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fOrord. 

Harmed fortsUttas »Islclndska sagor i svensk bearbetning». 
Borjan gjordes fOr n&gra clr till baka med A'ials saga; dock 
kunde man med skal ha satt Egil Skalle-Grimssons som den 
forsta i raden. Den liter oss fOlja det maktiga skMespelet 
af de norske storbondernes frihetsstrid emot Harald hirfagre. 
Den fortaljer oss, hur desse lamnade sitt land for att i nya 
bygder p§. det Qarran Island bevara oberoendet, och den visar 
till sist afven fram fomtidsskepnader, de dar kunna anses som 
typer; deras drag blicka oss senare ofver alt till mOtes ur 
den islilndska fristatens lif. 

Sagans hufvudperson Egil fOdes p§. Island som arftagare 
ej blott af sin iltts odal i Norge utan ock af dess hat och 
hamdlust, af dess minnen om de konflikter med Norges en- 
v^ldskonung, som forf. skildrar i sin sagas forsta del. 

I drastiska drag fOrtaljer han sedan, hur den man loser 
sin uppgift, som i ett af sina kvaden l§,ter forstS, att han ej 
skulle rygga till baka f5r en kamp med en af gudame. Det 
finnes nSppeligen n&gon saga, hvilken Sel, som Egils, visar 
oss det personligt full-lodiga, af bMe fysiskt och andligt slag, 
ifr&n nordens fomtid; och nclr man fSljt hjalten fr^n fOdelsen 
till d5den, skall man latt forsta, hur han kunde blifva, hvad 
han blef, stamfadren for en af Islands adlaste och maktigaste 
atter, de s. k. myramannen. 

Det ar denna att, som raknar inom sig s^ m§.nge af 
sagomas stordMsman, skalder och historieskrifvare, bland dem 
i framsta rummet Snorre Sturleson. 



V^I f6rord 



De skildrade tilldragelsema falla — efter Gu9brand Vig- 
fusson — mellan §.ren 851, Egils fader Skalle-Grims fodelsefir, 
och 1000, d§, kristendomen an togs p& Island. 

Sagan har i sin borjan endast Norge till sk^deplats, se- 
dan najden kring Borgarfjarden i det vastliga Island och af- 
ven England. Myramannens frajdade hufvudgSrd Borg, bygd 
af Skalle-Grim, omtalas s^lunda i d:r K&lunds Bidrag till en 
historisk" topografisk Beskrtvelse of Island s. 373: 

»Borg ligger vackert vid en liten vik, Borgarv^g, som mot 
uster begransas af ett tamligen stort, af hult bekladt nas; 
ned emot viken breda sig ifr&n garden grona slatter; den 

omgifves namligen af tunet bMe i norr och soder Ome- 

delbart vaster om garden flyteT en liten back, Borgarlcekr, ut 
i viken. Vid ebbtid ar denna torr och backen blott en smal 
ranna, men nar flodvattnet kommit, kunna islandska skepp 
segla upp och landa vid sjalfva tunet. Ofvanfor g&rden reser 
sig klippan — »borg» — efter hvilken den har sitt namn. 
Denna ar en af de vanliga kastellformiga bergsklintarne, l§.ng- 
dragen och tamligen omfS.ngsrik och ofvan grasbevuxen; den 
hojer sig terasslik, med sin ofre del brant uppstigande. Dar- 
ifr^n har man en vid och vacker utsigt ofver de slata, med 
hult uppfylda strackningarne han emot Qallen i oster, vaster 
och norr, ofver Borgarfjarden soder ut och najdema hin sidan 
denna. » 

Sagan anses forfattad i det trettonde ^rhundradets f^rsta 
halft, sSledes fore Nials saga. S& god ratt de fornisUlndske 
sagoforfattarne an ha haft att pryda verken med sina namn, 
ha de allra fleste dock underl&tit det; och man kunde med 
forf. af f5rordet till den sagans edition — Sagan af Agli 
Skallagrimssyni, Reykjavik 1856 — som ligger till grund 
fc5r denna ofversattning, onska, att de namngifvit sig i sina 
bockers forsta linje, sisom Herodot och Tukydides det gjort. 
Det hade ^tminstone sparat forskare de f§fanga f6rs5ken att 
fci forfattarnamn till denna tv varr namnlosa literatur. De fiesta 
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attsagorna sta sum stolta monument ofver sina forfattare, men 
inskriptionerna aro borta. 

Af Egils saga ciro tre fullstcindiga pargamentshandskrifter 
i beMll, darjamte clgas fragment af tolf, af hvilka ett finnes i 
Stockholm. . N^gra af dessa aro synnerligen gamla och hOra 
till de alsta bevarade fragmenten af islandska attsagohand- 
skrifter; ett af dem anses stamma fr^n omkr. 1240. Nar 
Nials saga undantages, n§.r ingen attsaga i handskrifternas 
mangd upp mot Egils, ett sakert bevis for dess popularitet 
pfi Island i aldre tider. Af pappershandskrifter gifves dess 
utom ett stort antal. * 

Sagan ar fortald med den bredd, dess komposition kraf- 
ver. I ofversattningen bar ej haller mycket utelykts; endast 
en del af de omstandliga och for sagorna egna meddelandena 
af genealogisk eller ortbeskrifvande art o. d. P^ ett par stal- 
len har jag till§,tit mig att hopkedja berattelserna s&, som de 
naturligast synts mig hora samman. Jag har om sider kom- 
mit till den ofvertygelsen, att en gammal islandsk saga m& 
lasas sadan den ar. Den ar for god att framvisas i ett »njut- 
bart» sammandrag. 

Af varsen ha de allra fiesta tagits med i ofversattningen. 

Egils lif ar ock ett he/^ fornnordiskt skaldelif, och om an dt- 

skilliga af visorna dels ma anses oakta, dels aro af afskrif- 

vame synbarligen forsamrade, hafva de dock som oftast in- 

nerst ett sa godt gry, att jag funnit deras ofversattande modan 

vardt. Alia visorna har jag afkladt de konstiga omskrifnin- 

garna och blott sokt komma at deras poetiska karna. I de 

vars, som aro diktade i drottkvadets varsmatt, har jag be- 

gagnat dess regler, hvad alliteration och tonhojningar angar; 

dock har jag medgifvit mig friheten att ratt ofta lata vars- 

iinien ha flere stafvelser an de sex. Sonartoi'rek har jag 

redan haft fardig 1 rimmad, fri ofversattning — Dikier, 

i8y^ — och har jag tagit den med, som den en g^ng blifvit, 

* Genom ett misstag angifvas i foretalet till Nials saga Egilssagans 
parg. handskr. vara 13 i stSllet for 15. 
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om ock onskligt varit, aj,t den iiu framkommit ofversatt pk sitt 
ursprungliga Vcirsslag. 

Till sist uttalar jag mitt varmaste tack till min van 
Eirikur Jonsson, som afven vid denna sagas Ofversilttande icikt 
mig en hjalpsam, aldrig trottnande hand. Afven tackar jag 
mycket Cand. mag. Gudmundur porldksson for vardefulla 
upplysningar. 

Kopenhamn i oktober 1883. 

A. u. bAAth. 
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JL Fjardafylke i Norge bodde en man, som het Ulf. 
Han var systerson till Hallbjorn halftroll pi Ramnesta, 
Ketil haings fader. 

Han var si stor och stark, att vid den tiden fun- 
nos ej bans jamlikar i landet. I unga iren ISg ban i 
viking ocb barnad. 

Hans stallbroder var Kire frSn Bardla, en ansedd 
man, valdig i styrka ocb mod ocb d^rtill bars^rk. Han 
ocb Ulf bade pi vikingst&gen alt i samago, ocb mellan 
dem var den varmaste vanskap. 

Nar de frin bamaden iter v^nde bem, dro^ Kire 
till sin gird Bardla, dar ban bade stora rikedomar. 

Hans tvanne sOner beto Ovind lambe ocb Olve 
nufya, ocb bans dotter bet Salborg. Hon var en karn- 
kvinna ocb mycket van. 

Henne fick Ulf. 

Darpi drog ock ban till sina girdar. 

Ulf var rik bide pi jordagods ocb lOsoren. 

Han fick som sine fOrfader landermans ratt ocb 
vardt en maktig man. 

Han var driftig i girdarnes skotsel. Det var bans 
sed att bittida stiga upp ocb gi om kring for att tillse 
sitt folks syslor, besoka smedjorna eller dfverse boska- 

lil. Sngor. II. I 
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pen och ikrarne. Stundom var han ock stadd i tal 
med dem, som kommo att hamta rM af honom, och det 
var goda rSd, han visste gifva, ty han var makta klok. 

Men hvar dag, nar det kvallades, blef han si argsint, 
att ej mdngen vigade tilltala honom. Om aftnarne vardt 
han ock somnsjuk, och dartill menade man, att han mak- 
tade skifta hamn. 

S& fick han namnet Kvall-Ulf. 

Han hade tvi s6ner. Den alste het Torolf, den 
yngste Grim. 

T>k de vuxo till, vordo de bagge store och starke, 
som deras fader var. 

Torolf var en vacker och dugande man, lik sina 
mOdernefrander, glad kt all gamman, gifmild, driftig 
och en stor kopman. Han var vansall, hvart han kom. 

Grim var ful och svart, lik sin fader bide till an- 
letsdrag och skaplynne. Han var en god landthush&l- 
lare, handig i tra och jarn och en utmarkt smed. Om 
vintrame for han ofta, foljd af sine huskarlar, med sin 
skuta ut pi sillfiske. 

Nar Torolf ndtt tjugo dr, gjorde han sig redo att 
draga ut pi hartig. Af Kvall-Ulf fick han ett ling- 
skepp, och Bardla-Kires soner Ovind och Olve rustade 
sig att f5lja honom pi farden. Mycket folk hade de 
och eget lingskepp. 

Nigra somrar ligo de i viking, vunno sig gods 
och skiftade rika byten, men om vintrarne voro de 
hemma hos sine fader. 

Torolf hade hem minga kostbarheter, dem han 
bragte sin fader och moder. 

I de tiderna kom man latt till bide gods och heder. 

Kvall-Ulf var di en ilderstigen man, och hans so- 
ner voro i sina basta ir. 

Vid ett offergille i Golar sig Olve nufva en host 
Solveg den fagra, dotter af Atle jarl den smarte, och 
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han fick tycke for henne. Sedan giljade han, men hen- 
nes fader fann giftet ej vardigt nog och ville ej gifva 
honom mOn. D& gjorde Olve minga alskogskvaden, 
och sd starkt lig hans hug it Solveg, att han h6rde 
upp med harfardema. 

Torolf och Ovind lambe Idgo dd ensamme i viking. 



a^ 



JSonung J^aralb F(arfa0rE* 

jOarald, Halfdan svartes son, hade tagit arf efter sin 
fader. 

Han hade gifvit det lOftet att ej klippa eller kamma 
sitt hSr, forr a,n han vore envS,ldskonung ofver Norge. 
Darf6r kallades han Harald lufva. 

FOrst kampade han mot de konungar, som voro 
honom narmast, samt segrade ofver dem, och aro har- 
om linga sagner. 

Sedan lade han under sig Upplanden och drog till 
Trondhem, men har fick han hilla minga slag, innan 
han vardt envS.ldsherre Ofver Trondalagen. 

Si hade han i sinnet att taga norr ut mot Nom- 
dalskonungarne, broderne Harlog och Roll6g. Men 
nar de sporde det, gick Harlog med elfva man in i 
den h5g, de bygt pi i tre ir. Nu stangdes hogen. 
Men RoUog lade med hast ned sin konungsvardighet, 
tog jarlsnamn, gaf sig i konung Haralds vild och 1am- 
nade honom riket. 

Si vardt Harald herre Ofver Nomdalen och Hiliga- 
land. Han satte man att har virda sitt valde. 
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Frin Trondhem brOt han upp med en skeppshar 
och drog sOder ut mot MOre. Dar stred han med ko- 
nung Huntjof och segrade. Huntjof foil. Harald slog 
under sig NordmOre och ROmsdal. 

Men Solve klofve, Huntjofs son, hade kommit un- 
dan. Han for till konung Amvid i SodermOre och bad 
honom om hjalp. Solve sade di: 

»Dd denna nOd kommit Ofver oss, skall det ej 
drOja lange, innan den ndr eder, ty jag tror Harald 
snart vara har, efter det han kufvat och gjort till tralar 
alle mcLn, han velat, i NordmOre och ROmsdal. I som 
vi varden tvungne att varja gods och frihet och bruka 
till det hvar man, som brukbar ar, och lofvar jag att 
samman med mitt folk 6k ock gi mot detta Ofverv&ld 
och denna oratt. I annat fall torden I gOra som NOm- 
dalsboame gjorde: de gingo sjalfvilligt under oket och 
vordo Haralds tralar. Det syntes min fader en seger 
— att do med ara i sitt konungsdOme, hallre an att pS. 
gamle dagar varda annan konungs unders&te. Jag tanker, 
att du m&nde mena det samma, och si mi ock alle 
andre, som aga makt och mandom och vilje att hilla 
pi sin ratt.» 

For slikt tal tog konungen sitt fasta beslut att 
samla folk och varja land. 

Han och Solve ingingo fOrbund och sande bud till 
konung OdbjOrn i Fjardafylke, att han mitte sluta sig 
till dem. 

Nar sandemannen kommo till OdbjOrn med detta 
budskap, gick han i rid med sine vanner, och alle ridde 
honom till att draga en har samman och fara till MOre, 
sisom budskapet lydde. 

OdbjOrn lat harpilen gi till uppbid kring alt sitt 
rike. Till de maktigaste bOnderne sande han bud och 
bod dem till sig. 

Nar sandemannen kommo till Kvall-Ulf och sade 
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honom sitt arende.och konung OdbjOrns vilje, att han 
komme till honom med alia sine huskarlar, var svaret: 

» Jag torde synas konungen skyldig att gOra honom 
folje, nar han arnar varja eget land, och det harjas i 
Fjardafylke. Men till fuUo tror jag mig vara fri frin 
att draga norr ut till MOre fOr att dar slds och hagna 
land. Hafven I, nar I trafFen eder konung, att kort- 
fattadt mala, det Kvall-Ulf skall sitta hemma, medan 
de andre rusta sig. Ej skall han draga samman en 
enda flock, ej haller fara hemifrin pi den fard, som 
gir till slag mot Harald lufva, ty han menar, att den 
kungen bar pi en maktig Isist af lycka, nar vir konung 
ej har en hand full.» 

Kvall-Ulf satt lugnt hemma. 

OdbjOrn drog med det folk, han fick med sig, norr 
ut till More. Dar stod en hird strid med stort man- 
fall, och konungarne Arnvid och OdbjOrn foUo. 

Men Solve kom ock denna ging undan och vardt 
en valdig viking, 'den dar ofta gjorde konung Haralds 
rike stor skada. 

Si vardt Harald herre Ofver Sodermore. 

Samma hOst gjorde Atle jarl den smartes sOner 
hemging hos Olve nufva i akt att drapa honom. Deras 
folje var si stort, att motstind var honom icke mOjligt, 
och blott med flykt kom han undan. 

Han for norr ut till MOre, traffade dar konung 
Harald, gick i hans tjanst och kom i stor gunst hos 
honom. Han var sedan lange med honom och vardt 
hans skald. 

Hans fader Bardla-Kire drog ock till Harald och 
gaf sig till hans man. 

Afven Fjardafylke lade konungen under sig och 
satte jarl Ofver landet. 

I de fylken, som si voro nyss komna under hans 
valde, sig han strangt upp med landerman och maktige 



KONUyO HARALD HIRFAORE 



bonder och alle dem, han kunde vSnta nigon resning 
af. Han lat en hvar vS.lja ett af de tvi: trada i hans 
tjanst eller ock draga bort ur landet. Valdes intet, fick 
man fresta v^rre vilkor: nigre lato lifvet, andre stym- 
pades till hinder eller fotter. 

Han slog i hvarje fylke under sig alt odal och alt 
land, bygdt eller obygdt, si ock hafvet och sjdama. 
SkuUe alle bonder skatta &t honom for jorden ; och alle 
de, som rodde skogar, sjOdo salt eller drefvo fiske och 
jagt voro honom skyldige del af driften. 

For detta tvingsm&l flydde minge bort ur landet, 
och vida om kring bebygdes di Ode angder. 

I den tiden fann man Island. 
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Konuns faralli fanher 6ub till ^ball^tlf- 

jL)arald Idg med sin har i Fjardafylke. 

Han sande rundt om i landet bud till dem, som ej 
tillforne kommit honom i mOte, och med hvilke han 
menade sig ha n%ot ouppgjordt. 

Hans sandeman kommo till Kvall-Ulf och togos 
v^l emot. De forde fram sitt arende och sade, att ko- 
nungens vilje vore, att Kvall-Ulf droge till honom. 

»Han har», sade de, »nys om, att du ar en gaf 
och storattad man. God utsigt har du att af honom 
ik riklig ara, ty han dtrdr starkt att hafva kring sig 
dem, han spOrjer vara framom andre i kraft och kack- 
het.» 
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Kvall-Ulf svarade, att han nu vore en gammal man, 
som ej langre dugde till att vara pd harferder till lands 
eller sj5s. 

»Nu skall jag sitta hemma», sade han, »och l&ta 
bli att tjana konungar.» 

»LSt di din son fara», genmalte sandebudet. »Han 
ar storvuxen och synes vara en lofvande kampe. Ko- 
nungen skall gOra honom till landerman, om han vill gi 
i hans tjanst.» 

»Ej vill jag», svarade Grim, »g5ras till landerman, 
medan min fader lefver, ty si lange skall blott han 
vara min Ofverherre.» 

Sandebuden gdfvo sig bort. 

Nar de for konungen framfort Kvall-Ulfs svar, 
vardt han vred och sade helt kort, att de dar mdtte 
vara ndgre storkaxar, samt undrade, hvad de i Ofrigt 
kunde hafva i sinne. 

Olve nufva stod dar n^ra. Han bad konungen ej 
vredgas. 

»Jag skall fara till Kvall-Ulf », sade han, »och han 
skall alt ej hafva nigot emot att fara till eder, sd snart 
han vet, att I finnen det vara af vigt.» 

Olve drog han till Kvall-Ulf, fOrtalde honom ko- 
nungens vrede och menade, att det ej ginge val, om ej 
han eller Grim gifve sig till kungen. Han tillade, att 
denne ej skuUe spara pi hedersbevisningar, om de blott 
ville hylla honom. Och han sade, som sant var, mycket 
om konungens godsinthet mot sine man, bide hvad 
gifvor och heder angick. 

»Min aning ar», var Kvall-Ulfs svar, »att hvarken 
mig eller mine sOner varder gifvet att hamta lycka hos 
denne konung, och jag skall ej fara till honom. Men 
om Torolf kommer hem i sommar, varder det nog latt 
att fi honom till denna fard och till konungsman. Sag 
kungen, att jag skall vara hans van, och alle dem, som 
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ratta sig efter mina ord, skall jag fOrmd att hdlla pi 
vanskapen med honom. Jag skall ock i denne konungs 
vagnar, s&som jag gjort d de fOrres, nu och framdeles 
skOta om fylkets styrelse och alia pibud, i fall han vill, 
att sd skall ske — och jag skall sedan se, hur det gir 
med vdr samja.» 

Olve for dter till konungen och sade honom, att 
Kvall-Ulf skuUe sanda honom sin son, samt tillfogade, 
att den af sOnerne, som nu icke vore hemma, bast 1am- 
pade sig for hans tjanst. 

Harald lat sig n5ja med detta och drog norr ut 
till Trondhem. 



Khan-ltlf^ org ^oroif^ famtal. 

Om hOsten kommo Torolf Kvall-Ulfsson och Olve 
lambe hem frdn vikingsfardema. 

Torolf drog till sin fader. De gingo till tals med 
hvarandra. Han sporde, hvad de man haft fOr arende^ 
som Harald dit s^ndt. 

Kvall-Ulf svarade, att det gdtt ut pS. att ik honom 
eller en af hans sOner till konungsman. 

»Hvad svarade du?» sporde Torolf. 

»Jag svarade, hvad jag menade», genmalte Kvall- 
Ulf, »att jag aldrig skulle gd i tjanst hos Harald ko- 
nung, och finge jag r&da, skuUen I bdda det ej haller. 
Jag hdller fOre, att vi fr&n den kungen ha fOrlust af 
lif att vanta.» 

»Helt annorlunda anar det mig», sade Torolf, »ty 
jag tror mig af honom fi den yppersta ara, och fast ar 
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min foresats att draga till honom och varda hans man. 
Jag har sport som sant, att i hans hird st& blott ut- 
valde kampar. Synes mig darfor vS.rdt all ktrk att 
ik komma med i det laget, sS. vida man vill taga 
emot mig. De mannen aro hillne for vida mer an 
alia andre har i landet. Om konungen ar mig sagdt, 
att han ar mot sine man med gifvor den frikostigaste 
och ej mindre god i att frS.mja dem till heder och makt, 
som synas honom fOrtjana det. Men med alle dem, 
som vilja vanda honom ryggen och ej med v^nskap 
gora honom blid, har jag sport det vara forbi: somlige 
flykta ur landet; andre gOra sig till legodrangar. Un- 
derligt finner jag det, att en man, si klok och lysten 
efter ara som du, fader, ej med tack vill taga emot 
den heder, konungen budit dig. Och nar du menar 
dig kunna kt oss fOrutse ofard och fiendskap af denne 
konung — hvi drog du A.k ej till strids mot honom med 
den furste, hvars handgingne man du forr var? Nu 
tyckes mig ovardigast att hvarken vara hans van eller 
ovan.» 

»FOrr en ging gick det sIl», svarade KvMl-Ulf, 
»som mig anade: ut p& segerfard gaf sig ingen af dem, 
som drogo norr ut till slag mot Harald lufva i MOre. 
Sammalunda skall det sannas, att Harald minde villa 
mine fr^nder mycken skada. Likval vill du nu, Torolf, 
handla efter eget tycke. Icke rades jag for, att du icke 
i lag med Haralds hirdman skall aktas sk god som 
de baste i alia mahdomsprof, men vakia dig fOr Ofver- 
mod och strid icke med man, som aro maktigare an 
du, ty i slik kamp skall du andock icke vaja.» 

Di Torolf var fardig att fara, foljde Kvall-Ulf ho- 
nom ned till skeppet, famntog honom och bOd honom 
godt farval samt Onskade, att de iter med lycka mitte 
mOtas. 



5. 



I^Ubedti^ ranee. 

J?& gdrden Torg i Hildgaland bodde en man, som 
het Bjargolf. 

Han var la,nderman, maktig och rik, en hal^atte i 
styrka, v^xt och harkomst. 

Han hade en son, som het Brynjolf, lik sin fader. 

Bjargolf var vid denna tid gammal, hans husfru 
var dOd, och han hade lamnat vdrden om gods och bo 
^t sin son. Han hade sOkt honom ett gifte, och sonen 
fick Halga, dotter af Ketil haing frin Ramnesta. 

Deras son het Bird. Han vardt tidigt stor, fager 
i dragen och en god idrottsman. 

Pd Torg var en hOst ett stort gille. Sjalfve voro 
fader och son dar de ypperste. Om kvallarne drogs, 
som den tidens sed var, lott om, hvilke skuUe dricka 
tvemanning samman. Vid gillet var en man, som het 
HOgne. Han agde garden. Laka, var makta rik och 
den vackraste man att se, klok men ligattad. Han 
hade sjcllf bragt sig upp. Hans dotter het Hilderid, 
mycket van. Lotten lat henne sitta hos gamle Bja,rgolf. 
De talade om ming ting samman den kv^llen. Mon 
syntes honom fager. Kort efter brOt man upp. 

Samma hOst drog gamle Bjargolf med egen skuta 
och trettio man hemifrin. Han landade vid Laka. Tjugo 
man gingo upp till gdrden, tio vaktade skeppet. Bon- 
den HOgne gick honom i mOte, valkomnade honom och 
bad honom stanna dar med sitt folje. Han tog emot bjud- 
ningen, och de gingo in i stugan. Nar de lagt rust- 
ning och Ofverkappor, lat HOgne bara in skaftkar och 
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adelt ol. Hilderid, bondens dotter, bOd kring drycken 
kt gasterna. BjS.rgolf kallade till sig HOgne bonde 
och sade: 

»Mitt arende hit ar, att jag vill, det din dotter skall 
fara hem med mig, och skall jag nu utan omvagar hdlla 
br5llop.» 

Hogne sSg sig ej annat rM an att l&ta alt gi, som 
Bjargolf ville. Han kopte mon fOr ett Ore i gull, och 
de gingo i badd samman. Hilderid for hem med Bjarg- 
olf till Torg. Brynjolf, hans son, visade sig missnOjd 
med detta handlingssatt. 

Hilderid fodde tvd sOner. Den ene het Hdrek, den 
andre ROrek. 

Sedan dog Bjargolf. Si fort han var hOglagd, lat 
sonen Brynjolf Hilderid draga bort med sOnerne. Hon 
f6rde dem till sin fader i Laka, och dar fostrades de 
upp. De vordo vackre, sm&vuxne, vettige och like 
sin moders frander. 

De kallades Hilderids s5ner. 

Brynjolf tog sig ej af dem, och intet lat han dem 
f& af fademearfvet. 

Hilderid var sin fader HOgnes arfvinge: efter ho- 
nom fingo hon och sOnerne gods. De bodde pi Laka 
och sutto i stort valst&nd. 

Hilderids sOner voro jamnirige med Bird, Bryn- 
jolfs son. 

Brynjolf och hans fader Bjargolf hade lange farit 
finnfard och hamtat finnskatt. Norr ut i Hdldgaland 

o 

ligger fjarden Vasla. I den ar en 0, som heter Al5st, 
en stor och god 0. Ha.r stir en gird Sandnas, dar en 
man bodde, som het Sigurd. Han var den rikaste man- 
nen dar norr ut. Hans dotter het Sigrid. Hon var det 
basta giftet i Hiligaland, och var sin faders enda barn 
och arfvinge. 

Bird Brynjolfsson drog hemifrin med en skuta och 
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trettio man. Han for norr ut till AlOst och gastade 
Sigurd p& Sandnas. Han giljade till Sigrid. Det togs 
val upp, och svaret var gynsamt. Slutet vardt, att mOn 
lofvades B&rd Brynjolfsson. BrOUopet skuUe hillas 
sommaren darpS., och Bird skuUe pi Sandnas hamta 
bruden. 



6. 



25arti xx^ cCoroIf* 

F\ nming Harald hade denna sommar sandt bud till 
de maktigaste bOnderne i H&ligaland och stamt till sig. 
dem, som annu ej sjalfmant kommit till honom. 

Brynjolf och hans son B&rd bestamde sig fOr den 
farden. De drogo om hOsten sOder ut till Trondhem 
och trafFade konungen. Han tog huldt emot dem och 
gjorde Brynjolf till sin landerman. Han gaf honom 
stora ingalder fOrutom dem, han redan hade, lamnade 
i hans hander finnfarden, skattekrafvet i fjallbygden och 
handeln med finname. Brynjolf vande iter hem, men 
Bird stannade kvar och vardt konungens hirdman. 

Af alle hirdman aktade konungen hdgst sine skal- 
der. De hade plats gent emot honom i det andra hOg- 
satet. Ofverst satt Odun illskalda. Dar n^st satt Tor- 
bjOrn hornklofve och narmast honom Olve nufva. Vid 
hans sida fick Bird sate. Han vardt har kallad Bird 
hvite eller starke ; och han och Olve hollo godt samman. 

Samma hOst kommo Torolf Kvall-Ulfsson och Ovind 
lambe, Bardla-Kires son, till Trondhem. De visades 
med sitt folje han till konungens gastsal. Dar dr5jde 
de, tils tiden tyktes dem inne att trada fram for Ha- 
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raid. Olve nufva och Bardla-K&re ledsagade dem. De 
halsade konungen, och Olve talade: 

»Hit ar kommen Kvall-Ulfs son, den jag i somras 
sade eder han skuUe till er sanda; torde nu hans lOften 
tyckas eder fasta. I sen sakra tecken pi, att han till 
fuUo vill vara eder van, nar han hit till eder tjanst San- 
der den man i hOfdingsskepnad, I har sjalfve kunnen 
se. Kvall-Ulfs och alles vir bOn ar, att I hedersamt 
tagen emot Torolf och hojen honom hogt i ara hos eder.» 

Konungen svarade blidt: 

»SS. skall ske, i fall jag hos Torolf prOfvar den 
mandom, hans anlete rojer.» * 

Torolf tradde si i konungens tjanst och togs upp 
i hirden. 

Men B^rdla-Kire och sonen Ovind lambe drogo 
iter sOder ut pi Torolfs skepp. De foro hem till sina 
girdar. 

Konung Harald visade Torolf plats mellan Olve 
nufva och Bird hvite. Mellan dem tre vardt det basta 
stallbroderskap. Om Bird och Torolf gick talet, att 
de voro jamgode i vanliet, vaxt, styrka och alia idrotter, 
och bagge voro de h5gt i konungens gunst. 

Nar viren gitt, fick Bird orlof att fara norr ut 
och hilla det br5llop, som fOrre* sommaren gjorts aftal 
om. Torolf fOljde honom, och rikligt var brOllopsgillet 
pi Sandnas. 

Di de kommit iter till hirden, dog vid vintertiden 
Birds fader Brynjolf. Af konungen gjordes di Bird 
till landerman efter honom och fick alia hans ingalder. 
Han for hem till sina girdar och vardt hastigt en stor 
hOfding. 

Men Hilderids soner fingo nu som f5rr intet af arfvet. 



^orolf tager arf eftcr ^arli* 

JjLonung Haxald pdbOd stor ledung, drog samman en 

skeppsh^r och stamde till sig folk rundt om ur landet. 

Han for frdn Trondhem och styrde s5der ut, ty han 

hade sport, att en valdig har hade hopat sig fr&n Ag- 

der, Rogaland, HOrdaland samt andra fylken, och att 

 

skaror samlades b&de frin inre landet och frin Viken 
i oster. M&nge storman hade kommit samman i akt 
att v3.rna landet mot honom. 

Med stor har och hirden om bord drog han s5der 
ut. I framstammen af skeppet voro Torolf Kvall-Ulfs- 
son, Bird hvite, Olve nufva och Ovind lambe. Frclmst 
stodo dar Haralds bclrsarkar. 

Man mOttes sOder ut i HafversQ^rden i Rogaland. 

Har stod det stOrsta slag, konung Harald haft, och 
stort var manfallet i bida harame. Konungen lade sitt 
skepp framst, dar striden var strangast, och den lykta- 
des sd, att han fick segren. 

Dar foil Agders konung Tore hakldng och KjOtve 
rike flydde med alt det folk, som stod dter, utom det, 
som efter kampen gaf sig i konung Haralds v&ld. 

Nar konungens har synats, voro minge fallne och 
mdnge hdrdt sirade. Torolf hade fitt svira sir. Och 
Bdrd annu varre. Och ingen var os&rad af dem, som 
haft plats framom masten i konungskeppet utom de tolf 
barsarkarne, dem jam icke bet pa. 

Konungen lat fOrbinda sine m^ns sdr, tackade dem 
for visad mandom, delade ut skanker och dartill storst 
ros it dem, som daraf syntes honom fortjante. Han 
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gaf lOfte om hOjd vardighet och namde darvid skepps- 
hOfdingarne och sina egne stamboar samt andre, som 
stridt i fOren. 

Detta var konung Haralds sista strid inom lands, 
och efter den gjordes honom intet motstdnd mera. Alt 
landet lade han sedan under sig. 

Han lat skOta om de sirade mannen och reda till 
de fallnes likfard efter den tidens sed. 

Torolf och Bird lS.go f5r sina sir. Den fOrres bOr- 
jade till slut att helas, men Birds visade sig dOdliga. 
Han lat kalla konungen till sig och sade honom: 

»Om si varder, att jag af dessa sir fir min bane, 
vill jag bedja eder, att I liten mig sjalf rida fOr mitt arf.» 

Di konungen jakat, fortfor han: 

» Alt mitt arf vill jag att min stallbroder och fr^nde 
Torolf tager emot — bide land och losOren. Honom 
vill jag ock gifva min husfru och min son till uppfo- 
stran, ty pi honom litar jag mest af alla.» 

Si stadfaste han detta efter lag med konungens 
samtycke. 

Sedan dog Bird till sorg fOr minge, och Torolf 
gjordes till landerman efter honom och fick af konun- 
gen de ingalder, stallbrodren haft, jamte ratt att gOra 
farden till Finnmarken. 

Och som det var konungens vilje och Birds b5n, 
fick Torolf till akta Sigrid frin Sandnas och med henne 
alt arfvet efter Bird. BrOllopet stod stitligt pi Torg. 

Snart visade sig, att Torolf var en gifmild man och 
gaf hOfding. Han hade kring sig ett maktigt folje, och 
inom kort tarfvades stora utgifter och stora forrid. Arin- 
gen var di god, och latt gick det att skaffa, hvad be- 
hOfdes. 

Denna vinter dog Sigurd pi Sandnas, och Torolf 
tog alt arfvet efter honom. Mycket stort var det. 

Hilderids s5ner foro till Torolf och kommo fram 



^ 
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med det kraf, de menade sig ha ratt att gOra p^ arfv^et 
efter fadren Bj^rgolf. Torolf gaf till svar: 

»Som jag kande Brynjolf och an battre Bird, voro 
de s& hOgsinte man, att de skuUe hafva gifvit eder af 
BjS.rgolfs arf det, de visste I haden ratt till. Stod jag 
nara den gdng, I yppaden samma kraf fOr Bird, och 
fOrekom det mig, som om han ej kunde finna edert 
m&l befogadt, ty han kallade eder ju frillos6ner.» 

Hdrek sade, att de kunde skafFa vittnen pi, det 
deras moder blifvit med fastegifva kOpt. 

»Det ar nog sant», fortsatte han, »att vi ej fOrst 
kommo fram med virt kraf till Brynjolf, vdr broder. 
Har kunde vi taga hansyn till den nara frandskapen, 
% men af Bird vantade vi oss all uppr^ttelse. Ej holier 

p; har trangde vi lange pi. Men nu ar detta arf kommet 

under oss oskyld man, och kunna vi nu ej helt tiga vid 
vir fOrlust, fastan handa kan, att nu som f5rr Ofver- 
makten si rider, att vi haller ej af dig fi nigon ratt, 
och du ej vill hOra de vitnen, vi hafva pi, att vi aro 
till arfvet borne. » 

Torolf svarade haftigt: 

»Det menar jag eder dess mindre vara, som det 
fOrtalts mig, att eder moder vardt med vild tagen och 
som finge ford till er faders hem.» 

Harmed slots samtalet. 



ft'-:' 
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^orolf gjorde om vintren sin fard upp till i^allbygden, 
och fOljde honom ej farre an nittio man. Forut hade det 
varit vanligt, att konungens sysloman dragit till Finn- 
marken med blott trettio mans folje och stundom farre. 

Han hade handelsvaror med sig i mangd. Han 
stamde finname sig till mOtes, tog skatt af dem och hoU 
kOpstamma med dem. 

For det mesta gick alt for sig i mak och vanlighet, 
men stundom miste skrack till. 

Torolf for vida kring i Finnmarken. Nar han kom 
^ster ut pi fj^Uet, sporde han, att kylfingarne voro dit 
Tcomne, drefvo kopenskap med finnarne och rdnade hSr 
och dar. 

Torolf sande finnar ut att spaja efter kylfingarne; 
sjalf for han efter fOr att ni dem och traffade trettio i 
en kita. Han drap dem alle och fann sedan femton 
-eller tjugo till. I alt drdpo de dar nara hundra man. 
De togo kostliga ting i stor m^ngd och vande till baks 
om vdren. 

Torolf drog till Sandnas och stannade hemma en 
god tid. 

Han lat bygga ett stort l&ngskepp och prydde det 
med ett drakhufvud, det han la,t som fagrast sira. 

Med det skeppet seglade han sOder ut till Torg. 

Han samlade har med driftighet till sig alia de fQr- 
rid, som den tiden funnos i Hdldgaland. Han hade 
sine man ute pi sillflngst och annat fiske. PS. flera 
stallen var godt om sal och agg. Alt slikt lat han 

Isl. Sagor. II. 2 
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hamta till huset. Aldrig hade han hemma farre an 
hundra frigifne. Han var gifmild och frikostig och vann 
stormannens vanskap samt alle deras, som voro hans 
grannar. 

Han vardt en maktig man och lade sig starkt vinn 
om att va.1 rusta ut sina skepp och v^pna sine man. 



Jtionung Harald drog denna sommar till Hdldgaland 
och togs emot med gastabud bide d sina egne girdar 
och hos landerm^n och maktige bonder. 

Torolf redde ock till gille och lade darpd stor kost« 
nad. Det vardt faststaldt, nar konungen skulle komma^ 
och Torolf bod till sig mycket folk. Han hade som 
gaster de ypperste man, som i den landsanden funnos. 

Konungen kom till gastabudet med nara tre hun- 
drade man, men Torolf tog emot honom med fem hundra. 
En stor komlada hade han prydt med bankar och med 
skoldar rundt om vaggarne och hade redt den till en 
dryckeshall, ty han agde ingen sal sd stor, att alt det 
folket kunde rymmas dar inne. 

Konungen satte sig i hdgsatet. Men nar alle ban- 
kats frin Ofverst till nederst, sig han sig i kring, rod- 
nade och sade icke ett ord. Man menade sig marka^ 
att han var vred. 

Gillet var praktigt och undfagnaden i alio den basta. 
Men konungens lynne var ej godt. 

Nar han dar gastat i tre natter, som faststaldt var, 
gick Torolf den dag, han skulle fara, fram till honom 
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och bad, att de samman mitte gi ned till stranden. 
Konungen foljde. Dar Idg vid land det drakskepp, 
Torolf Idtit bygga, taltadt och fuUtackladt. Han gaf 
konungen skeppet och bad honom ratt se, hvad hans 
vards menmg varit: han hade samlat kring sig s4 mycket 
gillesfolk blott for att ^ra konungen, ej fOr att tafla 
med honom. 

Konungen tog upp Torolfs ord val och vardt dter 
blid och glad. Minge lade ock goda ord till och sade, 
som sant var, att gastabudet varit hedersamt och hof- 
viskt och afskedsskanken driplig, och hade konungen 
starkt stOd i slike man. 

Si skildes de med 5m v^nskap. Harald hdrfagre 
drog sedan sOder ut och gastade, dar gillen rustats till 
for honom. 



lO* 



jL^ilderids soner drogo till konungen och bodo honom 
hem till ett tre dagars gastabud. Han tog mot bjud- 
ningen. Pi faststald tid kom han med sitt folje. Fa 
voro gasterne, men gillet gick ypperligt, och konungen 
var mycket gladlynt. Harek gaf sig i samsprik med 
honom och vande sitt tal si, att han till sist kom att 
sporja om de farder, konungen under sommaren gjort. 
Denne fOrtalde alt, det han spordes om, och sade, att 
alle fagnat honom val — en hvar efter sin formiga. 

» Mycket », sade Hirek, »torde gastabudet i Torg 
ha stitt framom de andra, ty dit hade mest folk samlats.» 
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Konungen jakade, och Hdrek fortfor: .»Slikt var 
att vanta, ty det gillet var ock hetsigast tillrustadt, och 
stor var eder lycka, konung, nar det sd vande sig, att 
I sluppen all lifsfara. Det visade sig — som man ock 
kunde mena — att I voren 5fver h5fvan klok och lycko- 
sam, ty strax anaden I, att icke alt stod ratt till, nar 
I s&gen de valdiga skaror, som dragits samman kring 
eder. Och det ar mig sagdt, att I stadse laten alt edert 
folk vara i vapen och natt och dag haden om er saker 
vakt». 

Konungen sig pd honom och sade: 

»Hvi talar du slikt, H&rek, och hvad kan du mer 
harom mala?» 

Han svarade: 

»Gifven I mig lof, konung, att fritt saga min me- 
ning?» 

»Fortfar», genmalte Harald. 

»Jag menar», sade Hirek, »att det ej skuUe smeka 
eder, herre konung, om I hOrden hvar mans ord, nar 
han .hemma rojer sitt sinnes tankar om den traldom, 
hvari I laggen alt landets folk. Och ar sanningen den, 
att till kamp mot eder brister det allmogen blott dristig- 
het och fOrstyre. Men underligt ar det ej, om slik man 
som Torolf menar sig vara nigot for mer an alia andre. 
Styrka fattas honom ej, icke haller vanhet, och han har 
kring sig en hird som en konung. Stora vore hans 
rikedomar, om han ocksS. blott rddde f5r eget gods, 
men storre ar det, som han hopar under sig frdn andre 
och g5r till sitt. Hafven I ock fOrsett honom med stora 
ingalder; och nu hade han gjort sig val redo att mindre 
godt l6na er. Ty sanningen skall sagcis eder ohOljd: 
nar det spordes, att I drogen norr ut till HSlSgaland 
med sk litet folje som det, I haden, tradde man har till 
hopa och lade rSd om att draga samman en harsmakt 
och taga lifvet af er, konung, och af alt edert folk. F5r 
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det rddslaget var Torolf hufvudman, och fick han till- 
bud att varda konung Ofver Hiligaland och Nomdals- 
boames fylke. Han for sedan ut och in langs alia fjardar 
och kring alia Oar och drog samman alle man och alia 
vapen, han kunde fd. Snart hoUs det icke doldt, att 
den haren skuUe mOta till kamp mot konung Harald. 
Dock ar det lika sant, konung, att fastan eder styrka 
var ringare an bondemannens, fOrfaran for dem i brO- 
sten, sS. snart de fingo sigte pd er, dar I segladen fram. 
T>k tog man det rddet att med blidhet gS. eder i mote och 
bjuda eder till gastabud: nar I dar alle vorden druckne 
och ISgen sankte i sOmn, skuUe man falla ofver er med 
eld och vapen. Och som vitnesbOrd f5r detta mS, om 
jag sport ratt, det tjana, att I ledsagadens till en korn- 
lada, ty Torolf ville ej branna upp sin nya och stdtligt 
bygda sk&le. An ett tecken pS. svek gafs: hvart hus 
var fyldt med vapen och harklader. Nar de s& ej mak- 
tade fS. eder under sina illistiga anslag, togo de det be- 
slut, som ISg narmcist till hands: de slogo bort alia 
planema. Menar jag, att en hvar fOrmSr hSUa dessa 
rddslag tysta, ty ej m&ngen, tror jag, vet sig saklos, 
i fall sanningen kommer fram. Nu rider jag eder till, 
konung, att I tagen Torolf till eder och liten honom 
h&Uas i er hird, bara ert marke och std i framstammen 
af edert skepp: till detta ar han af alle bast fallen. 
Men om I viljen, att han alt framgent sitter som eder 
landerman, gifven honom dd fOrlaningar sOder ut i Fjarda- 
fylke. Dar har han sine attman, och dar kunnen I ha 
Ogonen pS, att han icke varder eder fOr maktig. Men 
gifven tjanst har i HSlSgaland St hofsamme man, som 
med trohet skola gi eder till handa och har hafva slagt, 
och hvilkes frander har tillfOrene haft samma varf som 
Torolf nu. Jag och min broder skola vara villige och 
redo till alt, som I viljen bruka oss till. Har hade vir 
fader lange konungsligt ambete, och han skotte det val. 
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Vanskligt ar det eder, herre, att har fi redlige styres- 
man, ty sjalf torden I sallan komma hit. Och f5r ringa 
ar landets kraft, att I hit skuUen draga med eder har 
— dock ar det ej ridligt att oftare komma med litet 
f6lje, ty har aro m&nge icke att lita pd». 

Konungen vredgades hOgligen vid dessa ord, men 
hans tal var stillsamt, som jamt det var, nar han sporde 
tidender, de Akr vagde nigot. 

Han frSgade, om Torolf nu sutte hemma i Torg. 
H&rek menade det vara foga troligt: 

»Si slug ar Torolf, att han val vetat gH ur va- 
gen for eder makt, herre, ty nog kunde han vanta, att 
icke alle skuUe hdlla dessa tidender l5nliga, utan I, ko- 
nung, om dem skullen fi nys. For han norr ut till 
Sandnas, sd snart han sporde, att 1 voren pH vag dar 
norr ifr&n». 

Konungen talade fOga med andre om, hvad han 
har f&tt h5ra, men det marktes, att han dock faste tro 
till det. Han brot sedan upp, och Hilderids soner ledde 
honom vordsamt ut med gdfvor. Han lofvade dem sin 
vanskap. 

BrOdeme gjorde sig arende in i NOmdalen och 
stalde sin fard sS, att de har och hvar r&kade samman 
med konungen. Stadse lyddes han valvilligt till, hvad 
de fOrtrodde honom. 



II* 



jffnnffeatten fiire^ till feonung J^aralb* 

v^n af Torolfs hemmaman het Torgils gjallande och var 
af huskarlame den, han mest aktade. Som stambo och 
markesman hade Torgils foljt honom i viking. Han 
var med i slaget i Hafvers^arden och fOrde dar sin 
herres skepp. Han var stark och dristigare an de fleste. 
Konung Harald hade ock efter striden gifvit honom 
vanskanker och l6fte om sin huldhet. 

Torgils var forstyre for boet i Torg, nar Torolf 
icke var hemma, och rddde med full myndighet for alt 
dar. Si hade han fStt i sin vird all den finnskatt, hus- 
bonden samkat pi pallet, och bud att fora den till ko- 
nungen, i fall Torolf sjalf ej komme hem till den tid, 
kungen droge dar fOrbi sOder ut. 

Torgils rustade ett stort och godt lastskepp, bar om 
bord skatten, styrde med nara tjugo man sOder ut efter 
konungen oCh fann honom inne i NOmdalen. 

Nar han tradt infor Harald, bar han fram Torolfs 
halsning och sade sitt arende. Konungen s&g pi ho- 
nom och gaf intet svar. Det kunde skOnjas, att han 
var vred. Torgils vande sig om och gick och t^nkte 
att sedan fi lagligare tillfalle att tala vid konungen. 
Han sOkte upp Olve nufva och fortalde honom alt, som 
det skett, samt sporde, om han kande nigot till, hvad 
det hade att betyda. 

»Icke vet jag det», sade han, »men si mycket har 
jag markt, att konungen tiger, hvar ging Torolf nam- 
nes, alt sedan vi gastade Hilderids s5ner; och darfor 
anar det mig, att han blifvit belackad. Om Hilderids 



de Iclnge tala i enrum med konungen, 
I kan latt skOnjas, att de Sro Torolfe 
art skall jag af kungen sjalf fi visshet*. 
 darpS till konung HaxaJd och sade: 
lande, eder vSn, ar hit kommen med 
i^innmarken, som ar eder; och Sr den 
varoma vida bSttre Sn nigonsin till- 
nSn om att brSdt vd,nda Star. Var nu 
k han och se p4 palsverken, ty ingen 
sS goda.s 

varade ej; dock gick han han, dar 
jils bar strax varoma i land och bredde 
aid. Nar han sSg det vara sant, att 
et stOrre och bSttre an den forr varit, 
m starkt, och Torgils kunde ge sig i 

SS bragte han honom som skank af 
■erskinn och an flere kostbarheter, som 
allet. Di vardt konungen glad och 
pa Torolfs farder timat. Och Torgils 
mt. Del sade Harald: 
ar det, att Torolf ej skall vara mig tro- 
f efter Hfvet», 

stodo dar nar, kommo till, och alle 
1, att det vore usle mSns fdrtal, om shkt 
agdt, och stode Torolf utan all skuld. 
le sS, att Harald till sist fOrklarade sig 
■d. 

han med Torgils vanligt om allskOns 
ig tin freds, dfi de skildes. 
iter rikade Torolf, sade han honom alt 
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^DtDlf^ mixta ttnnfarti* 

J^Or andre gdngen drog Torolf till Finnmarken. Han 
holl kOpstamma med finnarne och for vida om kring. 

Samman med kvanemes konung slogs han med 
kyrj&leme, de dar harjat i Kvanland. 

Rikligt byte togs fr&n dem; skuUe Torolf enligt 
aftal fi lika stor lott som konungen sjalf, och agde en 
hvar af hans man att taga det samma som tvk konungs- 
man. Men det var kvanernes lag, att pH konungens 
lott skuUe komma tredjedelen af hartaget gods och dar- 
till fOre delningen alia skinn af sobel, b^fver och jarf. 

Det valdiga bytet fOrde Torolf jamte finnskatten 
hem till Torg. 

NSr han kommit hem, fOrtaldes honom, att Hilde- 
rids sOner under vintren varit i Trondhem hos konung 
Harald samt dar icke sparat pi baktal, och mycket fick 
han hOra om, hvad de haft att Icista honom med. To- 
rolfs svar lydde sd: 

»Icke tror jag, att konungen lyssnar till slika lOg- 
ner, nar de baras fram till honom, ty jag finner intet 
skal for mig till svek, di han gjort mig mycket godt och 
intet ondt. SkuUe jag dess mindre vilja vdlla h<j>nom 
men, om jag ock fOrmidde det, som jag vida hallre 
vill vara hans landerman an heta konung och hafva 
bredvid mig i landet en annan, som, nar det honom 
lyste, maktade g5ra mig till sin tral». 
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JSonunsen nri^ (^otnlf* 

jL^ilderids s5ner hade denna vinterVarit samman med 
konung Harald. De hade med sig som f5lje tio man 
af sitt husfolk och sine naboar. Tidt gdfvo de sig i sam- 
sprik med konungen och fOrde Torolfs sak, som de 
ftrr gjort. HSrek sporde en g&ng: 

»Syntes eder finnskatten god, som Torolf sande?» 

»Mycket god», svarade konungen. 

»Nog skuUen I dd gnuggat handema, herre», sade 
Hdrek, »om I fitt den hel och h&Uen, som det hofts. 
Men nu gick det icke sd: den allra st5rsta lotten ref 
Torolf sjalf under sig. Som gifva sande han er trenne 
bafverskinn, men jag vet som visst, att han hade tret- 
tio kvar, som voro edra. Torde det gktt pk samma vis 
med de andra varorna. Ger du, konung, oss brOder 
syslan i hander, skall det sannas, att vi skola fOra dig 
en rikare skatt». 

Alia deras utsagor mot Torolf styrktes af foljesla- 
garne. Och sSl vardt det, att konungens vrede 5fver 
mdttan vaktes. 

Torolf for om sommaren soder ut till Trondhem att 
traflfa konung Harald. Han hade med sig all skatten 
och mycket annat gods samt nittio man, alle val rustade. 

DS de hunnit fram, fingo de plats i gastsalen, och 
undfagnaden var praktig. 

Dagen efter kom Olve nufva till sin frande Torolf. 
Olve sade honom, att han vore ilia fortalad hos konun- 
gen, som lyssnade till slika meddelanden. Torolf bad 
honom dS att infOr konungen fora hans sak. 
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»Ty», sade han, »mdnga varda icke mina ord infOr 
Harald, i fall han hallre vill tro p3. onde mS,ns lOgiier 
an pd den sanning och arlighet, han hos mig j3,mt skall 
r6na». 

Dagen efter kom Olve iter till Torolf och forkla- 
rade, att han talat hans sak hos konungen* 

»Dock», sade han, »kanner jag ej battre ^n fOrr 
till hans tankar». 

»Di skall jag sjalf g& till honom», sade Torolf 
och gick. 

Nar han kom in i hallen, satt konungen vid mat- 
bordet. Torolf halsade honom. Han tog emot hals- 
ningen och bOd, att man skuUe skanka i mjOd till Torolf. 

»Jag ar kommen», sade denne, »med den skatt, 
som ar eder, och den jag hamtat ifr&n Finnmarken. An 
flera ting har jag att bringa eder, konung, fOr att sanna 
eder mitt sinnes huldskap. Vet jag, att alt ^r bast fOr- 
brukadt, som jag anvtadt p& att tackas eder*. 

Konungen svarade, att han af Torolf ej kunde vanta 
sig annat an godt, »enar», tillade han, »jag ej ar vard 
annat af dig. Dock marker man ndgon skiftning i me- 
ningarna om, hur aktsam du ar om min gunst». 

»Om mig ar ej sanning sagd», genmalte Torolf, 
»i fall en och annan sager, att jag mot eder lagt otrohet 
k daga. Jag fruktar, att de, som framburit slikt till 
eder, mSnde vara mera inne i eder gunst an jag. FOr 
visso aro de mina sannskyldige Sender. Troligast ar 
ock, att de dyrt fcL galda sina ord, om vi blott fd med 
hvarandra ensamt att skaffa». 

Darp& gick Torolf ut. 

Dagen efter redde han i konungens narvaro ut 
skatten. Nar den till fuUo var framburen, lade han till 
nigra bafver- och sobelskinn samt sade, att dem ville 
han skanka konungen. Minge, som stodo ' da.r nar, 
menade, att det vore val gjordt och vardt all vanskap 



ngald. Konungen svarade, att Torolf sjalf vetat 
rvAg skafFa sig lOnen, 
rolf vande sig till de andre och sade: 
ed trohet har jag gjort alt, hvad jag maktat ftlr 
a konungen till freds. Ar han andock icke nojd, 
* ej gOra nkgot harvid. D5, jag som fOljesman 
)noni nara, sSg han val, hur jag skickade mig, 
ierligt tyckes mig, att han menar mig nu vara 
m an den, han sjalf har prOfvat.» 
S, du var med oss», foil konungen in, »var du i 
skick god. Sjmes det mig darfor bast, att du 
iger till min hird. Tag mot mitt mSrke och for 
; hirdman, Ingen skall baktala dig, nar jag dag 
tt kan se, hur du skickar dig*, 
rolf s5g sig till bagge sidor. Dar stodo kring 
bans huskarlar, Han sade: 

ungt varder det mig att sanda bort denna flock. 
n vardighet och dina fOrlaningar rSder du, ko- 
nen mine fdljesmin lamnar jag icke fr&n mig, s& 
ig fOrmir att lifnara dem, skulle jag nu ock blott 

varf att skota. Nu ar det min bon och ibtun- 
rre konung, att I faren till gSstning hos mig och 
hvad vitnesbOrd de man bira om mig, hvilkes 
iten pk. Handlen sedan, som I finnen skaligast». 
inungen gaf till svar, att han ej oftare ville taga 
stabud af Torolf Kvall-Ulfsson. 

gick Torolf sin vag och rustade sig till hem- 

NSr han dragit bort, ofveriamnade konungen 
erids sOner den landermannasysla i HSlSgaland, 
□rolf haft, jamte ratt att fara finnfarden. Han 
ider sig boet i Torg och alt hvad Brynjolf en 
aft i ago samt gaf det St Hilderids sOner att fOr- 
Till Torolf sande han man med jartecken att 
la honom denna anordning. 

lat Torolf bara om bord pi sina skepp alt hvad 
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\ 

losOren kan kunde fora med sig och for sedan med alia 
sine man, bMe frigifne och tr^lar, norr ut till Sand- 
nas g&rd. 

Dar hade han om kring sig ej ringare folje an fOrr, 
och samma prakt forde han. 
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f iltiEtiti^ fflner. 

jL^ilderids sOner togo emot syslan i Hildgaland. 

F5r konungens makts skull var ingen, som v&gade 
mot detta inv^nda nigot, men minge, som voro Torolfs 
frander och vS.nner, voro hOgligen missnojde med slikt 
skifte. 

Om vintren drogo Hilderids soner med trettio man 
upp till ^alls. Finnarne funno det vara mindre stit 
med desse ombudsman an med Torolf, nar han farda- 
des bland dem. Skatten, som de skuUe galda, gafs dar- 
fOr i vida s^mre varor. 

Torolf for samma vinter till fjalls med ett folje af 
hundra man. Han gaf sig strax Oster ut till Kvanland 
och traffade dar konung Faravid. Till sammans drogo de 
med fyra hundra man ned till Kyrjilaland och strofvade 
in i de bygder, dit de med den styrka, de hade, vdgade 
sig. De harjade och togo stort byte. I sena vintren 
vande de iter upp till Finnmarken. 

Om v&ren for Torolf till baka till sin gird. Han 
sande somlige af sine man ut pa fiske i Vdg, andre 
ut p& sillfdngst och samlade till huset allskOns fOrrid. 

Han agde ett stort skepp. Det lig klart till fard, 
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ypperligt bygdt och fagert mdladt ofvan vatteng&ngen. 
Det hade rOd- och blistrimmiga segel och var med 
mycken omsorg utrustadt. Torolf lat lajsta det med tor- 
kade fiskvaror, hudar och harmelinskinn. Afven gri- 
verk och andra skinnvaror, dem han hamtat frlin ^all- 
bygden, tog han med i makta stor mangd. Si bOd 
han sine huskarlar draga med skeppet vaster ut till 
England att dar kOpa kladen och annat, han hade bruk 
for. DH de nitt fram, fingo de en god kOpstamma. 
De lastade skeppet med hvete och honung, vin och kla- 
den och styrde till baka om hOsten. Vinden var dem 
god och de hunno till HOrdaland. 

Samma hOst kommo Hilderids sOner med skatten 
till konung Harald. Nar de redde ut den, stod konun- 
gen sjalf bredvid och sSg pi. 

»Ar nu all den skatt lamnad, som I togen emot i 
Finnmarken?» sporde han. 

De jakade. 

» Skatten ar nu vida mindre», genmalte han, »och 
samre gifven an d& Torolf krafde in den, och dock sa- 
den I, att han handskades ilia med sin sysla.» 

»Val ar det, herre», sade H&rek, »att I lagt p& sinne, 
hur stor skatten ar, som plagar komma frSii Finnmarken, 
ty nu kunnen I afven nogsamt rakna ut, hum mycket 
I misten, i fall Torolf alt jamt Oder all finnskatt fOr eder. 
Vi voro dar uppe i vinter med trettio man, just sk stort 
f5lje, som forre ombudsman farit med. Sedan kom 
Torolf dit med hundra man. Nidde oss hans ord, det 
han arnade taga lifvet af oss bagge broder och af en 
hvar, som oss fOljde; och ville han det darfor, att du, 
konung, gifvit oss i hander den sysla, han sjalf dtradde. 
Sakrast syntes oss dd att draga oss undan hans mote 
och barga oss, och vdgade vi oss fOr den skull ej sk 
ISngt upp pa ijallet bort frin bygderna. Men Torolf 
strofvade med stor harskara kring all Finnmarken och 
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tog all handeln dar; honom galdade finnarne skatt, och. 
han itog sig att h&Ua edre ombudsman borta darifrdn. 
Ta,nker han nu varda konung dar norr ut Ofver Finn-^ 
marken och Hil%aland och underligt ar, att I liden alt 
af honom. Sant vitnesmlil kunnen I ik om, huru mycket 
gods Torolf tillkraktat sig ur Finnmarken, ty det stOrsta. 
handelsskeppet i Hildgaland rustades ut i v&ras k Sand- 
nas, och all dess last sade sig Torolf ensam aga. Det 
var, som jag vet, nastan fuUastadt med griverk, och 
tvifvels utan fans dari mera bafver och sobel, an hvad 
Torolf fOrut bragt eder. Torgils gjallande styrde med 
skeppet, som jag tror, vaster ut till England. Lyster 
eder nu att fS detta sannadt, spajen di ut Torgils f^rd,. 
nar han dter seglar hit till Norge. Jag h&ller fQre, att 
intet kOpskepp i v&ra dagar farit med s3. mycket gods,, 
och tror jag mig kunna saga som sant, att hvar enda 
penning & det skeppet ar eder, konung.» 

Alt hvad Hdrek har fOrmalte styrktes af hans folje- 
slagar. Och ingen var till hands, som kunde vitna 
emot det. 



15* 



Joigtrygg snarfare och Hallvard h&rdfare heto tvi brO- 
der. De vistades hos konung Harald och talde slagt 
med honom. 

De foro alia hans arenden bdde inom och utom 
lands, och minga v&dliga farder hade de & sin herres vSg- 
nar farit bSde fOr att taga folk af lifve och fOr att draga 
in gods for dem, som han ville med vdld hemsOka. De 



och allmogen var ogiin- 
mungen satte dem hogt. 
3 rappare Sn andre m^n 
voro tappre och i fiesta 

onung Haralds folje, 
om kring p5 gastning i 

,11a till sig brodeme och 
flock och efterspana det 

led, och som han under 

ngland. 

de konungen, »och alt 

nen ; ISten dem fara sina 

a till vapen.B 
De togo hvar sitt Ung- 

efter Torgils och sporde 
ter ifr^ och hade seglat 

e pel honom i Furusund. 
n, dar den 1% med sina 
led ena ISngskeppet till 
re gingo upp i land och 
;ppet. Torgils och hans 
ie, och voro daifOr icke 
af, fOrr an mangden af 
dacket. De grepos alle 
in annat med sig an hvad 
■dderne skoto bryggoma 
ch drogo ut skeppet. 
sOder ut, tils de funno 
yget med alt hvad inom 
lars ur, s&g Harald, att 
;t lOgn, hvad Hirek sagt. 
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Torgils och foljesmannen skafFade sig skeppslagen- 
het och hunno si fram till Kvall-Ulfs gSrd. 

De fOrtalde honom, hur ilia ferden lyktats. Dock 
togos de val emot. 

Kvall-Ulf menade, att alt nu tydde pd, hvad han 
sjalf en ging anat: att Torolfs lycka ej i langden Idge 
i vanskapen med konung Harald. 

»lcke skulle», sade han, »den forlust, Torolf nu li-r 
dit, synas mig vard mycket, i fall ej varre men foljde 
pi den. Men det anar mig nu som fOrr, att Torolf ej 
form&r ratt se, hur fOga hans krafter galla mot slik 
Ofvermakt. Sagen d^rfOr Torolf », tillade han, »att mitt 
rid ar, att han drager bort ur landet, ty handa kan, 
att hans lycka varder stOrre, om han soker han till Eng- 
lands, Danmarks eller Sveriges konung. » 

Han gaf Torgils en roddarskuta med full utrust- 
ning, talt och lifsfOrrdd samt alt hvad aljes tarfv^ades for 
hans fard. 

Utan rast for Torgils norr ut till Torolf och sade 
honom det, som timat. Han tog sin skade latt och me- 
nade, att gods icke skuUe tryta honom — 

»och ar det godt att gS. i bolag med en konung», 
sade han. 

Han kopte mjol och malt och annat, han behofde 
for sitt folk. Huskarlarne, sade han, komme dock en 
tid att ej varda sk fagre i kladerna, som han tankt. 
Somliga af sina jordar salde han, andra pantsatte han. 
Han hOll uppe alt sitt hus som fOrr och hade om kring 
sig ej farre man an under fOrre vintrarne : snarare hade 
han nSgre till. Gillen och gastabud gjorde han for sine 
vanner i alt annu stitligare an tillforene. Hela den 
vintren l&g han hemma. 
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XMr viren kom, och sn5 och i^sar l5stes, lat Torolf 
satta i sjOn ett stort, val rustadt lingskepp. Han tog- 
till manskap sine huskarlar, flere an hundra, idel vackert 
och makta v^l vapnadt folk. 

Dd vind gafs, styrde han sOder ut langs med landet, 
Nar han ndtt Byrda, hOll han farleden utanfor alia dama^ 
stundom si ISngt frin kusten, att fjallen l&go sjunkna 
halft i hafvet. Sk bar det sOder ut, och inga tidender 
spordes, forr an de hunno till Viken. Dd fingo de hora^ 
att konung Harald har hOll sig och till sommaren ar- 
nade draga till Upplanden. Ingen fick dock dar i lands- 
anden nys om Torolfs ferd. 

For god vind lat han sitt Idngskepp vidare stryka 
s5der ut till Danmark och darifrdn in i OstersjOn. Dar 
harjade han om sommaren, men godt om byte var 
dar icke. 

Om hOsten hOll han iter till Danmark vid den tid,. 
dd Oresundsflottan skingrade sig. Som vanligt hade 
en m^ngd skepp frin Norge legat dar om sommaren^ 
Dem alia lat Torolf segla sig i fOrvag, utan att ndgon 
m^rkte hans fard. 

En dag stack han vid kvallstid in i Mostrarsund i 
Halland. I hamnen lig fore honom ett stort kOpskepp, 
kommet frin Oresund. 

Tore truma het mannen, som fOrde det. Han var 
konung Haralds fogde och stod f5re hans gird pi on 
Truma. Det var en stor gird, och konungen var dar 
ofta, nar han var i Viken. FOr det boet tarfvades stora 
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fOrrid, och Tore hade for den skull seglat ut att kOpa 
sig last i malt, hvete och honung. Mycket mynt, som 
var konungens, hade han gifvit fOr den. 

Torolf och hans folk lade till vid Tore trumas 
skepp och gdfvo honom frest att varja sig. Men som 
han hade en alt for liten styrka, gaf han sig. Torolf tog 
skeppet med all dess laddning och satte Tore upp pS. 
en 5. 

Med sina bagge skepp styrde han langs land norr 
ut. Nar han kommit till Gota alf, tog han sig rast och 
bidade natt. 

I m5rkret rodde man med lingskeppet upp i alfven 
och lade till vid den gird k On Hising, som Hallvard 

o 

och Sigtrygg agde. A den bodde deras yngre brOder 
Tord och Torger. Man hann dit fOre dager. Husen 
ringades strax och h^rrop gafs upp, s& att de, som voro 
dar inne, vaknade och med hast foro till sina vapen. 
Torger flydde genast ut ur sofstugan och lopp han till 
skidgirden, som kringsldt husen. Han grep tag i en 
af stOrarne och kastade sig ut Ofver. Dar stod Torgils 
gjallande. Han svangde svardet efter honom och slog 
det i hans hand, si att den gick af mot stOren. Torger 
sprang till skogs, men hans broder Tord faldes och med 
honom flere an tjugo man. Alt gods, dar var, r&nades, 
och gdrden brandes. Sedan styrde man ut med alfven 
till hafs. 

I gunstig vind seglade de norr ut till Viken. Har 
sdgo . de fore sig ett resligt handelsskepp, som vikman 
agde, lastadt med malt och mjOl. Det ansattes, och som 
fOrame ej funno sig ha makt till motst&nd, gdfvo de 
sig. De fingo gi vapenlOse i land. Torolf tog skeppet 
och drog sina farde. 

Han hade nu tre fartyg, dar han forbi Folden 
seglade den vanliga str&ten fram mot Lindesnas. Farten 
var stark ; dock plundrade de pi nasen och gjorde strand- 
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r, dar de kommo till. NSr de hunnit om Lindes- 

stucko de langre ut till hafs. De rinade dock, 

halst de styrde till land. 

Till sist vande de in i Fjctrdafylke, och Torolf drog 
iin fader Kvall-Ulf. 

Han mottogs val, och han fortalde, hvad honom 
It under sommarfarden. Kort tid stannade han dar. 

fOljdes till skeppet af Kvall-UIf och brodren Grim, 
n de skildes, talades de vid. 
Kvall-Ulf sade: 

»Ej har det just g&tt annorlunda an som jag sade 

Torolf, den gSngen du for till konung ilaralds hird: 
ilutet skulle varda utan lycka fOr dig eller for oss, 

frander. Du har nu beslutat dig for det, hvarfOr 
mest vamat dig, ,nar du nu tager upp strid mot 
Ud konung, ty bur tapper och i alt duktig du an 
vara, maktar din lycka dock ej att stalla dig jam- 
t upp mot honom: strid mot konung Harald har 
I ej fallit vSl ut fOr nigon bar i landet, fastan han 

tillging till stort valde och stort folje. Jag har 
ock en aning om, att detta xkrt mOte varder det 
, Fftr aidrens skull borde du lefva langst af oss tvS, 

jag tror, att det nu varder annorlunda.» 
Darefter steg Torolf om bord och seglade bort. 
t markligt timade p4 bans fard till Sandnas. Alt 
harfling. han hade med sig hem, lat han forsla upp 
^Srden. SS satte han skeppet pS land. 

Den vintren tr6t honom intet. 

Han holl sig stadse hemma och hade kring sig ej 
i foljesman an under fOrra ^ret. 
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M/edan Torolf lig i h^mad, var konung Harald i Viken ; 
om hOsten for han till Upplanden och darifrin norr ut 
till Trondhem. Dar blef han under vintren och hade 
mycket folk samladt. Sigtrygg och Hallvard voro dar 
ock. De hade sport, hur Torolf redt till deras hus 
hemma pi Hising, och hvilken skade han dar gjort folk 
och gods. Detta forde de ofta konungen till minnes, 
liksom ock, hur Torolf r&nat honom och hans under- 
s&tar och farit harjande fram inom landet. De bddo 
honom om orlof att med den skara, som var van att 
f5lja dem, draga & stad och 5fverfalla Torolf i hans gdrd. 
Konungen svarade: 

»Val synens I hafva god orsak att taga Torolf af 
lifve ; dock tror jag, att lycka fattas eder till det verket. 
Icke aren I Torolfs jamlikar, om ock I tyckens vara 
tappre och dugande man.» 

Det skuUe de snart r5na ut, menade de, om blott 
konungen ville gifva dem lof dartill; ofta hade de ve- 
dervdgat mycket mot man, som de haft mindre att ham- 
nas pi, och oftast hade seger varit dem unnad. 

Nar viren kom, och folk gjorde sig redo att segla 
ut, hollo brOdeme annu p& med sin begaran att fk fara 
han och drapa Torolf. 

Till sist gaf konungen efter. 

»Och tviflar jag ej pi», sade han, »att I skolen 
bringa mig hans hufvud och dess utom minga kostbar- 
heter, nar I kommen iter ; dock glunka somlige om, att 
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i fall I seglen norr ut, skolen I fi satta bide segel och 
Sror till for att komma darifrS.n.» 

Med tv& skepp och tv& hundra man gjorde de sig 
i stor hast fardige. De gingo for nordostvind ut it 
garden ; men det ar motvind, nar man styr norr ut med 
landet. 



18. 



^oralf Jfhan^ltlfi^fDn^ fail. 

k\ nrrnng Harald var i Lade, nar brOderne gifvo sig 
& stad, och strax rustade han sig brddstOrtadt till fard, 
steg om bord pi sitt skepp och rodde in it jQS-rden, sedan 
fram ofver BetesjOn och in till edet vid Alda. Dar 1am- 
nade han skeppen efter sig och drog norr ut Ofver na- 
set till NOmdalen. Han tog dar nigra skepp, som horde 
b5nderne till. Si gick han om bord med en hird af 
fyra hundra man. Med sex fartyg seglade han ut och 
i alia voro driplige man och goda vapen. De hade 
hvass motvind och rodde natt och dag, si hirdt de 
kunde. Natterna voro Ijusa. Vid aftontid hunno de 
efter solnedgingen till Sandnas och sigo dar ett taltadt 
lingskepp ligga vid girden. De sigo strax, att det 
var Torolfs. 

Han amade sig di bort ur landet och hade nyss 
litit brygga afskedsOlet. 

Konungen bOd sine man samfaldt gi ur skep- 
pen och lat bara fram sitt marke. Till girden var ej 
lingt att gi. 

De man, som hade vakten dar, sutto inne och 
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drucko; darfor var ingen p4 utkiken, och 
Sljes ute. Alt folket satt vid dryckeslaget, 

Konungen lat slS ring kring huset. SS, 
ett harrop, och det vardt blist i konungslure 

Nar Torolf och bans man hOrde det, ryl 
sig sina vapen; en hvars fulla rustning han 
hans plats, 

Konungen lat en af mannen ropa vid d 
bjuda kvinnor, gossar och dldringar, tralar oc 
hjon att gA ut. 

D4 tradde husfrun Sigrid ut och med 
kvinnor, som voro dar inne, samt de andra 
var tillstadt. 

Sigrid sporde om Bardla-K&res s6ner voro 
Bagge stego de fram och frSgade, hvad hon 

sFOljen mig till konungen*, sade hon. 

De fOljde, och nar hon fann konun^ 
sade hon: 

»Skall det, herre, tjana nigot till att sO 
likning mellan eder och Torolf?» 

Konungen svarade: 

»Vill Torolf gifva sig i mitt v&ld och i 
miskund, skall han beh^la lemmar och lif, 
man skola napsas sA, som de fortjanat.s 

Olve nuiVa gick darpS han till skSlen oc 
Torolf fram. 

Han sade honom de vilkor, konungen sa 

Torolf svarade snabt, att han ej toge ei 
pStvungna vilkor, ej haller den forlikning, koni 
honom. 

sBed honom», sade han, »gifva oss lof s 
ut, och l&tom sedan Odet rtida." 

Olve gick bort till konungen och sade h 
rolfs svar. 

sSatten eld p& husetv, sade han, sej vi 



onom har ute. Kommer To- 
05S stor manspillan, SiiskOnt 

ltS]en, och det flammade raskt, 
me tjarade och takresningen 

bryta upp bradfodringen och 
iamt s& bracka vS.ggen. Nar 
ik mknge, som kunde komma 
■ande s& h&rdt dess andre Snde 
det splittrades, och vSggame 
k att en vid utg&ng gjordes. 
it, efter honom Torgils gjal- 
;r den andre. 
;e kamp vid, och ovisst var, 

s& lange Torolf och hans man 
Dm sig, Konungen miste myc- 
ade brinna, Dk ansatte elden 
man folio. 

och hOgg till bagge sidor. 
ilade ut till dem, som stodo i 

sig dit, dar konungsmarket 
. Torgils gjallande. Nar Tor- 
gen, rSjide han spjutet igenom 

for kort fram.s 

bSde svard och spj'ut i honom, 

sjalf banesiret. 

for konungens fetter. 

hOgt och bod alle hSUa inne 
ock, 

lan draga ned till skeppen. 
:;h Lambe sade han: 

Torolf och gifven honom en 
grafven en graf &t de andre. 



 ^■•.■■.' * 
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som har ligga fallne. Ldten ombinda de mans sir, f5r 
hvilke hopp om lif fins. Men intet skall har rinas, ty 
alt detta gods ar mitt.» 

Sedan gick han ned till stranden. Mtonen om- 
bundo sina sir och konungen gick i kring pi sitt skepp 
och sig om en hvars. Han sig, hur en man satt och 
fOrband ett skrubbsir. 

»Torolf har ej gifvit dig det», sade han; »pi helt 
annat vis beto vapnen for honom. Ej minge, tanker 
jag, forbinda de sir, han gaf : stor skade ar att mista 
sidan man.>> 

vSi fort det dagades, lat konung Harald hissa segel 
och styrde med hast soder ut. 

Han emot kvallen stdtte han i hvarje 5sund pi en 
m^ngd roddarskepp; o.ch var det folket stadt pi fard 
till Torolf, ty hans spajare hade varit helt sOder ut i 
N6mdalen och vida kring pi Oarna och hade fitt saker 
nys om, att Hallvard och hans broder narmade sig so- 
der ifrin i akt att ofverfalla Torolf. 

Br5derne hade jamt haft motvind och bidat i minga 
hamnar, tils ryktet om dem farit norr ut ofver landet, 
och Torolfs spajare si fitt det fatt. Daraf kom sig 
denna folkresning. 

Konungen seglade for strykande vind, tils han 
kom till NOmdalen. Dar lamnade han skeppen och 
drog landvagen till Trondhem. Har steg han om bord 
pi de skepp, han har lagt, och styrde till Lade. 

Snart spordes dessa tidender, och nar de nitt Sig- 
try gg och Hallvard, dar de ligo stilla, vande de till baka 
till konungen. Deras fard fann man tamligen snOplig. 

BrOderne Olve nufva och Ovind lambe stannade 
en tid pi Sandn^s. De lato dar jorda de fallne. De 
skOtte om Torolfs lik efter gammalt skick vid gaf mans 
dod och satte bautastenar till hans minne. De sjuke 
lato de hela. De satte reda i boet fOr Sigrid. Det 
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mesta af hus- och bordsbonad samt klader hade brunnit 
inne, men det Ofriga var alt kvar. 

Nar de voro fardige med alt, foro de sOder ut och 
kommo iter till konung Harald, dar han satt i Trond- 
hem. En tid stannade de dar. 

De voro tystl&tne och talade fOga med nigon. En 
dag tradde de infOr konungen. Olve fCrde ordet: 

» Vi brOder vilja bedja er, ' konung, om orlof att 
fara hem till vira gdrdar, ty vi bagge hafva ej sinne till 
att dela dryck och bank med dem, som burit vapen 
p3. Torolf, vdr frande.» 

Konungen sSg pi dem och svarade vresigt: 

»Det vill jag ej tillstadja er. Har hos mig skolen 
I fOrblifva.» 

De gingo till baka till sin^ platser. 

Dagen efter satt konung Harald i r&dssalen. Han 
lat kalla brodeme till sig. 

»Nu skolen I ik svar», sade han, »plL eder begaran 
att fd draga harifrin. I hafven en tid bortit varit har 
hos mig, skickat eder hOfviskt och visat eder jamt som 
dugande man. Jag har i alt varit med eder till freds. 
Nu vill jag, Ovind, att du far norr ut till HdlUgaland. 
Jag vill gifta dig med Sigrid pi Sandn^s, kvinnan, som 
Torolf agde. Alt det gods, som h5rt honom till, vill jag 
gifva dig. Dartill skall du hafva min vanskap, i fall 
du kan taga vare pi den. Men Ovind skall folja mig. 
Honom vill jag ej slappa ifrin mig fOr bans idrotters 
skull. » 

BrOderne tackade konungen for den heder, han vi- 
sade dem, och forklarade, att de begarligt toge emot den. 

Med ett skepp, som val hofdes honom, seglade 
Ovind till Sandnas. Han hade med sig intyg om, hvad 
konungen om giftet forordnat. Sigrid tog val emot 
gasteme. Sedan framforde Ovind konungens bud och 
sitt arende. Sigrid sig sig nu mera ingen annan utvag 
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an att lita konung Harald rdda. Hon ingick giftermil 
med Ovind. 

Hon hade med honom t\k barn. Sonen Finn var 
fader till Ovind skaldespillare. 

Ovind lambe hoU sig alt sedan i konung Haralds 
gunst. 



19* 



^gl.etil haing het en man, gaf och rik. Han var nar- 
skyld frande af Torolf Kvall-Ulfsson och hade varit hans 
baste van. 

Han var med, di folket i Haldgaland skockade sig 
samman fOr att komma Torolf till hjalp, s&som nyss 
ar skrifvet. 

Nar s& konung Harald drog soder ut, och man fick 
veta, att Torolf var drapt, skingrades folksamlingen. 
Men Haing br5t med sextio man upp mot Torg. Dar 
hollo sig Hilderids s5ner med fdtaligt folje. Ketil haing 
kom till girden och kastade sig Ofver dem. 

Hilderids s5ner folio dar och med dem de fleste 
mannen af deras flock. Ketil tog alt gods, han fann. 

Sedan lat han forsla alt, hvad flyttbart han agde, ut 
pi tvk handelsskepp, de stOrsta, han kunde skaffa. Han 
hade med sig sin husfru och sina barn, sk ock alle de 
man, som varit med honom i t%et mot Torg. BOg 
het hans fosterbroder, attstor och rik. Han fOrde det 
ena skeppet. 
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NSr de voro fS,rdige att fara, och vind gafs, seglade 
It i hafvet. 

F4 vintrar fOrut hade Ingolf och HjOrlef seglat ut 
jebygga Island. Mycket tal gick ibland folket om 
fHrden, och det sades, att dar var godt land att ik. 
Haing stack vaster ut \ sjon fCr alt leta upp Island, 
de vordo varse land, voro de komne till sydkusten. 
som vadret var hvast, och branningen brOt, s4 att 
ej kunde ISgga till, seglade de Ungre vSster ut 
i sandstrandema. Nar stormen saktades, och bran- 
en lugnade sig, Oppnades fOr dem en bred alfmyn- 
. De hollo sina skepp upp i alfven och lade till 
Ostra stranden. Den alfven heter nu Tjurs&; di 
den i trSngre badd och var djupare an nu. 
De lossade fartygen och togo sig sedan fOre att 
r om alfven syna najden. Om vSren tog Hiing land 
Han Tjursi och Markarfljot, frin (jSU till strand, och 
Je garden Hof vid Ostra RangS. 
Samma vir fodde honom hans husfru Ingun ett 
bam, som fick namnet Ramn. Han vardt Islands 
;e la^agoman, och hans son var Valg&rd grS pi Hof. 
Ketil gaf Bog land i Fljotslid, och bodde han p4 
len Lidarande. 

Han skankte afven land kx sitt skeppsfolk; it som- 
silde han s&dant mot ringa gengaid. 
De aro kallade landnamsman. 
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^gi.vall-Ulfs son Grim hade vid denna tid gift sig med 
Bara, dottren af en m^ktig och rik man, som het Ingvar. 
Han hade varit fOrre konungars landerman, men nar 
Harald kom till v^ldet, hoU Ingvar sig hemma och 
ville ej tjana honom. 

Grim var dH tjugofem kr gammal men redan skallig. 
DarfOr kallades han Skalle-Grim. 

Han stod fore sin och fadrens gSrd och sOrjde f5r 
alt, hvad till boet tarfvades. Dock var Kvall-Ulf ^nnu 
rask och rOriig. 

De hade kring sig minge frigifne samt mSnge af 
de man, som vuxit upp dar i girden och voro nara 
jamndrige med Skalle-Grim. 

Minge af dem voro kraftige kampar, ty Kvall-Ulf 
och hans son valde halst ut till folje de starkaste man- 
nen och vande dem vid sitt skaplynne. 

Skalle-Grim var lik sin fader till vaxt och styrka, 
utseende och sinnelag. 

Kvall-Ulf sporde sin son Torolfs fall. Vid denna 
tidning vardt han tungsint, och han gick till sangs af 
gramelse och Slder. Skalle-Grim kom ofta till honom, 
talade fOr honom och bad honom karska upp sig; han 
menade pd, att alt annat vore tillstandigare an att gOra 
§ig till stackare och krypa i badd. 

»Ar det battre, att vi soka skaffa oss hamd fOr 
Torolf ; t5r handa, vi kunna fk under hugg ndgre af 
dem, som varit med om hans fall. Lyckas oss icke det, 
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torde val de man vara att trafFa, dem konungen kan 
kanna sorg efter.» 

Kvall-Ulf kvad en visa: 

»Hort jag bar, att kampe 
Harlig norr ut fallit. 
Nor nan tog for tidigt 
Torolfs lif, den grymma. 
Stygt mig Sldren stacker, 
Stark ar arm ej mera. 
Kamplust suger sinnet, 
Sent dock hamden kommer.* 

Konung Harald for den sommaren till Upplanden 
och darifrin cm hOsten till Valdres och alt fram till 
Vers. 

Olve nufva var med, gaf sig ofta i tal med honom 
och sporde, om han ej ville gifva bot fOr Torolf, Idta 
Kvall-Ulf och Skalle-Grim fd penningbOter eller n&gon 
den heder, med hvilken de kunde vara n6jde. 

Harald var icke helt ohigad harfOr, om blott far 
och son sjalfve ville komma till honom. 

Olve gaf sig strax i stad norr ut till Fjardafylke 
och hajdade ej farden, forr an han vid kvalldags nidde 
fram till Skalle-Grim och hans fader. 

De togo tacksamt emot honom. Han stannade dar 
en tid. 

Kvall-Ulf sporde noga ut, hur alt g4tt till pd Sand- 
nas, nar Torolf foil, hvad storddd han gjort, innan han 
draps, hvilke de voro, som burit vapen p& honom, hvar 
han fdtt de fiesta sdren, och hur han fallit. 

Olve svarade pd alt och sade honom afven, att ko- 
nung Harald gifvit sonen det s&r, som ensamt var nog 
for hans bane, och hade Torolf fallit nastan pd konun- 
gens fotter framstupa. 

Da talade Kvall-Ulf: 

»Godt ar, att du sagt oss detta, ty det ar gamle 
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mans ord, att den man skall varda hamnad, som faller 
framstupa, och hamden skall rdka den nara, som stir 
framfor honom vid fallet. Dock ar det icke troligt, att 
den lyckan varder oss vederfaren.» 

Olve sade sig hoppas, att om de ville fara till ko- 
nungen och sOka fd bOter, skuUe det blifva dem en 
hedersfard. Han bad dem med mdnga ord v%a ett 
forsok. 

Kvall-Ulf forklarade, att han ej vore flink till resor 
for sin dlderdoms skull. 

»Blifver jag hemma», sade han. 

»Vill du fara, Grim?» frigade Olve. 

»Jag tror mig ej ha nigot arende dit», svarade han. 
»Torde jag synas konungen f5ga valtalig, och lange 
tanker jag ej tigga om boten.» 

Olve sade, att det skuUe han icke haller behofva. 

»Jag och andre skola tala din sak, sk mycket vi 
f5rmd.» 

Och som Olve ifrigt holl p& detta, lofvade Grim 
till slut att fara, nar han funne sig resfardig. 

Tiden for motet med konungen faststaldes, och 
Olve for sin vag. 



11. 



^M\\t^<^timi fatJj till feonunjen* 

411 farden valde Skalle-Grim ut dem bland sine hemma- 
man och naboar, som voro de starkaste och dristigaste. 
De voro tolf i talet, och mdnge af dem kunde gd bar- 
sarksgdng. 

De foro sSder ut med kusten, men frin Ostrari^^''" 
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den drogo de Ofver land upp till Vors och till sj6n dar, 
den de miste fara 5fver. De fingo sig ett lampligt rod- 
darskepp och styrde Ofver vattnet. Darifrin hade de 
Idng vag upp till gdrden, dar konungen var pi gasta- 
bud. Nar de kommo fram, hade han nyss satt sig till 
bords. 

De traffade ute pS, girden en man, den de sporde, 
hvad d^r ginge for sig inne. Nar han sagt dem det, 
bad Grim honom kalla ut Olve nufva. 

Mannen gick in i hallen och han till Olve. 

»Har ute», sade han, »aro tolf man komne, i fall de 
skola kallas man; ty de aro till vaxt och dsyn mera 
like tursar an manskligt folk.» 

Olve steg strax upp och gick ut. Han trodde sig 
veta, hvilke de komne voro. 

Han halsade glad sin frtode Grim och bad honom 
fOlja med in i hallen. 

Grim sade till sine man: 

»Har ar det visst sed, att man kommer infor kun- 
gen utan vapen. Sex af oss skola g& in, och de'andre 
sex skola stanna har ute och vakta v&ra vapen. » 

Si tradde de in. 

Olve gick fram till konungen. Skalle-Grim stod 
bakom honom. 

»Nu ar Grim kommen, Kvall-Ulfs son», tog Olve 
till orda. »Vi skola kanna oss till freds konung, i 
fall I goren honom hans fard hit god, sdsom vi vanta 
det. Mycket hedras af eder m&nge, som hafva dartill 
mindre ratt an han, och de dar ingalunda torde i de 
ileste idrotter vara hans likar. Nog skolen I afven dar- 
f5r g5ra oss till viljes, konung, att detta ligger mig 
starkt pi sinne, i fall I nu fasten eder nigot vid slikt. » 

Olve talade lange och flinkt, ty han var en valtalig 
man. Minge af hans vanner stego afven fram till konun- 
gen och lade goda ord till. Denne sig sig i kring och 
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fick syn pi mannen, som stod bakom Olve, hufvudet 
hOgre an de andre och skallig. Han sporde: 

»Af det han, Skalle-Grim, den dar reslige mannen ?» 

Grim svarade, att han kande ratt. 

Konungen fortfor: 

»Kommer du hit for att bedja om bot for Torolf, 
^r min vilje, att du varder min man och gifver dig i 
hirdtjanst hos mig. Mi handa kommer du di att skOta 
dig si till min hugnad, att jag bjuder dig bOter for din 
broder eller nigon annan heder, som ej blir mindre an 
den, jag gaf Torolf; och skulle jag g5ra dig till si stor 
man, som han var, vore det billigt, att du battre an 
han toge vare pi hifvorna.» 

Skalle-Grim svarade: 

»Det var kandt, hum Torolf i alt stod framom mig, 
och honom var ej lyckan huld i hans tjanst hos eder, herre. 
Nu vill jag ej taga emot slikt anbud. Jag vill ej tjana 
er, ty jag vet, att jag ej hiller mig med lyckan att gifva 
eder den tjanst, jag sjalf skulle vilja, och I voren vard. 
Jag ta,nker, att mera bruste mig an min broder. » 

Konungen teg och var rOd som blod att se pi. 

Olve for snabt han och bad Grim hasta ut. Hem 
skred med sine foljesman ur salen, och de togo sina 
vapen. 

Olve bad dem skynda som fortast bort. Han led- 
sagade dem med minge man pi vag ned till sj5n. In- 
nan de skildes, sade han: 

»Annorlunda, an jag velat, gick din fard till kun- 
gen, frande. Jag aggade dig hetsigt till den, men nu 
vill jag bedja dig, att du drager hem det hastigaste, du 
f5rmir, och ej kommer till konung Harald mera, si vida 
I ej varden battre sams an hvad nu bares syn fOr. 
Akta dig val fOr kungen och hans man!» 

Sedan rodde Grim med sin flock 5fver sjon. 

Men Olve och de andre gingo han till de skepp, 

Isl. Sagor. II. 4 
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stranden, och hOggo dem sS, 
lera ; ty de sSgo man i m&ngd, 
in konungsgSrden. 
arald sSndt ut efter Grim fOr 
tund efter det han gStt ur sa- 
igit till orda: 

re, nakne skallen, att dar bodde 
11 han, om det lyckas honom, 
Ir Ta&n, dem vi ej fOr mycket 

en hvar af er, som han m& 
ot ouppgjordt med, att han ej 
in komma kt. Faren nu efter 
1 dOden!» 

. sjfln men fiinno intet skepp, 
/Snde till baka och fOrtalde ko- 
, att Grim redan sluppit undan 

led foljet sina farde, tils han 
talde Kvall-Ulf resan. Denne 
t sonen icke farit till konungen 
i hans tjanst, och menade nu 
if konungen vinta blott skade 

■n, hvad de nu hade att gOra, 
ens: Itka 'litet som andre, de 
lungen, kunde de langre hdlla 
nno de det r&dligast att draga 
itt sdka nk Island, ty det var 
tt godt land. 

bekante, Ingolf Ameson och 
'it sig dit och dar tagit sig yp- 
Man kunde dar ik jord okO- 
lasta boplatserna. 
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Si besl5to de sig halst f5r att bryta upp och fara 
ur landet. 

De hade godt om stora skepp, och tidigt p& v&ren 
gjorde de tvanne handelsfartyg segelklara. Trettio gode 
fOljeslagar satte de p& hvart och dartill kvinnor och 
bam. De lastade skeppen med alt 10s5re, de kunde 
rymma. Men deras jordar tordes ingen k5pa af skrclck 
for konungen. 

Nar alt var redo, seglade de bort. De styrde ut 
till Solund-5ama. 

De ^ro m&nga och stora och s& skurna af vikar, 
att det ar sagdt, det ej mdnge k^nna alia hamnarna d^r. 
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V id denna tid dog Guttorm, konung Haralds morbroder. 

Han hade ock varit hans fosterfar och f5rt an hans 
harar i alia strider, han haft for att vinna Norges rike. 
Nar han blifvit envildskonung 5fver alt landet och satt 
sig i ro, hade han gifvit sin fr^nde Guttorm Vastfold, 
Oster-Agder, Ringarike och dartill alt det land, hans 
fader Halfdan svarte agt. 

Nar Harald sporde fosterfadrens d5d, gaf han br6- 
deme Hallvard hSrdfare och Sigtrygg snarfare bud att 
draga ned till Viken. Konungen var d& i Trondhem. 

Br5deme rustade sig med stor prakt till farden. 
De valde ut godt folje och det yppersta skepp, de 
kunde fi. 
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rajT det skepp, Torolf Kvall-Ulfsson Sgt, och 
git ifrin Torgils gjallande. 
le voro segelfilrdige, sade konungen dem aren- 
kulle draga till Tunsberg, Det var en kop- 
Gruttorm haft sitt furstesate. 
en I», sade konungen, »bringa mig Guttorms 
1 dottrama skola dfir uppfostras, till dess jag 
1 bort. Jag skall satta mAn att se om riket 
IS fostring.s 

vind gafs dem. De kommo om v4ren till 
ti buro fram sitt Srende, togo med sig Gutt- 
er och mycket I6s0re och vAnde sk till baka. 
jan gick resan nSgot ISngsamt. Men nar de 
g^nsjOn, vardt vinden gunstig och vSdret klart, 
orde sig lustige p5 fSrden. 
-Ulf och Skalle-Grim hollo om sommaren jamt 
Farleden. 
3-Grim var skarpOgd som ik. Han fick i sigte 

skepp, dar det strCk fram, och ban kande 
n hade sett det fOrr, Ak Torgils gjallande for 
Han hOU Oga pH deras fard och skOnjde, hvar 
aUen lade in i hamn. 
if han sig till baka till sitt folk och f5rtalde 

hvad han hade sett, och menade pS, att med 
)et, som en g&ng Torolf Sgt, nog foljde nu 
1, som kunde vara dem en fSngst. 
edde till bagge bStame och stego med tjugo 
i hvarje. 

-Ulf tog styret ofver den ene biten, Skalle- 
!r den andre. 
jdde till skeppet, 

le kommit fram, dar det Ug, lade de till land. 
ne voro slagne upp ofver det, och brodeme 
n sOmn. Nar Kvall-Ulf och hans man voro 

sprang vakten upp, som satt vid anden af 
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skeppsbryggan, och ropade ut&t, att man skuUe sti upp, 
ty ofrid nalkades. 

I skeppet stOrtade man till vapnen. 

Di Kvall-Ulf nitt med f5ljet bryggan, gick ban 
sjalf ut pi den arm, som 14g mot bakstammen, men 
Skalle-Grim for fram till fOren. 

Kvall-Ulf hade i hand en stridshammare. N^r ban 
kommit upp pi skeppet, bOd han sitt folk gi langs ut- 
sidan och hugga talten loss. Sjalf rusade han ban mot 
lyftingen, och det ar sagdt, att di kom bars^rksgingen 
ofv^er honom. Den kom ock 5fver flere af bans foljes- 
man. De dripo alle, som kommo dem i vagen. 

Si gjorde ock Skalle-Grim, d^r han for fram pi 
skeppet. 

Far och son hajdade sig ej, fOrr an de rOdt det. 

Nar Kvall-Ulf kommit upp pi lyftingen, sv^ngde 
han stridsbammaren och slog Hallvard genom bjalmen 
och hufvudet, si att vapnet sj5nk till skaftet. Si hirdt 
rykte han det till sig, att han slog honom upp i luf- 
ten och slangde honom Ofver bord. 

Skalle-Grim rOdde framstammen och drap Sigtrygg. 

Minge sprungo i bafvet, men Skalle-Grims man foro 
ned i biten, rodde fram och bOggo till dOds alle, som 
summo i kring. 

I alt fOrgingos bar med Hallvard flere an femtio m^n. 

De togo bans skepp och alt det gods, det seglat med. 

Tvi eller tre man, som ej syntes dem mycket v^rde, 
grepo de och gifvo grid. De fingo af dem de tidnin- 
gar, de askade; de sporde, hvilke mannen varit pi skep- 
pet, och hvad deras fard gait. 

Nar de fitt veta alt, som det var, synade de de 
fallne. Man fann, att de fleste af brOdemes man lupit 
Ofver bord och satt lifvet till. 

Guttorms bagge sOner bade ock sprungit i sj5n 
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. omkotnmit. Den ene var tolf &r gammal, den 
do, och bSda voro fagre och lofvande svenner. 
dan gjorde Skalle-Grim de fSngne mannen lOse 
d dem draga 5 stad till konung Harald och om- 
ft fortalja honom alt, hvad dar skett, och hvilke 
1 varit, som dSr haft sin hand med. 
kolen I», sade han, sbira fram till konungen 
visstump : 

Nar hftrsen slog, 
Det i kungen tog: 
Fbr varg en rStt 
Vardt kungens illt, 
Och Hallvards lik 
Slank lamt i vik. 
S liter grSnad 
Ora i Snarfare.i 

i fOrde brOdemes skepp med laddningen ut till 
fna och lastade det med alt, hvad deras minsta 
•ymde. De buro sten i detta, brfito hSl i plankoma 
ikte det. 

:t ar sagdt, att det var si staldt med de mJln, 
tiftade hamn eller gingo bSrsarksgSng, att sS 
de rasade, voro de si starke, att intet mSktade 
3em, men sli fort de lugnades, voro de vanmak- 
in aijes. 

hande det nu Kvall-Ulf. DS barsarkskraflen 
r honom, kande han matthet af den kamp, han 
ch han vardt af alt, som timat, sA maktlOs, att 
ie sig till sings. 

I blilste vind upp mot hafvet, och de seglade ut. 
L^all-Ulf fOrde det tagna skeppet. 
nden var god, och de hollo sig sS nara samman, 
kunde se till hvarandra. 

Ir de kommit Ungt ut p& hafvet, vardt det varre 
Ivall-Ulf. DS sjukdomen tog honom si, att han 
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syntes dOden nara, kallade hcin till sig sitt skeppsfolk 
och sade, att han vantade, det deras vclgar snart skulle 
skiljas. 

»Jag har aldrig fOrr varit krank», sade han; »var- 
der det dock s4, att jag somnar af — hvad mig nu sy- 
nes troligast — s& gOren mig en kista och liten mig 
fara 6fver bord; och gir det dH helt annorlunda an 
hvad jag t^nkt mig, nar jag ej fir komma till Island 
for att taga land dar. I skolen bara min halsning fram 
till Grim, min son, nar I traffens, och dartill skolen I 
saga honom, att om han hinner till Island, och det bar 
sig s4 — hvad jag knapt tror — att jag ar da,r f5re 
honom, skall han taga sin bostad nslrmast stallet, dar 
jag landat.» 

Kort efter dog Kvall-Ulf, och skeppsfolket foljde 
hans bud. De lade honom i en kista och sk5to honom 
<>fver bord. 

Sedan f5rdes skeppet af hans trogne v^n Grim 
frin H&ligaland, en attstor och rik man. Han hade 
varit bide Kv^U-Ulfs och Torolfs fOljeslage i hamad 
och darfbr ock fitt Ofver sig konungens vrede. 

T>k de voro komne till Islands sydkust, h5llo de 
v^ter ut med landet, ty de hade sport, att Ingolf it 
det h&llet tag^t sin bostad. De seglade fOrbi Reykja- 
nas, sigo fjarden Oppna sig och styrde in i den med 
bagge skeppen. 

Det vardt hvast v^der och mycken v^ta och tjocka. 
Dd skildes skeppen. 

Grim frin Hiligaland seglade s& lingt in it Bor- 
garQarden, att han hann om alia sk^ren. Dd kastade han 
ankar och lig stilla, till dess vinden lagt sig, och det 
klarnat. Nar sd flodtiden kom, fOrdes skeppet upp i 
en dmynning. Den in heter Gufd. De drogo det upp 
Itogs strand, si lingt de fOrmidde. Har lossade de 
och bonade om sig den fSrsta vintren. 
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De unders5kte kustlandet Mde nere vid sjOn och 
langre upp, och Idngt hade de ej gitt, innan de sigo 
i en vik Kv^U-Ulfs kista uppvrakt. De buro den bort 
till narmaste nas, satte ned den dar och staplade stenar 
om den. 
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^ftalle^^rim fitter fio pS 3I^Ianli* 

J^kalle-Grim landade, dar ett stort nas gick ut i sjOn, 
och ofvan naset var ett smalt ed. Har lossade de af 
sin last och kallade stallet Knarramas. 

Sedan undersOkte Skalle-Grim landet. Dar var vid- 
strakt myr^ng, stora skogar och Idngt mellan fjall och 
strand. Dar var godt om salhund och fisk. 

Nar de drogo sOder ut med sjon, trafFade de pi 
en stor ^ard. De foljde den in &t land och rykte alt 
jamt framit, tils de stotte pi sine foljeslagar, Grim 
frSn H&ligaland och de andre. 

Dar vardt ett fagnesamt mOte. 

De sade Skalle-Grim, att Kvall-Ulf kommit i land 
dar, och att de jordat honom. De foljde honom h^n 
till stallet, och han fann, att ett stycke darifrdn vore 
platsen god for bygge. 

Skalle-Grim v^nde till baka till sitt skeppsfolk, och 
de blefvo om vintren hvar pi den ort, de landat vid. 

Skalle-Grim tog all mark mellan ijall och strand, 
hela Myrarne s5der. ut till Hamn^allen samt alt det 
land, som vattendragen sluta inne helt till hafvet. Om 
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v4ren fOrde han skeppet sOder ut till fjarden och lade 
det i den bugt, som var narmast platsen, dit Kvall-Ulfs 
kista flutit. Dar bygde han en gdrd; han kallade den 
Borg och garden BorgarQard. Efter den gaf man ha- 
radet ofvan namn. 

Grim fr&n Hiligaland gaf han bostad och jord pi 
HvannOre sOder om Borgarfjarden. 

Nar han om viren lat sin boskap drifvas ut langs 
med sj5n, rdkade man p& ett litet nas, dar man fingade 
nigra svaner. Det kom att heta Alftana,s. 

Skalle-Grim delade ock ut land it sitt skeppsfolk, 
Sedan synade han najden Itogre uppit. FOrst for han 
in med Borgar^arden, si lingt den r^kte, si langs alf- 
ven, som flOt vaster ifrin. Den kallade han Hvitin, ty 
hvarken han eller fOljesmannen hade fOrr sett de vatten^ 
som falla frin jOklar. Alfven syntes dem underlig till 
fargen. De drogo upp med Hvitin, tils den alf brOt 
sig emot dem, som kommer frin fjallen norr ut. Den 
namde de Nordi, fOljde den och stOtte pi en fors med 
ringa fall. De gifvo den namn efter klyftorna, som 
den strOmmade ur. Si vandrade de till baks till Hvitin 
och vidare upp med den. Di sigo de med ens en alf 
flyta tvars fOre och valla ned i Hvitin. Den fick heta 
Tvarin. De blefvo varse, hur i hvart vatten vimlade fisk. 
Darpi vande de iter till Borg. 



r en mycket driftig man. 

ideligen kring sig mSnge man och ISt 

ia sOka upp det fOrrSd, som fans i nSj- 

unde nytjas till folkets bfirgning, ty i 

lan ej mycken boskap, i mSai af hvad 

r den mingd folk, dar var. 

m hade, fodde sig sjaifve Sret om i sko 

var en god skeppsbyggare, och drif- 

sS Mngt Myrame rakte i vaster. Han 
I gSrd vid Alftanits. Har hade han sitt 
harifrSn sSnde han folket ut p& fiske, 
gning, ty vid den tiden var p4 alt god 
Lt han afven forsla till sig drifveden. 
kommo afven ofta hvalar till stranden, 

skjuta dem och annat, som det lyste 
Ml dreg p& fingst, voro djuren oskygga, 

icke vana vid manniskor. 
•o agde Skalle-Grim vid sjOn & Myrar- 
iar kunde man annu battre samla drif- 
ar sk kom och kallade staUet Akra. 
o Oar, vid hvilka hvalar hello sig, och 
Oarna. 

en sitt folk slS sig ned langs upp med 
Ingstens skull. 

iskap forftkades, drog den sig sommar- 
ill fjallen. Han gaf akt pS, att den fft- 

och fetare, som gick uppe pS hedame. 
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samt att firen om vintrarne trifdes i fjalldalame, om de 
icke drefvos ned p4 slatten. Si lat han resa en gird 
uppe vid pallet for det folk, han satte att vakta fdren. 

Snart hade han dar boskap i m^ngd. 

En tid efter det Skalle-Grim kommit ut till Island, 
styrde ett skepp frdn hafvet in i BorgarQ^rden. Det 
agdes af den man, som het Olof halte. 

Han hade med sig husfru och barn och annat frande- 
folk, och hans mening med farden var att fi sig bostad 
p& Island. Han var rik, anstor och vis. 

Den fOrsta vintren var han hos Skalle-Grim. Af 
honom visades han han till landstrackan s5der om Hvit- 
in. Han bygde dar den gird, som heter Varmalok. 
Han var en ansedd man, och hans s5ner voro Rage i 
L5gardalen och Toraren ragebroder, som vardt lag- 
sagoman pi Island nast efter Ramn Ha.ingsson. 

Konung Harald hirfagre lade under sig alia jordar 
och alt itkomligt gods, som i Norge agts af Torolf, 
Kvall-Ulf och Skalle-Grim. 

Han satte hirdt it de m^n, som med rid eller did 
hulpit Kvall-Ulf och Skalle-Grim eller k^nt till hvad 
de hade fOre den gingen, de vid utf^rden till Island 
Ofvade sin hamdbragd; och hans fiendskap mot fader 
och son var si djup, att han yppade hat mot deras 
frander och skyldeman eller mot dem, som han visste 
hade varit dem kare vS.nner. Somlige niddes af hans 
rafst; andre flydde undan och sokte sig en tillflykt 
inom lands, eller hastade de ur landet med alt, hvad 
de agde. 

Ingvar, Skalle-Grims svarfader, var en bland desse. 
Han besl5t sig f(3r att i lOsOren omsatta all den egen- 
dom, han kunde, skaffade sig ett hafsskepp, bemannade 
det och rustade det till islandsfard, ty han hade sport, 
att Skalle-Grim slagit sig ned pi On, och att dar var 
land nog att fi hos honom. 



r 
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Ofverfarten vardt god. 

Han landade i Borgarfjarden. Och s& snart Skalle- 
Grim sporde hans ankomst, drog han till honom och 
bod honom hem med s& minge man, han ville taga 
med sig. Ingvar tog tacksamt mot tillbudet. Skeppet 
sattes upp, och Ingvar for till Borg med stort fOlje. 

Han var hos Skalle-Grim fOrsta vintren. Sd gafs 
honom garden Alftanas och trakten kring den. Han 
flyttade till sitt nya bo, var en mycket driftig man och 
fick stora rikedomar. 

Skalle-Grim reste dd en gird p& Knarramas och 
agde bo dar lange sedan. 

Skalle-Grim var god smed och smalte vid vinter- 
tid mycken myrmalm. Han lat bygga en smedja nara 
sjOn pi det stalle, som heter Rofvamas, ett lingt stycke 
frin Borg och, som han fann det bast, fjarran frin sko- 
garne. 

Men han fann dar intet stenblock, si hirdt och 
slatt, att det var godt att hamra jarn emot, ty det fans 
als icke strandsten, blott smisand ut med sjOn. Si 
hande sig en kvall, nar alt folket gitt till ro, att Skalle- 
Grim gick ned till stranden, stotte ut en ittairad far- 
kost och rodde ut till MidijardOarna. Dar lat han an- 
karet glida ned, steg Ofver bord och dOk ned till bott- 
nen. Han hade med sig upp en diger sten, den han valte 
in i skeppet. Si gaf han sig sjalf om bord och rodde 
till lands. Han bar stenen till sin smedja och satte den 
ned utanfOr dOrren. Pi den hamrade han sedan sitt jam. 

Den stenen ligger dar annu och bredvid den myc- 
ket hammarslagg. Det synes, att den ar bultad ofvan- 
till och slipad af branningar. Den ar ej lik andre ste- 
nar, som dar finnas ; och makta nu mera icke fyra man 
att lyfta den. 

Skalle-Grim var sjalf ifrig med sitt smide, men 
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hans huskarlax knotade Ofver, att de fingo om morg- 
narne stiga for bittida upp. 

D& gjorde han denna visa: 

»Arla man upp sig rese, 
Arnar man gods att samla, 
Medan det bullrar i buktig 
Balg af morgonvinden. 
Jarnet gloder som gullet, 
Gnistrar for tunga slaggor. 
Vindiga balgar blisa, 
Blossar elden i smedjan.» 
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Jokalle-Grim och Bara hade mdnga "barn, men i for- 
stone dogo de alia. Si fingo de en son, som vatten- 
Ostes och kallades Torolf. Han vaxte snart till och 
vardt reslig och van i dragen. Var det alles mening, 
att han i alt liknade Torolf Kvall-Ulfsson, som han fitt 
sitt namn efter. 

Han var i kroppskraft lingt framom sine jamn- 
irige. Vid sin uppv^xt vardt han flink i de fiesta 
idrotter, dem unge och framst&ende man i den tiden 
plagade 6fva. Han var munter och trifdes vid all gam- 
man. Tidigt var han si fuUkommen i styrka, att han 
syntes god att ha med i ett folje. Han vardt fort van- 
sail bland folket, och hans fader och moder hOUo mycket 
af honom. 

Skalle-Grim hade tvk dOttrar SjOunn och Torunn. 
De gifvo ock godt hopp om sig i uppvaxten. 
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.nnu en son Sgde han. Han vattenostes och fick 
t Egil. Man kunde tidigt se p3 honom, att han 

varda ful och lik sin fader, svart till hSrfXrgen. 
lan var tre 4r gammal, var han stor och stark 
ndre svenner vid sex eller sju ir. Han var fort 
g och ordhittig. I lek med andre piltar var han 
ist god att tagas med. 

'enna vSr for Ingvar till Borg; och var hans 

; att bjuda sin svSrson Skalle-Grim hem till Alf- 

Han inbod ock sin dotter Bara och hennes son 

samt andre m^, dem Skalle-Grim aljes ville taga 

Han lofvade komma, och Ingvar vSnde hem for 
ita till gille och l&ta Olet bryggas, 
SlT tiden var inne for Skalle-Grim och BSra att 
ill gastabudet, gjorde sig afven Torolf redo till 

och med honom Stskillige huskarlar, sS att de 
femton i folje. Egil gaf sin fader en vink om, 
a ocksS, ville fara. 

\r jag lika god frSnde till dem p5 Alftanas som 
», sade han. 

[eke fir du fara med», svarade SkaUe-Grrim, »ty 
rstclr dig ej pS att vara i stort lag, dir mycket 
5, haist som du ej tyckes vara god att nappas 
lar du ar nykter.B 

kalle-Grim steg till hast och red bort, men Egil 
issbelSten. Han gick ut ur gSrden och fick tag 
af Skalle-Grrims arbetsOk. Han kastade sig upp 
■d efter gillesfolket. Han hade vanskligt att finna 
3fver myrame, ty han kande ej vigen; men han 
le esomoftast de andres ridt, nar ej hult eller sko- 
lymde. Sent om kvallen nSdde han fram till Alf- 

Dar satt man Ak kring dryckesborden, 
an steg in i salen. Dd Ingvar sSg honom, tog 
onom gladt emot och sporde, hvi han komme si 

Egil fOrtalde sitt och fadrens ordskifte. Ingvar 
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satte honom vid sin sida 
Skalle-Grim och Torolf. 
att kvada visor. 

DS kvad Egil en visa 

>Kkck jag h 
Hit, dar Ing 
Gifmild bont 
G&rna jag d 
Rik pi rdda 
Raske Ingvai 
B&r sig, bik 
Battre tre ir 

Ingvar rosade den vis. 

Dagen efter rakte han 
skal och ett andftgg. Na 
kvad Egil cm lonen en ni 

• God var gS 
Gaf du spril 
Tysta vrak ii 

Vackra snacl 
Du, som stol 
Styrer boljan 
Hafsands b^i 
Blott att Egi 

Hos minge kom Egi 
Mera markligt timade ej f 
med Skalle-Grim. 






Il&tpnjalf^fan btager tfil S^tanb. 

et en norsk man, som bodde p& Orland i 
s sOner voro BjOm och Tord, bSgge vid 
ung Mder. 
'ar stor farman, var ^tundotn i viking och 

handelsfXrd. Han var en kraftfiiU k&mpe. 
imar bar det s& till, att BjOm S ett stort 
afylke sig en fager mO, som ban fick starkt 
ian sporde sig for, hvad att hon hOrde till, 
lonom, att hon var Tore hSrse Roaldssons 
Tora och kallades ladhand. BjOm giljade 
len Tore vSgrade honom giftet, och sS skil- 
len gSngen. 

mma hOst fick BjOm sig folk och for med 
mnad skuta norr ut till Fjardafylke. Han 

till Tores gSrd, nSr denne ej var hemma, 
bort med sig och hade henne hem till Or- 
voro de om vintren, och BjOm ville fira 

henne. 
ijOm gjort, likade bans fader Brynjolf ilia. 
let skSndligt, enar 14ngvarig vAnskap rSdt 
m och Tore. 

ce skall du, Bj6m», sade ban, »h5T hos mig 
IS vilja h&lla brOllop med Tora, ty i min 
ion sk aktas, som vore hon min dotter och 

fick det alt vara dar i Brynjolfs gird, som 
t det, vare sig BjOm s&g det gama eller 
iolf sande bud till Tore och bOd honom fOr- 
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likning samt upprattelse f6r det bes5k, BjOm gjort ho- 
nom. Tore bad denne sanda hem systren: aljes blefve 
f&rlikning icke af. 

Men BjOrn ville trots alt ej l&ta henne fara, fasten 
fadren istundade det. Si gick vintren. 

Nar det v&rades, talade Brynjolf och BjOm en dag 
samman om sina angelagenheter. Brynjolf sporde, hvad 
ban nu tankte taga sig fOre. Han svarade, att det halst 
lyste honom att draga bort ur landet. 

»Ser jag garna», sade han, »att du gifver mig ett 
l&ngskepp och folk, s& att jag kan fara i viking. » 

»Det ar mer a,n hvad v^ntais kan», svarade Bryn- 
jolf, »att jag skuUe dt dig lamna harskepp och stort 
fOlje, ty jag ar icke viss pi, att du ej om sider reder 
sidant till, som vore mig af alt mest emot; och. har af 
dig redan kommit oro nog. Ett handelsskepp skall du 
fd och varor dartill. Far sedan sOder ut till Dublin. 
Om fardema dit talas det nu mest. Godt fOlje skall 
dig gifvas.» 

Bj5m genmalte, att han ej sSge sig annan utvag 
an att taga emot anbudet. 

Nar han nu var fuUt fardig att fara, och vind sprang 
upp, steg han med tolf man i en bit och rodde frin 
sitt skepp in till Orland. De gingo upp till girden och 
in i bans moders frustuga. Hon satt dar inne med en 
stor flock andra kvinnor. Tora var dar. 

Bj5rn sade, att Tora skuUe fara med honom. De 
ledde henne ut, och modren b5d kvinnorna ej drista sig 
att om detta ge nys inne i skilen, ty finge Brynjolf 
veta det, skuUe han skicka sig ovarsamt, och det kunde 
arta sig till vadligt upptrade mellan far och son. Alia 
Toras klader och klenoder voro redan lagda fram till 
farden, och BjOrn tog dem alia med sig. Sedan foro de 
om natten ut till sitt skepp, drogo upp seglet och styrde 
ut it Sognsj5n och si ut i hafvet. De hade vansklig 
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vind, kommo i sv&r drift och vraktes IsUige om p& sj5n 
men lyckades dock att Qarma sig som mest frin Norge, 

I hvast vader togo de en dag Hjaltland 6ster iirin 
och landade till sist vid Mos5n. De lastade af och gingo 
till en borg, som l&g dar, buro all laddningen dit, satte 
upp skeppet och botade refvoma. 

Kort fOre vintren kom frSn OrkenOama ett skepp 
till Hjaltland. Det fOrde den tidningen, att dit hade om 
hOsten kommit llbngskepp med kbnung Haralds Sclndeman, 
de dar hade att saga Sigurd jarl, det kimgens vilje vore, 
att han skulle 14ta dr^pa BjOm Brynjolfsson, hvar halst 
han kunde gripas. Slika budskickningar hade han Ik- 
tit gi till SoderOama och alt till Dublin. 

BjOm sporde dessa nyheter och darjamte, att han 
var gjord fredlOs i Norge. 

S& snart han kommit till Hjaltland, hade han h&llit 
brOUop med Tora. De sutto Ofver vintren i MosOborg. 

Men sS fort v&ren kom, och hafvet stillade sig, 
satte han som br&dast skeppet ut och seglade bort. De 
strOko fram for valdig vind och nidde inom kort Island 
sOder ifrdn. Vadret bliste d& upp mot land; de drefvos 
vaster ut forbi det och s& ut i hafvet igen. Till sist 
kastade vinden om, och de narmade sig &ter land. In- 
gen af dem, som voro om bord, hade fOrut varit p& 
Island. 

De seglade in i en underbart stor flard och foljde 
dess vastra strand. De sSgo intet annat an Ode bankar 
och otillgangliga kuster. D& kryssade de, si tvart de 
kunde, Ofver mot Oster, till dess en annan flard vidgade 
sig. De styrde in i den och seglade fram, tils de nitt 
om alia skar och branningar. T>k lade de till vid ett 
nas. UtanfOr l&g en 0. I det djupa sundet dar kastade 
de ankar. En vik skOt upp vaster om naset, och uppe 
vid den stod fram en valdig klippa. BjOm steg med 
ndgre man ned i en bit. Han bOd dem vakta sig fOr 
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att beratta om farden sddant, som vanskligheter kunde 
vSxa upp af. De rodde upp till gdrden och traffade 
nUgre man, dem de gSfvo sig i sprik med. 

De sporde f5rst efter, hvar de landat. Man sade 
dem, att de voro vid BorgarQ^rden, g&rden het Borg 
och bonden Skalle-Grim. 

BjOm kande strax bans namn, gick ban till bonom, 
ocb de talades vid. Skalle-Grim sporde, bvilke de 
komne voro. Bj5m gaf sitt ocb sin faders namn. Och 
som Brjnnjolf var Skalle-Grim till fuUo k^nd, bOd ban 
sonen taga. mot den gastvanskap, ban tridde till. BjOm 
sade sitt tack, ocb Skalle-Grim fr&gade, bvad mer an- 
senligt folk dar.var pi skeppet. 

BjOm svarade, att d^r var Tora Roaldsdotter, Tore 
harses syster. 

D& vardt Skalle-Grim myeket glad ocb sade, att 
det ej vore mer an skaligt bandladt mot bans fosterbror 
Tores syster, om ban visade alt det vardskap, de tarf- 
vade, ocb ban sjalf rMde med. S3. bOd ban dem bagge 
hem till sig med alle foljeslagame. 

Skeppsladdningen forslades upp i tunet vid Borg. 
Dar slogo de upp sina bodar, ocb skeppet fOrdes in i 
en liten &, som foil dar. 

BjOrntun beter nu stallet, d^r bodama stodo. 

BjOrn ocb alt manskapet lefde som gaster bos 
Skalle-Grim. 

Han bade i kring sig aldrig farre an sextio vapen- 
duglige karlar. 



skepp kommo frAn Norge till Island, 
let ryktet OfVer, att BjOrn lupit bort 
tsat hennes fi-ander, samt att konungen 
n biltog i alt Norges rike. 
rim horde detta, kallade ban BjOm 
!, bur det var fatt med bans bjonelag, 
det med franders rid. 
; jag mig af Brynjolfs sons, sade han, 
om skulle fA veta sanningen.^ 

g bar jag sagt dig, Grim, och ej kan 

att jag ej fortalt dig mera an det, 

len nu skall jag vidgS, att du bOrt 

gifte gjordes ej med brudens broder 

le-Grim m^ta vred: 
sA djarf, att du for hit till mig, eller 
^n vanskap var mellan mig och Tore?» 
svarade Bj5rn, »att mellan er var fost- 
lig vanskap ; men jag gaf mig fOr den 
g, att jag vrakts hit i land, och jag 
intet skulle tjana att sOka undfly dig, 
le vara i ditt vk\d — dock vSntar jag 
ty jag Sr din bemmaman.s 
If fram, lade mAnga goda ord till ocb 
ita BjGm lida fOr detta, enar han dock 
Jt honom, Mdnga andre talade BjOms 



sak. Till sist lugnade Grin 
finge r&da — 

»och tag du emot BjOm 
honom sidan, att du daraf ft 



©ora fodde ett mObam on 
6stes och gafs namnet Asgi 
till att skota om bamet, 

BjOm stannade med alt 
vintren 6fver. 

Torolf fattade vSnskap f 
standigt. Nar vSren kom, 
fader och sporde, hvad r&d 
gifva BjOm, sin vintergast. 

Grim frSgade, hvad deni 

"Jag tror», sade Torolf, 
Norge, i fall han dar kunde 
det r&det rStt, fader, att di 
bjuda foriikning for BjOm, 
tungt hos Tore harse.s 

S& ISngt kom Torolf m 
Skalle-Grim gaf med sig oi 
sommaren draga till Norge. 
samt jartecken till Tore R 
mellan honom och BjOm. 

S& snart Brynjolf sporde 
^ven han sig af all hug vit 



1 son. Och Tore tillstadde den om sider, ty han 
tt BjOm nu mera iindock ej hade nigot att rSdas 
)il fOrklarade Brynjolf sig ock fOrlikt med sin son. 
mAnnen stannade hos Tore om vintren och vinde 
mmaren Ster till Island. 

»e fferde med sig den tidning, att BjOm Stt frid- 
ge. BjOm var den tredje vintren hos Skalle-Grim. 
& v&ren redde han sig till en norgesferd med alt 
Ik, som foljt honom till Island. Men Bara sade sin 
ti vara, att Asgird, hennes fosterdotter, blefve 
Dartill samtyktes; mOn stannade och fostrades 
OS Skalle-Grrim. 

orolf for med BjOm till Norge. Brynjolf tog fS,g- 
t emot dem, och bud sondes till Tore harse. Ett 
sattes ut mellan honom och Brynjolf. Dit kom 
Har styrkte de forlikningen. SS gaf Tore ifrin 
t det gods, Systran Tora agde i hans g^rd, och 
ch Bjorn bekrSftade vSnskap och svigerlag. 
ijOm stannade hemma p& Orland hos Brynjolf. 
" njot dar stor gSstfrihet. 
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lid h^agre vistades som oftast i HOrdaland och 
land k de storg^dar, han dar agde. Men denna 

holl han sig norr ut i Ian det. 
lar BjOm och Torolf varit en vinter i Norge, och 

kom, gjorde de sina skepp segeli^rdiga, samlade 
^ap och drogo om sommaren ut i viking i Oster- 
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led. De foro hem p& hOsten och hade vunnit gods i 
mangd. 

N^r de kommit hem, sporde de, att konung Ha- 
rald var i Rogaland, och att han skulle stanna dar vin- 
tren 5fver. 

Kungen bOrjade vid denna tid starkt dldras och 
mattas. Minga af hans bam voro hardt nar fuUvuxna. 
Hans son Erik, som kallades blodyx, var i ynglings- 
iddren. Han fostrades upp hos Tore harse och var den 
af sOneme, konungen hOU mest af. Tore var i stOrsta 
gunst hos kungen. 

Bj6m och Torolf g&fvo sig k stad att besdka Tore 
harse. De gjorde farden med ett fartyg, som roddes 
af tolf eller tretton man, och hade med sig om kring 
trettio. Det skeppet hade de om sommaren tagit i vi- 
king. Det var vackert mILladt ofvan vattengdngen och 
var fagert att se. 

Nar de kommo till Tore^ togos de vS^nligt emot 
och dvaldes dar nigon tid. Skeppet lig taltadt nedan- 
fOr g&rden. 

En dag gingo de ned till stranden. De s4go, att 
Erik, konungens son, var dar. Han gick an ut p& 
skeppet, an upp i land och stod och blickade pi det. 

Da sade Bj5m till Torolf: 

»Mycket fOrundrar sig konungssonen Ofver farko- 
sten. Bjud du honom att taga den till skanks, ty jag 
vet, att det varder oss till mycken fromma hos kungen, 
om Erik hos honom ar vkr fOresprakare. Har jag hOrt 
det sagas, att Hairald bar tung hug till dig fOr din 
faders skull. » 

Torolf svarade, att det var ett godt rid. 

Sedan gingo de ned till skeppet, och Torolf sade: 

»Nogsamt betraktar du farkosten, konungsson! Hur 
synes den dig?» 

»God», sade han, »det ar ett makta fagert skepp.* 
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»DS. vill jag gifva dig den», genmalte Torolf, »i 
fall du vill tag^ emot g&fvan.» 

»Det vill jag», sade Erik, »men liten torde gen- 
galden tyckas dig, dk jag lofvar dig min vS-nskap. Dock 
kan val nigot v^ntas af den, i fall jag nog lS.nge fir 
lefva». 

Torolf svarade, det han funne den l6nen vida mer 
v^rd an skeppet. 

S& skildes de, och konungssonen hade stor frOjd 
af deras sallskap. 

De sporde sig for hos Tore, om det st^mde med 
sanningen, att kungen bure afvogt sinne mot Torolf. 
Tore ville ej dOlja, att han hOrt det. 

»D3. vore min 6nskan», sade Bj5m, »att du fore 
han till konungen och talade Torolfs sak, ty ett och 
samma skall gk Ofver oss bagge. SA val tedde han sig 
mot mig, nar jag var p& Island. » 

Da. lofvade Tore farden och bad dem sOka fOrmA 
Erik, konungens' son, att fara med. 

Nar de bragte detta pk tal med Erik, lofvade han 
att vara deras fOresprdkare hos fadren. 

Darefter gjorde Torolf och BjOm en faxd om kring 
i Sogn, men Tore harse och konungssonen bemannade 
det nyskankta skeppet och foro s6der ut till kungen, 
den de funno i HOrdaland. De togos kariigt emot och 
dvaldes dar nkgon tid fOr att finna en laglig stund, 
nar konungen var i godt lynne. 

S& buro de fram sitt arende till honom. De sade, 
att den man kommit till Norge, som het Torolf Skalle- 
Grimsson. 

» Ville vi bedja dig, konung, att du droge dig till 
minnes, hur val en g&ng hans frander tett sig emot dig, 
och icke late honom umgalla det, att hans fader tog hamd 
for sin broder.» 

Tore talade smidigt, men kungen svarade tamligen 
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vresigt, att mycken skade stammat frdn Kvclll-Ulf och 
hans s6ner, och utsigt vore v^l till, att denne Torolf 
vore i lynnet lik sine frander. 

»Aro de alle trotsige man, de dar i intet visa hajd 
och ej vdrda sig om, med hvem de hafva att skafFa.» 

D3. tog Erik till orda. Han sade, att Torolf gjort 
sig till hans vikn och gifvit honom en hariig gS.fva, det 
skepp, de hade med sig. 

» Jag har lofvat honom min fulla vSnskap. F& m&nde 
s6ka min gunst, i fall denne ej skall ha gagn af den. 
Icke kan du lita detta vederfaras den man, fader, som 
ar den fOrste, mig gifvit en kostbarhet.» 

Till sist gaf konungen l5ftet, att Torolf skuUe fi 
vara i frid fOr honom. 

»Men jag vill ej», sade han, »att han kommer for 
mina Ogon. Du, Erik, m& dock gOra honom och jflere 
af den atten dig sd kare, du vill. Ettdera torde dock 
sannas: antingen varda de m^nnen mjukare mot dig an 
mot mig, eller ock kommer du att dngra denna din bOn- 
fallan, halst om du hiller dem Itage i ditt fOlje.» 

Sedan foro Erik blodyx och Tore harse hem till 
Fjardafylke. De s^nde bud till Torolf och sade ho- 
nom, hur arendet till konungen lyktats. 

Torolf och BjOm stannade den vintren hos Bryn- 
jolf. Minga somrar ligo de i viking, men om vintrame 
voro de an hos Brynjolf, an hos Tore harse. 
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fionung Ccfft fac ^unngilb. 

tdirik blodyx tog emot styrelsen 6fver HOrdaland och 
Fjardafylke. Han antog hirdm&n. 

En v4r gjorde han sig f^dig att draga till Bjarma- 
land och valde med omsorg ut godt folk till den ferden. 

Torolf var med i framstammen pk hans skepp och 
bar hans m^ke. Han var d&, liksom sin fader, stOrre 
och starkare an andre man. 

P& den farden timade mycket. Erik hoU en valdig 
strid vid Vinafloden i Bjarmaland. Han fick seger, s&- 
som det fOrtaljes i dripoma. 

P& detta tdg fick han Gunnhild, Assur totes dotter. 
Han hade henne med sig hem. Hon var den vanaste 
och vettigaste kvinna, mycket troUkunnig. Mellan henne 
och Torolf var v3.nskapen stark^ Han var standigt om 
vintrame hos konung Erik, men sommartid lig han i 
viking. 
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(^ocQlf^ gemfacb. Stommg^s^ftian. 

\j[n sommar gjorde Torolf sig redo till en handelsferd. 
Han aktade fara ut till Island och traffa sin fader. Han 
hade dd varit lange borta. En valdig mangd gods och 
dyrbarheter hade han samkat sig. 



tWX': 
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FOrst gaf han sig till konung Erik. Nar de skil- 
des, rakte konungen honom en yxa, den han sade sig 
vilja gifva Skalle-Grim. 

Den var krumhOmad, stor och guUsirad, och skaftet 
var rikligen beslaget med silfver. Det var en prSktig 
ko5tbarhet. 

D4 Torolf kom hem till Island, bar han fram till 
sin fader SkaUe-Grim konungens halsning och rakte ho- 
nom den yxa, han sslndt honom. 

Skalle-Grim tog emot den, h5ll den upp, sig pH 
den en stund och sade icke ett ord. Han hangde den 
Ofver sin plats i skilen. 

En hOstdag lat Skalle-Grim drifva hem en stor 
mangd oxar, dem han amade slagta. Tvanne af dem 
lat han leda in under husvaggen och stride dem s&, 
att halsame korsades. Han tog en stor stenhall och 
och skOt under dem. Si traldde han till med yxan 
— konungsgifvan — och h5gg den pi en ging i bagge 
oxame, si att hufvuden rOko af. Men yxan slog ned 
i stenen, si att hela dess agg brast bort, och den r^m- 
nade upp igenom hardningen. 

Skalle-Grim sig i aggen och sade icke ett ord. 

Sedan gick han in i eldhuset, steg upp pi en stock 
och skOt yxan upp pi dOrrbjalken. 

Dclr lig den i rOken vintren 6fver. 

Om viren gaf Torolf till kanna, att han pi som- 
maren amnade draga utom lands. Skalle-Grim afridde 
honom. 

»Godt «lr med hel vagn hem att ika», sade han. 
»Du har redan hOstat heder af din fOrsta fard, men 
sagdt ar: ej lika lyktas fardema, nar minga faras. Tag 
nu hallre har mot si mycket gods, att du kanner dig 
som farmOgen man.» 

Torolf svarade, att han ville g6ra en fard till. 

»Jag har nOdvandigt arende*, sade han. »Nar jag 
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nasta g&ng kommer &ter, skall jag gOra mig bofast har. 

o 

Asgard, din fosterdotter, skall jag taga med mig och 
fOra till hennes fader. Han bad mig om det, nar jag 
sist for frdn Norge.» 

Skalle-Grim svarade, att Torolf sjalf finge ^Ma. 

S& for Torolf ned till sitt skepp och redde till det. 

o 

Asgard var med honom. 

Men innan han drog ifrdn Borg, gick Skalle-Grim 
han och tog 3rxan — konungsgdfvan — ned ifrdn dOrr- 
bjalken och steg ut med den. 

Skaftet var d3. svart af rOk, och den var rostfratt. 

Skalle-Grim s4g i aggen. 

Han rakte Torolf yxan och kvad en visa: 

»Ej den battrats, yxans 
Agg, af skrimor fula. 
Vek blef videts huggorin, 
Hvaser skarpt ej mera. 
Gif du S.ter usel 
Yx med rokta skaftet. 
Den ej hit bort dragas — 
Det var konungs gS.fva.» 
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€0il^ ori^ ^fialle^(l5tim^ leftat* 

J^kalle-Grim hade stor gamman af kraftprof och lekar. 
Om slikt syntes honom nOjsamt att tala. 

Vid den tiden Ofvades boUek allmant. Dar i najden 
voro m&nga starke man; dock gick ingens styrka upp 
mot Skalle-Grims, fastan han var tamligen till Elders 
kommen. 
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Hans son Egil var ifrig brottare. Han var hetsig 
i tagen och vredsint. Och alia visste att bjuda sine s5- 
ner vaja for Egil Skalle-Grimsson. 

I bOrjan af vintren var stor boUek bestamd att 
h&llas pd markerna vid Hvitdn. Dit samlades folk vida 
om frcLn haraden. 

Minge af Skalle-Grims hemmaman foro dit. En af 
de ansenligaste bland dem var Tord Graneson, en ung 
och mycket hoppgifvande man. Han var Egil mycket 
hS,ngifven. 

Egil bad Tord, att han mAtte ik fara med till leken. 
Han var di i sitt sjunde &r. Tord lat honom fi sin 
vilje fram och lyfte honom upp bakom sig pi hasten. 

Nar de n&tt fram till lekmOtet, delade man sig i 
spelflockar. Dit hade afven minge smisvehrier kommit ; 
och ordnade de sig till en annan lek. Egil kom att 
kasta emot en pilt, som het Grim. Han var elfva eller 
tio ir och stark fOr sin dlder. Som de s& lekte sam- 
man, vardt Egil den svagaste. Grim gjorde ock det 
bruk, han kunde, af sitt Ofvertag. DH rann vreden p& 
Egil. Han lyfte boUtraet och slog till Grim. Men denne 
grep honom om lifvet, slungade honom med fart i mar- 
ken och rappade om honom ratt ilia samt sade sig skola 
s\k honom lemlOs, om han ej holle sig tam. Nar Egil 
kom pd fottema igen, gick han ur leken, och de andre 
svennerne ropade efter honom. 

Han sprang han till Tord Graneson och fOrtalde, 
hvad han r&kat ut fOr. Tord sade: 

»Jag skall gS. med dig, s& skola vi taga hamd pa 
honom. » 

Han rakte honom en krumhornad yxa, som han 
just hOU i handen. Det slags vapen var dd i gangse bruk. 

De gingo han till platsen, der svenleken hoUs. 
Grim hade di gripit bollen och slog den bort. De 
andre piltame satte efter den. Egil for emot honom 
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och h5gg yxan i hans hufvud, si att den med ens stod 
fast i hjarnen. 

Han gick sedan med Tord bort till sine foljeslagar. 
De rusade strax till vapnen, och si gjorde de andre 
ock. Olef halte drog med en flock Ofver till mannen 
frin Borg. Den skaran vardt dd den manstarkaste. 
Sa. skildes man for den gingen. 

Haraf reste sig tratan mellan Olef halte och Grims 
fader, Hagg af Haggstad. De slogos i Laxfit vid Grimsin. 
Sju man faldes dar, Hagg vardt s&rad till dOds, och 
hans broder foU. 

Nar Egil kom hem, var Skalle-Grim f&ordig, men 
modren Bara menade, att Egil var ett vikingsamne, och 
vore det tillstandigt att gifva honom harskepp, s& snart 
han hade Mdren inne. D& kvad Egil en visa: 

»Det malte min moder, 
Att mig skuUe kopas 
Farkost och fagra Sror — 
Fardas pi skepp nied vikingar, 
Stdnda uppe i stammen, 
Styra gode draken, 
SS. i hamn fi hilla, 
Hugga en och annan!» 

D& Egil var tolf kr gammal, var han sk reslig, att 
fa man agde den styrka och storlek, att de ej foUo till 
fOga f5r honom i lekarne. 

I den vinter, som var hans tolfte, for han ifrigt till 
lekmOten. Tord Graneson var di tjugo&rig och mycket 
muskelstark. Det hande ofta, som vintren gick, att 
Egil och Tord kommo att i leken std emot Skalle-Grim. 

En ging slogs boll soder ut i Sandvik vid Borg. 
De hade dd ock Skalle-Grim emot sig, och han tr5tt- 
nade, si att de fingo ofvertaget. Men vid aftontid efter 
solnedgingen tog det varre vandning for Egil och Tord. 
Skalle-Grim tog sUdan styrka, att han lyfte upp Tord 
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och satte honom i backen sd h&rdt, att han helt kros- 
sades och strax fick sin bane. Darefter grep han i 
Egil. Torgard brdk, en af Skalle-Grims tralkvinnor, 
stod och s&g darpd. 

Hon hade fostrat Egil i bamdomen, var rask, stark 
som karlar och synnerligen troUkunnig. Hon ropade: 

»Gdr du nu barsSrksgSng mot din son, Skalle- 
Grim?* 

Han slapp Egil och slog efter henne. Hon hukade 
sig undan och sprang sin vag. Skalle-Grim for efter. 
De lupo helt ut till udden af Digranas. Dar sprang 
hon ifr&n b^rget ut i sj5n. Han kastade en stor sten 
efter henne; den tog mellan skulderbladen, och hon 
kom aldrig upp mera. Stallet kallas nu Brdksund. 

Nar de senare p& kvallen kommo hem till Borg, 
var Egil mycket fOrgrymmad. 

Skalle-Grim satte sig med folket till bords, men 
sonen var annu ej kommen till sin plats. 

Han gick in i eldhuset till den man, som var Skalle- 
Grim karast och med honom hade tillsyn Ofver arbete 
och gods dar pd g&rden.. Honom h5gg Egil banehugg 
och steg sedan in p& sin plats. 

Skalle-Grim lat intet ord falla om detta, och alt 
framgent ISg det mdlet tyst. Far och son talades icke 
vid, hvarken i godo eller ondo. S& gick det den vintren. 
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^oroif^ od^ Cgil^ utlanb^farb* SErenfijarn. 

J[l[ol]ande sommar var det, Torolf kom till Island, si- 
som fOrut ar berattadt. N^r ban vant dSr en vinter, 
gjorde ban om v&ren sitt skepp segelklart i Briksund. 
Sd bande det en dag, d& ban var fuUt resferdig, att 
Egil kom till sin fader ocb bad om utstyr till en resa. 

»Jag vill», sade ban, »fara utom lands med Torolf. » 

Skalle-Grim sporde, om ban talat nigot om detta 
med brodren. »Nej», svarade Egil. 

Han bod bonom fOrst g6ra det. Men nSr Egil 
fOrde detta p& tal med Torolf, svarade denne: 

»Det ar f5ga utsigt till, att jag tager dig med mig 
ut. Nar din fader ej tyckes bafva makt att i eget bus 
b&Ua dig i tukt, s4 tror jag mig ej man till att bafva 
dig med mig utom lands, ty dar skall du stalla ilia f5r 
dig, om du visar samma lynne som bar.» 

»Handa kan, att ingen af oss kommer att fara», 
genmalte Egil. 

Om natten bliste det upp till en v&ldsam sydvast- 
storm. Nar det mOrknat, ocb flodvattnet kom, gick Egil 
ban, dar skeppet lig. Han gick om bord, steg utom 
kring de uppspanda talten ocb bOgg af de tkg, som 
hollo kt bafvet till, sprang sk i land, skOt med fart 
skeppsbryggorna ut ocb bOgg af tigen, som faste vid 
stranden. 

StrOk d& skeppet ut i Ijarden. 

Nar Torolf ocb de andre vordo varse, buru det 
dref, bastade de ned i en bit. Men vadret vaxte bvast, 
ocb de kunde intet utratta. Skeppet dref Ofver till 
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Andvik och upp pi stranden dar, och Egil gick hem 
till Borg. 

Nar man kom under fund med hans bragd, lasta- 
des den af de fleste. Han forklarade, att lange skuUe 
det ej draga om, innan han gjorde Torolf stOrre skade 
och fOrlust, i fall denne ej ville hafva honom med sig ut. 

Di tradde folk emellan, och det vardt till sist s&, 
att Torolf tog emot Egil, och for han ut med honom 
om sommaren. 

Si snart Torolf kom om bord, tog han den yxa, 
Skalle-Grim lamnat honom, och slungade den i djupet. 
Dar blef den. 

Farden gick lyckligt 6fver hafvet, och Torolf kom 
till kusten af HOrdaland. Han styrde upp mot Sogn. 

Har hade under vintren det markliga tifnat, att 
Brynjolf af sjukdom dott, och hans sOner skiftat arfvet. 
Tord hade fitt Orland, girden som hans fader bott pi. 
Han hade gitt i konungens tjanst och blifvit landerman. 

Bjorn fick sig en annan god och ansenlig gird. 
Han hade icke gjort sig till konungens handgingne 
man. DarfOr kallades han BjOrn hold. Han var makta 
rik och en st'or hOfding. 

Torolf hastade till honom, si fort han landat, och 

o 

Asgard, BjOrns dotter, fOljde honom hem. 
Det var ett frojdefuUt mOte. 

o 

Asgard var den vackraste mO, stitlig i vaxten, klok 
och i kvinnoid mycket forfaren. 

Torolf for han till konung Erik. Nar de rikades, 
bragte han honom Skalle-Grims halsning och sade, att 
han med tack tagit mot konungsgifvan. Han bar fram 
ett godt lingskeppssegel, som han sade att Skalle-Grim 
sandt som genskank. Erik tog med nOje emot det och 
bad Torolf stanna hos sig Ofver vintren. Han tackade 
och tillade: 

IsL Sagor. II. 6 
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»Dock m&ste jag nu forst fara till Tore harse. Jag 
har till honom ett bindande arende.» 

SS gaf Torolf sig, som han sagt, till Tore och togs 
emot med oppen famn. Tore bad honom stanna, och 
han sade sig gama vilja det. 

»Och har jag med mig den man, som skall ha sitt 
uppehdll, dar jag ar. Han ar min broder och har icke 
forr varit hemifrdn. Han tarfvar, att jag h&Uer Oga p& 
honom. » 

Tore svarade, att han vore valkommen, afven om 
han toge med sig flere man. 

»Oss synes», sade han, »som vore din broder en 
prydnad fOr ett folje, i fall han nigot liknade dig.» 

D& brOderne satt skeppet upp pi land, foro de till 
Tore harse. 

Han hade en son, som het ArenbjOrn. Han yar 
n&got aldre an Egil. Tidigt visade han fram kraftfuUt gry 
och var en valdig idrottsman. Egil holl sig karligt till 
honom och foljde honom jamt. 

Mellan Egil . och brodren Torolf var det tamligen 
kyligt. 




34^ 



(Corolfji fricri* 

orolf Skalle-Grimsson gaf sig en ging i samsprdk 
med Tore harse och sporde honom, huru han skuUe taga 

o 

det, i fall han b&de om Asgard, hans franka. Tores svar 

var gynsamt. Han sade, att han ville framja det milet. 

S5. drog Torolf med dripligt folje iter norr ut till 

Sogn. Fort kom han fram till BjOrn med sitt arende; 
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Egil rustade sig till resan. Han hade med sig sina 
vapen, svard, valdigt spjut och rund sk5ld. 

Pd vagen fingo de hvast och ogynsamt vS.der med 
strykande storm. De togo till.iroma och rodde h&rdt, 
tils de vid kvallstid nSdde Atldn. Dar satte de sig i land. 

Ej l&ngt upp p& on lig en stor gird, som konung 
Erik agde. Mannen, som var fOrstyre dar, het BUrd. 
Han kallades Atl5-Bird, var en driftig och god arbets- 
fOrman. Attstor var han ej, dock kar for konung Erik 
och drottning Gunnhild. 

Olve lat draga farkosten helt upp pi stranden. De 
gingo fram till garden och traffade Bird ute, sade ho- 
nom sin fard och lato forstd, att de ville stanna dar 5f- 
ver natten. Han sig, att de voro mycket vite och led- 
sagade dem han till ett eldhus. Det lig skildt frin de 
andre byggnaderna. 

Bird lat gOra upp for dem en stor eld, och vid 
den torkades deras klader. Nar de tagit dem pi sig 
igen, kom han in, 

»Nu skola vi satta fram matbord till er», sade 
han. »Jag vet, att I minden trangta efter sOmn. I 
aren trotte af triket.» 

Detta tykte Olve om. 

Bord sattes fram, och dem gafs mat, brOd och sm5r. 
Byttor, fuUe af sur mjOlk, togos in. Bird sade: 

» Mycket harmligt ar det, att icke Ol finnes i huset, 
det jag kunde fagna er med, som jag ville. Fin I nu 
barga er med hvad h^r ar.» 

Olve och hans man voro svirt tdrstige och sOrp- 
lade i sig mjOlken. 

Sedan lat Bird bara in ostmysja. De drucko den. 

»Garna gifve jag eder battre dryck, om har fun- 
nes», sade han. 

Pi halm var ingen brist dar inne. Han bad dem 
lagga sig till somns pi den. 
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Konung Erik och drottning Gunnhild kommo samma 
afton till Atlon. Bird hade rustat till gille fOr dem. 
Dar skuUe vara disablot. 

Det var ett ypperligt gastabud, och dryckesvaror 
^^antade rikligt i hallen. 

Konungen sporde, hvar Bird var — » jag ser honom 
ingenstades har.» 

»Bird ar ute och sorjer for sine gaster», svarade en 
man. 

»Hvilke aro de gasterne?» fortsatte kungen, »di 
han liter sig slikt hogviktigare vara an att hilla sig har 
inne hos oss.» 

Mannen sade honom, att Tore harses huskarlar 
kommit dit. 

»Gingen strax efter dem», foil konungen in, »och 
kallen dem hit in.» 

Mannen lydde. Han sade dem konungens bud. Si 
tradde de in i hallen. 

Konung Erik tog glad emot Olve och bad honom 
' sitta i hogsatet gent emot sig, och foljeslagarne b5d han 
satta sig pi samma bank it dorren till. 

Egil fick platsen narmast Olve. 

Si bars ol fram. 

Minge skilar gingo laget rundt, och skuUe hornet 
t5mmas hvar ging. 

Alt som kvallen led, vordo minge af Olves foljesman 
svirt rusige. Somlige spydde dar inne i hallen, andre 
raglade ut om dOrren. 

Men Bird bar sjalf ihangset i kring dryck it dem. 

Di han rakte hornet it Olve, tog Egil det och 
drack det ut. 

Bird menade, att han torstade mycket, ^af honom 
strax fulla hornet iter och bad honom tomma det. Egil 
tog mot det och kvad en visa: 



86 EGIL SOM OAST pA KO N V nosg Ard e n 

»Borta i ladan, bonde, 
Bod dig ditt usla sinne 
Talja, att olet trot dig — 
Trifs det, dar diser arasl 
Doldes diliga sveket 
Dumt for okand skara. 
Ljog du for gast, som stormen 
Gifvit dig, arme ynkryggU 

Bird bad honom klunka och hilla upp med spe- 
glosorna. 

Egil drack hvarje fyld bagare, som kom till honom, 
och tOmde Olves ock. 

D& gick BSrd fram till drottningen och sade, att 
dar var en man, som skS,mde ut dem: han drack aldrig 
sH, att han icke sade sig tOrsta. 

Drottningen och Bdrd blandade di gift i drycken 
och lato den fOras in. B&rd sig^ade bagaren och gaf 
den &t tarnan, som bar i kring Olet. 

Hon bragte Egil den och bad honom dricka. 

Han tog fram sin knif och stack sig i handen. Se- 
dan tog han emot hornet, ristade runor darpH och stankte 
blod i dem. Sd kvad han: 

»Ristom runor pi hornet, 
Rodne hvar staf i blodetl 
Mumlom kraftord, medan 
Mun vid randen drojer — 
Dricka med lust vi drycken, 
Dajan, den glada, oss rakte. 
Vilja vi veta, hur olet 
Verkar, som Bird oss signat.» 

Hornet brast midt i tu, och drycken flot ned i 
golfhalmen. 

Di bOrjade det att lida med Olve. 

Egil reste sig upp, tog honom i handen och ledde 
honom mot d5rren. 
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Han kastade sin ofverkappa om p& v^nstra sidan 
och hOU i svardet under den. 

Di de hunnit till dOrren, kom Bird med fyldt horn 
efter dem och bad dem dricka sin egen afskedsskdl. 

Egil stod pH d5rrtr0skeln. Han tog hornet, drack 
det ut och kvad en visa: 

»Mig bods ol, ty Olve 
Angslas blek af drycken, 
Hornets valdiga vagor 
Valde mig svalt kring lappen. 
Blundar din blick i kvallen, 
Bonde, som svard vet skota — 
Ser du ej rinnande blodragn 
Rodna infor ditt oga?» 

Han slungade hornet i golfvet, grep i sitt svard 
och drog det. 

Det var m5rkt, dar de stodo. 

Han rande svardet rakt igenom B&rds midja, sS 
att udden stack ut i ryggen. 

Han foil dOd ned, och blod forsade ur siret. 

Di foil ock Olve, och ur honom kvalde all drycken. 

Egil sprang ut ur hallen. Dar ute var kolmorkt. 
Han gaf sig strax i vag ifrin girden. 

I hallen sSg man, att Bird och Olve l&go fallne. 
Konungen kom till och lat bara Ijus fram. 

Man sig di, hvad har timat: 

Olve lig dar sanslOs och Bird drapt. Alt golfvet 
fl6t i blod. 

Konungen sporde, hvar den reslige mannen vore, 
som druckit mest om kvallen. 

Man sade, att han gitt ut. 

»Leten efter honom », sade konungen, »och liten 
honom komma till mig.» 

Man sOkte rundt om i girden, men han fans icke. 

Nar konungsmannen kommo till eldhuset, ligo Olves 
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foljeslagar dar. De tillspordes, om Egil till afventyrs 
synts dar, och de svarade, att han lupit dit in, tagit 
sina vapen och stOrtat ut igen. 

Man fortalde konungen det. 

Han bod sine man skynda med fart ut och bemak- 
tiga sig alia farkoster, som voro pd on. 

»I morgon, nar det ar ljust», sade han, »skola vi 
rannsaka hela On och drapa mannen.» 



n 



6. 



V>[gil var pi fart hela natten. Han sOkte komma han 
till alia platser, dar farkoster funnos, men hvar halst han 
nalkades stranden, fann han alt man fore sig. 

vSi ilade han hela natten utan att fk n&got skepp. 

Nar det borjade Ijusna, var han ute pS. ett nas. 
Han sig for sig ett sallsamt lingt sund och pi andra 
sidan en o. 

Han tog sin hjalm, sitt svard och sitt spjut. Af 
detta brOt han skaftet och kastade det i sjon, svepte 
si vapnen in i sin Ofverkappa, gjorde af den ett bylte 
och band det fast pi ryggen. 

Si stortade han sig i sundet och sam, tils han 
nidde 5n. Den het Sodo. Det var en liten 0. Den 
var bevuxen med buskskog, och mycken boskap gick 
dar, bide not och fir, som hOrde Atfon till. Nar han 
kommit upp pi 5n, vred han sina klader. Di var det 
full dager, och solen var uppe. 

Konung Erik lat strax rannsaka AtlOn, nar det 
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blifvit Ijust. Det gick sent for sig, ty On var stor, och 
Egil fans icke. Dd sande han folk till de andra Oarna 
for att sld efter honom. 

FOrst mot kvallen rodde tolf man Ofver mot SodOn. 
De skuUe leta efter Egil och dartill taga med sig hem 
nigra slagtf&r. 

Egil sdg skeppet nalkas. Han lade sig ned i smi- 
skogen och dolde sig, innan det nddde land. 

Tre af mannen stannade kvar vid skeppet; de an- 
dre nio gingo upp pi on och gifvo sig, trenne it hvart 
hill, ut att sOka. Nar si en backe bar mellan farko- 
sten och dem, reste Egil sig. Sina vapen hade han till 
hands. Han snodde sig snedt ned mot sjon. Si smog 
han sig fram med stranden. De, som vaktade skeppet, 
visste intet af, fOrr an han var inne pi dem. 

I blinken gaf han en af dem banehugg. En annan 
rande i vag, men det bar uppfOr backe. Egil h6gg 
efter honom och slog foten af. Den tredje sprang ut 
pi skeppet, hOgg tag i staken och ville satta ut. Men 
Egil drog skeppet till sig och sprang om bord. De 
skiftade ej minga hugg, innan mannen draps och ka- 
stades i sjOn. 

Sedan tog Egil iroma och rodde bort. 

Han var pi hajdlOs fard hela den natten och nasta 
dag med, tils han hann till Tore harse. 

Men mannen, som voro kvar pi S5d6, blefvo dar 
i minga natter, de slagtade ned fanad it sig, slogo eld 
och gjorde upp kok. Pi den sida af 5n, som vatte it 
Atl6n, staplade de upp en stor vedhOg, satte eld i den 
och lato den flamma som en virdkas. Nar man sig den, 
sattes ut en bit, och de man, som annu vore i lifve, fOr- 
des hem. 

Konungen var di borta. Han var pi vag till ett 
annat gille. 

Om Olve och hans fOljeslagar har man att fortalja, 
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det konungen lat dem som skuldlOse fara i frid. De 
nidde hem fOre Egil och funno Torolf och Tore harse 
redan komne. Olve sade dem Birds drdp och alt hvad 
darvid timat; men om Egils 5de kande han intet. 

Torolf vardt tungsint vid denna tidning; sd ock 
ArenbjOrn. De raddes for, att Egil aldrig skuUe komma 
dter. 

Men om morgonen kom Egil hem. 

Si snart Torolf fick veta det, steg han upp, gick 
till honom och sporde, p& hvad vis han kommit undan, 
och hvad pi f^rden handt honom. Di kvad Egil 
denna visa: 

»SS, frdn drott och drottning 
Drogs mitt hufvud undan 
— Icke skall med stolta 
Storord verket prydas — : 
Trenne kungatralar 
Trampa mer ej jorden. 
Till Hals hoga hallar 
Han de segnat alla.» 

ArenbjOrn fagnades af dessa did och sade sin fader, 
att honom ilige det att fOrlika Egil med konungen. 

Tore genmalte: 

»Nog skall det sagas, att Bird forskyllat eget drip; 
dock ar det hos Egil ett val starkt attdrag — att blindt 
rusa under konungens vrede: den slir tungt ned pi de 
fleste! Jag skall likval for denne ging skaffa honom 
forlikning.» 

Tore for till konungen, men Arenbjorn stannade 
hemma och fOrklarade, att ett och samma skulle gi 
ofver dem alle. 

Nar Tore kom infOr konung Erik, gjorde han i 
Egils vagnar de basta anbud, bod sin egen borgen och 
satte milet under kungens dom. 

Konungen var hogeligen harmsen, och han var ej 
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DH Torolf mOnstrade manskapet, voro Egil och 
hans folje icke med. Det mOrknade alt mer, och mcin 
trodde sig ej kunna leta upp honom. 

Egil hade med tolf man vandrat genom en annan 
skog. Snart sSgo de for sig vida slitter och bygder. 
Ej 13.ngt borta ISg en g&rd. De styrde dit. 

Nar de kommit fram, sprungo de in i ett af husen. 
Folk sdgo de ej till. De togo alt lost gods, de trafFade 
pi. Dar voro m&nga hus, sH att det tog tid for dem. 

DS. de iter tradt ut och kommit ett stycke frin 
g&rden, stod mellan dem och skogen folk flockadt. Med 
fart narmade man sig dem. 

En hog skidgird gick frdn garden han emot skogs- 
brynet. 

Egil befalde, att de andre skuUe fOlja efter honom, 
sS. att man ej mdtte frin alia hill tranga sig pd dem. 
De gjorde si. Framst gick Egil och sedan den ene sk 
nara vid den andre, att man ej kunde spranga ledet. 

Kurerne anfoUo dem hirdt, mest med spjutkast och 
skott, men gifvo sig ej i huggstrid. 

Som Egil och hans man gingo fram l^ngs skidgir- 
den, sdgo de med ens en annan stracka sig fram frin 
sidan och inom kort sluta till. Dar stodo de i hOmet 
mellan bagge och kunde ej komma fram. 

Kurerne valte sig dar pa dem, och somlige stungo 
spjut och svard genom skidgSrdame, andre kastade kla- 
der Ofver deras vapen. 

Egil och hans folk s&rades. De grepos alle och 
bundos. Sedan fOrdes de han till g&rden. 

Den agdes af en maktig och formogen man. Han 
hade en vuxen son. 

De radslogo om, hvad man skuUe gOra vid de 
fingne. Bonden sade sig vara bast till freds, om man 
sloge i hjal dem alle, en efter en. 

Bondesonen menade, att det nu vore si nattmOrkt, 
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att man ingen skamtan hade af att pina dem. Han bad, 
att man m&tte vanta till morgonen. 

S& fostes de in i ett hus och blefvo hirdt bundne. 
Egil bands vid en stolpe bide till hander och fOtter. 
Huset • lastes starkt till, och kurerne gingo in i stugan, 
fingo sig mat, voro mycket fOrndjde och drucko. 

Egil tog sig samman och riste stolpen, tils den 
lossnade upp ur golfvet. Si ramlade den. Han krangde 
sig af den, l5ste med tanderna sina hander och bande 
sedan banden af fotterna. Darpd gjorde han sine folje- 
slagar frie. 

Nar de si alle voro lose, sigo de sig om, hvar 
lagligast var att komma ut. 

Husets sidovaggar voro af stora timmerstockar, 
men gafveln var af brader. De stortade fram och 
sprangde den. 

Si voro de inne i ett annat hus. Det hade ock 
timmervaggar. 

Di horde de djupt under sina fotter mansroster. 

De trefvade i kring sig och funno i golfvet en lucka, 
den de lykte upp. 

Under den var en djup graf. 

De horde rOsterna dar nere ifrin. 

Egil sporde, hvad dar var for folk. 

Den, som svarade honom, sade sig heta Ake. 

Egil frigade, om han ville upp ur grafven. 

Ake svarade, att det ville han garna. 

De sankte ned i Oppningen de rep, de varit bundne 
med, och drogo upp tre man. 

Ake sade, att de bida andre voro hans sOner. De 
voro danske man och hade blifvit fingne i harnad fOrre 
sommaren. 

»I vinter hade jag det godt», sade han. »Jag hade 
nastan alltid att skOta om bondens boskap, men mine 
s6ner voro i hird traldom och ilia till freds. I viras 
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togo vi vdrt beslut och sprungo v&r vag. Sd fann man 
OSS, och vi sattes ned i denna graf.» 

»Du kanner val till husinredningen har?» sporde 
Egil. »Hvar kunna vi lattast komma ut?» 

o 

Ake sade, att dar var en bradvagg till. 

»Bryten upp den, s& skolen I komma in i en kom- 
lada, och frdn den kan man fritt gi ut». 

De brOto upp bradema och voro sedan i ladan. S& 
gingo de ut. 

Det var kolmOrkt. Egils man menade, att man 
skuUe skynda till skogen. 

»0m du kanner till husen har, skall du visa oss, 

o 

hvar ha,r fins n&got att taga», sade Egil till Ake. 

Han svarade, att dar visst ej vore brist p& lOsOren. 

»Har ar ett stort loftsrum, som bonden brukar sofva 
i. Dar inne ^r ej brist pS. vapen.» 

Egil bad mannen folja med dit upp. Nar de kommo 
upp p4 trappan, sdgo de, att dOrren stod 6ppen. 

Dar var Ijus inne, och tjanstfolk redde till baddame. 

Egil bad nigre af mannen stanna nedanfor och se 
till, att ingen komme ut. Han sprang in i rummet. 
Dar voro vapen i mangd. Med dem vapnade han sine 
man. Darpd drdpo de alle, som voro d^r inne. Nu 
fingo alle foljeslagarne full vapenrustning. 

o 

Ake gick han, dar en lamm var i golftiljan, och 
lyfte upp den. Han sade, att de skuUe gd ned i rum- 
met inunder. 

De togo sig Ijus och gingo dit. 

Dar gomde bonden sina skatter. Dar ligo stora 
dyrbarheter och mycket silfver. 

Mannen togo digra bOrdor och buro ut. Egil grep 
en ratt stor mjodkanna och gick ut med den under 
armen. 

Nar de n&tt skogen, stannade Egil och sade: 

» Denna fard ar svira nedrig och icke vardig harman. 



Vi hafva stulit bondens gods, utan att 
darom. Aldrig stall den skammen hand; 
titer till gSrden och gifvom dem besked 
skett.v 

AUe satte de sig emot detta; de vill 

Egil satte ned mjodkannan. S& g; 
springa mot garden till. 

Nar han kom fram, sSg ban, att 
gingo frin eldhuset med fat, som de bui 
I eldhuset sSg han en stor eld med kittli 
gick dit in. 

Stora vedstockar hade forslats dit ocl 
upp, sisom skicket var; man tande an t 
af stocken, och s4 fick den brinna. 

Egil hof upp stocken, gick ban till s1 
den ande, som l&gade, upp mot takskagg 
i nafren, Dar fete elden fort. 

Kort darifr&n \kg en hftg vedtran. 
dem upp framfOr stugodftrren. 

Elden bet sig raskt Ofver takbraderr 

Mannen, som sutto dar inne i drycli 
intet af, forr Sn flamman stod in genom 
sade till dOrren. Men har var ej bekvan 
hvarken for vedtranas skull eller fOr det, 
tade dOrren ocb drap bSde pS trOskeln c 
fleste, som sOkte sig ut. 

Bonden sporde, hvem dar stode for 

»Just den stiir fOr elden», svarade E 
gSr kvall minst skulle trott darom. ©■ 
bedja om hetare bak an det, jag eldar U] 
skall du ha for mjuk badd, som du bod 
man pk. Ar bar nu den samme Egil, soi 
och binda vid pSlen i det huset, I sk Tf 
Jag skall lOna dig for mottagandet si, son 

I det samma tankte bonden slinka 
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forbi Egil. I blinken h5gg Egil honom ned, och m&nge 
andre gaf ban dar banehugg. 

Det var blott ett 5gonblick, forr an stugan flam- 
mande foil samman. 

De fleste, som voro dar inne, blefvo af med lifvet. 

Egil vande &ter till skogen. Han fann sine folje- 
slagar, ocb alle drogo de samman ned till skeppet. Egil 
sade, att mjOdkannan, som han bar pi, ville han hafva 
som forlott. 

Den var ocksi full af silfver. 

Torolf och de andre vordo Ofver mittan glade, nar 
Egil kom. 

S& fort morgonen brackte, styrde de ut frdn land. 

o 

Ake och bans sOner voro i Egils folje. 

De seglade i sensommaren till Danmark, lade sig 
ocksi dar i bakhill fOr handelsskepp och r&nade, hvad 
de kommo it. 



38. 

Stapftaben ICunb fitmine^. 

jQarald Gormsson hade vid denna tid, efter fadren 
Gorms dOd, tagit emot Danmarks rike. 

Landet var jamt utsatt fGr harjningar. Vikingar 
ligo i mangd vid kusterna. 

o 

Ake kande Danmark bide till sjos och lands. Ofta 
sporde Egil honom, hvar de stallen vore, i hvilka rika 
byten kunde vantas. 

Nar de kommo in i Oresund, sade Ake, att dar 
uppe i land lig en stor kopstad, som bet Lund. Dar 
kunde goda byten vinnas, men troligt vore, att kop- 
stadsmannen skulle gOra motvam. 



qpaftaftutict ^af SIrfinn jatl. 

rolf styrde med sitt folk norr ut fSrbi Halland. Nar 

et dref dem ur kosan, lade de till i en hamn. De 

de intet dSr. 

Ej 13ngt uppe i landet bodde jarlen Ariinn. 

Nar ban sporde, att vikingar voro vid kusten, sande 

sine man ned till dem for att fS veta, om de dar 

h&Ua fred eller harja. 

D^ sandemannen kommit till Torolf med sitt arende, 
ide ban, att ingen harjning skulle ske, ty det var 

icke nOdigt att dSr fara fram med harskold : landet 
icke rikt. 

Sandemannen vfinde till baka med detta budskap, 
Nar jarlen skg, att ban ej fOr den skull behGfde 
a folk, red han utan folje ned till vikingame. 
D& de traffat samman, lopp samtalet val af. Jarlen 

Torolf och det folk, han ville taga med sig, bem 
fille. Torolf lofvade att komma. 
Ptt den utsatta dagen sande jarlen bastar dem till 
s. B&de Egil ocb Torolf gSfvo sig S stad. De hade 

sig trettio man. 
Jarlen tog vSI emot dem. Man f&rde dem in i 

Dar , inne vSntade adelt 01. Det bOds dem. De 
I dar kvar till kvallen, 

Innan borden sattes fram, sade jarlen, att man 
e lotta om platserna. Man och kvinna skulle dricka 
nan, s^ ISngt par funnos, och de, som voro till Of- 
fingD dricka for sig sjalfve. 
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Man lade sina letter i en mantelflik, och jarlen 
tog upp. 

Han hade en dajlig dotter, som dk var i sin fagra- 
ste dlder. 

Lotten foil sS, att Egil skuUe om kvallen sitta hos 
jarlsdottren. 

Hon gick om kring i salen och hade gamman for sig. 

Egil reste sig och gick han till den plats, dar hon 
om dagen suttit. 

Nar man si skulle bankas, tradde hon bort till sin 
plats och kvad: 

»Hvad vill du, sven, i mitt sate? 
Sallan du bar gifvit 
Foda varm till vargen, 
Vill jag har ensam sitta. 
Korp du ej hort i hdstas 
Hogt ofver liken skria, 
Icke du sett hur, tunna 
Aggar skuro hvarandra.» 

Egil tog i henne och satte henne ned hos sig. 
Han kvad: 

»Kraxat har korp, dar blodig • 

Klinga fram jag burit. 

Skinande spjut ha sjungit 

Skont, nar mot viking kampats, 

Vild var valdiga striden, 

Vred sig elden om husen. 

Blodiga lik vi lato 

Latt i stadsport slumra.» 

Egil och m5n drucko nu samman om aftonen och 
voro mycket muntra. 

Gillet var fOrtraffligt bide den kvallen och dagen efter. 

Si drogo vikingame ned till sina skepp. De skil- 
des frdn jarlen med vanskap, och gdfvor vaxlades. 
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^orolf och Egil seglade fram till Brann6ama. I den 
tiden var dar ett omtykt vikingatillhMl, ty handels- 
skepp drogo mellan (3arna i mangd. 

o 

Ake for med s6neme till sitt hem. 

Han var en mycket rik man och agde minga g&r- 
dar i Jutland. 

Han skildes frdn de andre i karlek, och de kommo 
5fver ens om standig vanskap. 

D& hOsten var inne, seglade Torolf och Egil norr 
ut till Norge och kommo fram till Fjardafylke. 

De foro han till Tore harse. Vanligt tog han emot 
dem, men sonen Arenbjorn fagnade dem mest. Strax 
bod han Egil att stanna dar vintren ofver. 

Egil tog med tack emot tillbudet. 

Men n^r Tore harse fick sp5rja ArenbjOms inbjud- 
ning, sade han den vara vcll fOrhastad. 

»Icke vet jag», sade han, »om den faller konung 
Erik i tycket, ty efter Birds dr&p fOrklarade han, att 
han ej ville hafva Egil har i landet.» 

»Nog kan du, fader», svarade ArenbjOrn, »stalla s3l 
till med konungen, att han ej tadlar Egils uppehill hos 
OSS. Torde du bjuda din fr^nde Torolf kvar, men jag 
och Egil skola bagge vistas pi eti stalle vintren Ofver. » 

Af dessa ord sdg Tore harse, att ArenbjOm skuUe 
fk sin vilje fram. 

Fader och son bddo di Torolf att stanna dar den 
vintren. Han mottog tillbudet, och han och Egil voro 
dar med tio man. 



Bland dem voro tvanne brOder Torvald haftige 
Torfinn stride. 

De voro BjOrn holds nSja frander och hade 
honom fostrats upp. 

De voro starke och hdgreste, store och arel; 
kampar. De hade foljt Bjdm, medan han var i vi. 
Dtl han satt sig i ro, foro de till Torolf och voro 
honom i harnad. De hade sin plats i framstamm 
hans skepp. Men nSr Egil fick eget skepp att 
vardt Torfinn stride hans stambo. BrOdeme voro stai 
i Torolfs folje, och han skattade dem hOgst bland sine 

SS fOljde de honom afven denna vinter. De 
i hallen sate narmast Torolf och Egil. 

Torolf satt i hOgsSte gent emot husbonden 
och skulle de dricka hvarandra till. Egil hade 
midt emot ArenbjOm och hade att dricka med ho 
Vid hvarje ski! skulle man g^^ tvSrs Ofver golfvel 
till sin dryckesbroder. 

Om hasten for Tore harse till konung Erik, 
tog makta gunstigt mot honom. 

Nar de kommit i tal samman, bad Tore konui 
att han ej skulle fOrtdrnas Ofver, att han hade Egi 
sig under -vintren. 

Konungen svarade vanligt, att Tore harse k 
af honom undfS, hvad han ville — 

amen ej skulle detta lupit si vai af, i fall a 
man tagit emot Egil.» 

Nar drottning Gunnhild hdrde, hvad de sade, 
rade hon: 

»Nu tror jag, det gSr Stisom ofta fOrr, att du, 
val latt ger dig fOr andres ord, och ISnge minnt 
icke, hvad ilia dig gjorts — skall du draga Skalle-C 
sOner fram, tils de an en gSng slcL ned nSgre af 
narmaste. Men om ocksd icke du finner B&rds 
vardt att fasta sig vid, gdr jag det.s 
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»Mer an andra», svarade konungen, »aggar du mig, 
Gunnhild, till grymhet. Dock har hetare karlek an nu 
frdn din sida en ging vankats Torolf. Jag tager icke 
iter mitt ord till de brOderne.» 

»Har stod Torolf sig val», svarade drottningen, 
»innan Egil fOrdarfvade alt for honom. Nu ser jag in- 
gen skilnad mellan dem.» 

Tore harse for hem och sade brOdeme konungens 
och drottningens ord. 



41 



  

vJvind skrOja och Alf heto Gunnhilds brOder, sOner af 
Assar tote. De voro till iren unge men ansenlige till 
vaxt och styrka; de voro ock driftige kOpman. De stodo 
fore andre i stor ynnest hos konung Erik och drottning 
Gunhild. Aljes voro de ej val lidne. 

Om sommaren skulle stbrt blot h&llas i Gola. Dar 
var det mest frajdade hufvudhofvet. Skaror af folk sam- 
lades dit frdn Fjardafylke, Fjalar och Sogn, och voro 
de fleste storman. Konung Erik for dit. 

D& sade Gunnhild till sine broder: 

»Jag vill, att I i detta folkstim stallen sa till, att 
I fin en af Skalle-Grims s5ner drapt. Bast vore dock, 
i fall I fingen bagge.» 

De lofvade, att si skulle ske. 

Tore harse gjorde sig redo att fara till G5la. Han 
kallade Arenbjorn till ett samtal. 

»Nu skall jag fara till blotet», sade han, »men jag 
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vill ej, att Egil foljer med. Jag kanner Gunnhilds an- 
slag, Egils hetsighet och konungens makt: ar ej godt 
att jamka alt detta samman. Egil skall ej lita hilla 
sig hemma, si vida ej du stannar. Men Torolf och hans 
foljeslagar skola fara med mig. Skall Torolf med ofFring 
soka lycka for sig och sin broder.» 

Arenbjorn sade Egil, att han arnade stanna hemma 
— »si blir du val ock kvar», tillade han. 

Egil gick in p4 detta. 

Tore harse och Torolf foro till blotet. 

Stora folkhopar voro samlade, och stora dryckes- 
lag hollos. 

Torolf foljde Tore harse, hvart han gick; de voro 
aldrig frin hvarandra, dag eller natt. 

Ovind skrOja sade drottning Gunnhild, att han intet 
tillfalle fick att nS. Torolf. 

Hon bad honom d4 drapa nagon af hans man — 
hallre an att alt gick dem ur handerna. 

En afton, nar konungen gatt till hvila och Tore 
harse och Torolf likasd, sutto Torfinn stride och Torvald 
haftige kvar vid dryckesbordet. Di kommo brodeme 
Ovind och Alf och satte sig hos dem. De voro vid 
hurtigt lynne. 

Forst drack man 5fver lag. Si skuUe tvd och tva 
t5mma hornet. 

Ovind och Torvald haftige drucko samman, Alf 
och Torfinn likaledes. 

Nar det led ut pi kvallen, borjade gladjen mulna. 
Man kom upp att munhuggas, och sist vardt det gral. 

Di sprang Ovind skrOja upp, drog sitt kortsvard 
och h5gg det i Torvald, si att det gaf honom bane- 
sir nog. 

Bide konungsmannen och Tores huskarlar rusade 
upp. Men alle voro de dar inne utan vapen, ty dar 
A'-ar tempelhalgd. 
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Folk tradde mellan och fick de vildaste skilde dt. 

Sd hande ej mer markligt den kvallen. 

Ovind hade drapt pS. helig ort och gjort sig till 
varg i veum. Han skulle strax la.mna stallet. 

Konungen b5d bOter for mannen, men Torolf och 
brodren Torfinn fOrklarade, att de annu aldrig tagit emot 
mansbot — de ville det haller icke nu. 

Harmed skildes man, och Tore harse drog med sitt 
fOlje hem. 

Konung Erik och drottning Gunnhild sande Ovind 
till konung Harald Gormsson i Danmark, ty han kunde 
ej vara, d^r norsk lag galde. 

Konung Harald tog val emot honom och hans 
ledsagare. 

Ovind hade med sig till Danmark ett ansenligt 
l&ngskepp. Han sattes af konungen till landtvamsman 
emot vikingar. Ovind var den ypperste harman. 

Di vir kom efter denna vinter, gjorde Torolf och 
Egil sig fardige att &ter fara i viking. De arnade sig 
.annu en gdng i Osterled. 

Men nar de nitt Viken, seglade de sOder ut langs 
Jutland, harjade dar, foro sedan till Frisland och hOllo 
sig dar en god del af sommaren. SS. styrde de dter till 
Danmark. 

Dd de kommit till landsgransen, dar Danmark och 
Frisland mOtas, hande det en kvall, nar folket redde 
sig till hvila, att tvi man kommo han till Egils skepp 
och sade, att de hade ett arende till honom. Man forde 

o 

dem till Egil. De sade, att Ake den rike sandt dem dit. 
»Ligger Ovind skr5ja pi lur vid Jutlands vastkust 
for att falla ofver er, nar I faren norr ut. Sa mycket 
folk har han dragit samman, att I hafven ingen styrka 
att sti eder med, i fall I riken ut for hela den haren. 
Men sjalf ar han pi fard med tvi latta skepp, och ar 
han nu ej langt harifrS.n.» 
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Nar Egil fitt detta budskap, lat han sitt folk strax 
taga ned talten. 

Han bod dem segla s& IjudlOst, de kunde. De gjorde 
si, och i dagningen trafFade man p& Ovinds skepp, dar 
de ligo for ankar. 

Med ens lade man fram till anfall och lat bdde sten 
och spjut flyga. 

M&nge af Ovinds man foUo. Sjalf sprang han 5f- 
ver bord, och simmande n&dde han land med alle de 
andre, som fralste lifvet. 

Egil tog skeppen med Isist och vapen. 
' Fram pi dagen vande de till baka till Torolf. 

Han sporde, hvar Egil varit, och hvar han fitt de 
skepp, han kom med. 

Egil svarade, att Ovind skrOja agt skeppen, och 
hade han sjalf tagit dem frin honom. Han kvad: 

»Dadfull strid vi stredo 
Strangt vid Jutlands sida, 
Val sig viking varjde, 
Varn for Dana rike, 
Forr'n han dok med foljet 
Farmt fran skepp i djupet. 
Sakert ofver sanden 
Sam han, Ovind skroja.* 

»Med detta hafven I alt stalt si till», sade Torolf, 
»att det ej ar oss radligt att i denna hOst fara till Norge.» 

Egil sade sig ej ha nigot emot, att de s5kte upp 
ett annat land. 
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iCtonuns $IIba!ften f Cnglanti. 

jdLlfrM den maktige ridde dfver England. 

Han var i sin slagt den forste, som harskade Ofver 
alt landet. Det var i norgeskonungen Harald Mrfa- 
gres dagar. Efter honom vardt hans son Jdtvard Eng- 
lands konung. Han var fader till Adalsten segersalle, 
Hdkon godes fostrare. 

Di Adalsten tagit riket efter sin fader, reste sig 
de hOfdingar till strid, som fCrut mist lamna sin makt 
till hans fader och farfar. Man trodde sig nu lattare 
kunna fi sin ratt iter, nar en ung konung rMde 5fver 
riket. Det var man frin Bretland, Skotland och Irland. 

Konung Adalsten drog till sig en har. Han tog i 
sin sold alle de man, bide utlandske och inlandske, som 
p3. si vis ville komma kt gods och gull. 

Brodeme Torolf och Egil styrde soder ut forbi 
Saxland och Flamingaland. De sporde, att Englands 
konung sig sig i behof af folk, och att man hos honom 
kunde tjana sig till rikedomar. De besloto sig for att 
draga till honom med sitt folk. 

Om hosten kommo de till konung Adalsten. Han 
tog val emot dem, ty han sig pi dem, att i slike fol- 
jesman var godt stod. Det drojde ej lange, fOrr an han 
bod dem gi i sin tjanst och varda hans landtvarnsman. 
Det blef aftaladt, att de skulle blifva konungens man. 

Vid den tiden hade England lange varit ett val 
kristet land. Konungen var god kristen och kallades 
Adalsten den trostarke. 

Han bad Torolf och Egil, att de skulle lita prim- 
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signa sig, ty detta var allman sed bide bland kOpman 
och dem, som togo krigstjanst samman med kristne. 
De man, som voro primsignade, kunde efter tycke hafva 
alt umgange med si val hedne som kristne men hilla 
sin tro pi, hvad dem syntes bast. 

Torolf och Egil gjorde, som konungen bad. De 
lato bagge primsigna sig. 

De hade tre hundra foljesman, som gingo i konun- 
g"ens sold. 
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^featffee feonunjfcu o^lof. 

vJlof rode het en maktig konung i Skotland. Han var 
pi fadernet skotte och pi modernet dansk. Han var af 
Ragnar lodbroks att. 

Skotland sades vara si stort som tre fjardedelar af 
England. Nortumberland raknade man for Englands 
femtedel. Det ligger pi 5stsidan langst i norr narmast 
Skotland. I forna tider hade danske konungar agt det 
landet. Jorvik ar dar hufvudstad. Det lydde nu Adal- 
sten, och hade han satt Ofver det tvi jarlar. Den ene 
het Alfger, den andre Godrek. De hade att varna lan- 
det mot angrepp af bide skottar och daner eller nord- 
man, som ideligen harjade det och ansigo sig aga starkt 
kraf pi det. Voro i Nortumberland man pi fadernet 
eller m5dernet danske, hollos desse for de gafvaste. 
Minge funnos, som pi bagge sidor voro af dansk att. 

Tvanne broder Ring och Adils ridde ofver Bretland. 
De voro skattskyldige under konung Adalsten, och det 
ilig dem, nar de voro i hans har, att med sitt folk sti 
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framst i fylking, framom konungsmarkena. BrOdeme 
voro de storste harman men nu mera ej unge till &ren. 
AlfrM maktige hade frdntagit alia skattkonungar 
namn och valde. Jarlar fingo sedan de heta, som fOrut 
varit kungar eller kungssOner. Delta hOU sig, sd lange 
han och hans son Jdtvard lefde. Men Adalsten kom 
ung till valdet, och d^rfdr fruktades han mindre. Mdnge 
blefvo nu tilltagsne, som fCrr varit undersitlige. 
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jrtttc fia0tt pa Ji)ma§cticn. 

Jokotske konungen Olof samlade en stor har och drog 
sOder ut till England. Nar han kom i Nortumberland, 
for han Ofver alt fram med harskold. Dd de jarlar, 
som styrde landet, fingo spOrja detta, bddade de sam- 
man folk och tdgade mot honom. -Nar de stOtte -pk 
hvarandra, kom det till hdrd strid, den dar sl5ts si, 
att segren vardt konung Olofs, men Godrek jarl foil, 
och Alfger jarl gaf sig pi flykt med mangden af det 
folk, som foljt honom och fralsats ur kampen. 

Konung Olof lade under sig hela Nortumberland. 

Jarl Alfger drog till konung Adalsten och sade ho- 
nom sin ofard. Si snart konungen sporde, att en sa 
ansenlig har kommit in i hans rike, sande han man ut, 
stamde till sig folk och aflat budskap till sine jarlar 
samt andra maktige hofdingar. Han brOt strax upp 
med den har, han fick, och drog emot skottame. 

Nar ryktet fortalt, att skotske konungen fitt seger 
och lagt under sig en stor del af England, fick han 
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kring sig en vida stOrre har an Adalsten: m&nge h5f- 
dingar drogo sig till honom. Si samlade Bretlands jar- 
lar Ring och Adils stora harskaror och tradde med dem 
i konung Olofs led, Dd fOljde honom en omatlig folk- 
massa. 

Nar Adalsten sport alt detta, stamde han samman 
sine hofdingar och rSdgifvare for att ik utrOnt, hvad nu 
vore gagneligast. Han lat alle nogsamt veta det, som 
han spanat upp om skotske konungens fard och styrka. 
Alle sade med en mun, att Alfger kommit som lump- 
nast undan, och skaligt vore, att han miste jarlsnamnet. 
Till slut vardt det fciststaldt, att konung Adalsten skuUe 
v^nda om och draga till det sydliga England och sedan 
Tiorr ut med hela landet hamta upp h^rflockar till sig, 
ty man s&g, att det myckna folk, som tarfvades, skuUe 
for sent samlas, i fall konungen icke sjalf sammanhopade 
-det. Ofver den har, som alt stod stridsferdig, satte ko- 
nungen Torolf och Egil som hOfdingar. Med i haren 
skuUe d& vara det folk, som de sjalfve fort till honom. 
Jarl Alfger hade annu befalet Ofver sine man. Till 
ilockhofdingar satte konungen dem, han fann dugande. 

Nar Egil kom frin krigsstamman till baks till sine 
foljesman, sporde de, hvad han hade fOr tidningar att 
gifva dem om skottkonungen. Han kvad: 

»Ut till flykt kung Olof 
Ene jarlen strakte, 
Andre flinke fursten 
Falde han p3. stallet. 
Godrek tridde tysta, 
Tiinga, sista fjatet. 
Han ur Alfgers hander 
Halfva riket skralde.i 

Man sandes till konung Olof, de dar fingo till arende 
att mala, det konung Adalsten ville staka ut valplats 
At honom p& Vinaheden vid Vinaskogame, och ville han, 
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att man icke harjade i hans land, utan skuUe den rdda 
OfVer Englands rike, som vardt segrare i Oppet slag. 
Innan en vecka var liden, skuUe ej kampen std, och 
komme en af dem forst, skuUe han bida en vecka pa 
den andre. 

Nar valplats var utstakad for en konung, var det 
den tidens skicik, att han ej kunde, innan kampen stdtt, 
utan vanara harja i landet. 

Konung Olof hajdade darfor sin har, hOU inne med 
harjningen och bidade motesdagen. 

Dd fOrde han haren till Vinaheden. Norr om den 
stod en borg. Han lade sig i den med storsta delen af 
sitt folk, ty stora harad strakte sig ut dar ifrin, och ur 
dem kunde han fd de forr&d, hans har tarfvade. Han 
sande sine man upp p4 heden, dar slaget skuUe std. 
De skulle dar valja ut taltplatser och gOra alt redo, in- 
nan haren intraffade. De kommo till kampplatsen och 
funno den rundt om stakad ut med hasselstanger. Det 
galde att s6ka ut slat mark, dar stor har skulle fyl- 
kas. Har var ock heden jamn ; en alf flot pd ena sidan, 
p& den andra stod en stor skog. Dar kortast var mellan 
alfven och skogen — och det var en ling stracka — 
hade konung Adalstens man taltat, och talt stod vid talt 
mellan bryn och bradd. Men blott i hvart tredje funnos 
man och det ej m&nge. 

Nar Olofs folk kom till dem, hade de i tata led 
stalt upp sig framfOr alia taltradema, sd att ingen kunde 
trada in. De sade, att deras talt voro alia fylda af bar- 
man, sd att det nastan icke gafs rum for dem alia. Och 
talten stodo sd h5gt, att man ej kunde blicka upp 5fver 
dem och se, hum manga eller fS. led dar stodo. S& 
trodde Olofs man, att det var en hel bar, som dar boll 
sig. De slogo upp sina talt pIL en j^mn brant norr om 
hasselstangslet. Dag fran dag sade Adalstens ihan, att 
deras konung vantades eller redan vore kommen till 
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den borg, som stod soder om heden. Och folk hopade 
sig till dem dag och natt. 

Nar motestiden var ute, sande Adalstens man arende- 
svenner till konung Olof, de dar hade att saga honom, 
att deras konung nu vore fardig till strid, och vore hans 
har makta stor. Han sande honom det budskap, att 
han ej ville, de skulle valla sa valdig manspillan, som 
det nu artade sig till ; han bad honom hallre draga hem 
till Skotland och som vanglifva taga mot en skilling i 
silfver af hvarje plog i hans hela rike. Dartill skulle 
de hilla frid och vanskap med hvarandra. 

Nar budbarame kommo till konung Olof, hoU han 
pi med att ordna sin har och arnade rycka narmare 
stridsfaltet. Nar de burit fram sitt arende, skOt konun- 
gen upp sin fard den dagen. Han satte sig till rid- 
plagning med sine hofdingar. Mycket olika voro me- 
ningarne. Somlige yrkade starkt pi, att man mitte 
taga emot detta anbud, ty det arorikaste tig hade de 
varit med om, i fall de vande hem, sedan de tvungit si 
stor skatt af konung Adalsten. Minge ridde ifrin och 
menade, att Adalsten en annan ging skulle bjuda myc- 
ket mera, i fall detta bud fOrkastades. Till den menin- 
gen slot man sig. Sandemannen bido di konung Olof 
gifva sig tid, tils de traffat konung Adalsten .och frigat 
honom, i fall han ej ville lamna frin sig annu mera silf- 
ver for att fi frid. De bido om en dag till hemridt, en 
annan till ridplagning och en tredje till iterfard. Ko- 
nungen tillstadde dem detta. 

vSandemannen vande hem och kommo igen den 
tredje dagen. De framfGrde till konung Olof den Adel- 
stens halsning, att han ville gifva alt hvad han tillfOme 
budit och dess utom, till skiftning mellan Olofs folk, en 
skilling it hvarje friboren man, en mark it hvarje flock- 
hofding, som forde an minst tolf man, en mark gull it 
hvarje hirdhOfding samt fem mark gull till hvarje jarl. 
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Konungen l^t detta kungOras for sitt folk. Nu som 
forr rMde somlige till, andre ifr&n. Men till slut gaf 
konungen sitt sista ord : han ville ej afslS detta tillbud, 
om Adalsten dartill late honom hafva hela Nortumber- 
land med alia dit hOrande skatter och ingalder. Sande- 
buden b&do om tre dagars frest och menade, att Olof 
nu borde l&ta nigre af sine m^n folja med, pk det de 
mitte sjalfve h5ra konung Adalstens ord och fi veta, 
om han toge mot slika vilkor eller icke. De sade sig 
tro, att deras konung ej skuUe l&ta just s& mycket sti 
i v^gen for forlikningen. Konung Olof samtykte och 
sande man till Adalsten. 

SSl redo alle sSndemannen samman och funno ko- 
nung Adalsten i borgen, som lig strax s6der om heden. 

Olofs budbarare frcmfifOrde sitt arende jamte freds- 
vilkoren. Adalstens man meddelade honom ock, hvad 
bud de farit med till konung Olof, och sade honom, att 
det skett efter klarsynte m^ns rid att skjuta upp stri- 
den, till dess han sjalf n&tt fram. 

Konung Adalsten gaf Olofs mSn raskt besked. 

»Baren dessa mina ord till konung 01of», sade han, 
»Jag vill gifva honom orlof att draga hem till Skotland 
med sitt folk. Men fOrst gifve han iter alt det harfSng, 
han med oratt tagit har i landet. Stiftom sedan frid 
mellan vira land, och harje ingendera i den andres. 
Laggen hartiU, att konung Olof skall vara min man, 
taga Skotland som Ian af mig och varda min under- 
konung. Faren nu till baka och s^gen honom, hvad jag 
sS. talat.» 

Sandem^nnen vande genast till baks om kvallen 
och hunno nSra midnatt fram till konung Olof. De 
vakte honom upp och sade honom strax konung Adal- 
stens ord. Han lat snabt kalla till sig jarlame och an- 
dre hOfdingar samt lUt sedan s^ndem^nnen trslda fram 
och omfOrmala, hur arehdet lyktats, och konungens ord 
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fallit. D& delta kUngjorts harfOrame, var en i 
alles; nu hade de ej annat att gOra an rustasig ti 
Sandebuden fortalde ock, att Adalsten hade en 
lig har, och att ban kommit till borgen fOrst sami 
som de. Tik sade jarl Adils: 

sNu sannas mina ord, konung, att I sku 
prdfva p& engelskt svek, Har hafva vi suttit i 1; 
och inv^ntat alt det folk, de drag^t till sig, ort 
deras konung hafva varit fjSrran harifrSn, nilr vi 1 
hit. Medan vi legat i ro, ha de samlat harmassc 
ar mitt r4d, konung, att jag och min broder Rin; 
i natt tSga af med vilrt folk. Kanske de p5 hei 
k^nna sig sSkre, nar de sport, att deras konung 
dem med sk stor har. Si skola vi falla Ofver de 
nar de tagit till flykt, skola de alt mista folk < 
dan varda mindre dristige i slaget. s 

Konungen fann detta vara ett godt rid. 

sSd fort det dagas», sade han, »5kola vi g^ 
har stridsfSrdig och sluta oss till eder.s 

D4 detta blifvit afgjordt, slots krigsstamman 



45. 
^tribeii itieb jarlatne. 

^arl Ring och hans broder Adils stalde strax u 
hSr och drogo om natten sOder ut upp p& heden 
det Ijusnade, sigo Torolfs vakter harens tSg. De 
blSst i luren, och folket for i harkladema. Det 
upp i tvanne fylkingar. Den ena fOrdes af jarl - 
FramfOr honom blef market buret, I hans fylkir 
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det folk, som foljt honom, samt det, som ur haraden 
kommit till. Det var l&ngt stOrre styrka an den, Torolf 
och Egil f&rde. 

Torolf var s& vapnad: han hade en bred och tjock 
sk5ld och pIL hufvudet en stark hjalm; han var gjordad 
med det svard, han kallade L&ng, ett stort och godt 
vapen. I handen hade han ett spjut. Bladet var tvk 
alnar i l^ngd med udden hamrad fyrkantig, och upptill 
var det bredt. Spjuth&lken var bUde ling och diger. 
Skaftet var ej langre an att man med handen nMde 
till h&lken, och det var Ofver m&ttan tjokt. En jamnagel 
satt i hSlken, och skaftet var lindadt med jam, Slikt 
spjut kallades brynjopik. 

Egil hade samma harbonad som Torolf. Han var 
gjordad med det svard, han kallade Huggormen. Han 
hade fdtt det i Kurland. Det var ett harligt vapen. 
Ingen af brOdeme var kladd i brynja. 

De satte upp sitt marke, och Torfinn stride bar det. 
Alt deras folk hade norske skoldar och full norsk va- 
penkl^dnad. Alia norske man, som funnos i haren, 
voro i deras fylking. Den stod nara skogen. Alfgers 
fy Iking drog sig langs alfven. Jarlarne Ring och Adils 
sigo snart, att de ej kommo ofOrmarkte p& dem. De 
togo till att fylka sitt folk. De ordnade det ock i tvi 
fylkingar och hade tvk marken. Adils stalde sig mot 
Alfger jarl och Ring mot vikingame. 

Sedan tog slaget vid. Bagge harame gingo val 
fram. Jarl Adils stormade si hirdt pS, att Alfger ryg- 
gade undan, och hans egne man desto djarfvare hOggo in. 
Lange rakte det ej, innan Alfger flydde, och ar om ho- 
nom att fOrtalja, det han med flyktande skaror red han 
Ofver heden sOder ut. Han red, till dess han kom nara 
den borg, som konungen dvaldes i. Dd sade han: 

»Till borgen ar det oss ej rddligt att draga. Vi 
fingo skarpa tillmalen sist, di vi kommo till konungen, 
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och vi tagit nederlag af konung Olof. Icke torde han 
finna v&r sak battrad med denna fard. Skal ar ej nu 
att tanka p& hedersbevisningar af honom.» 

Si red han vidare sOder ut, och han satt till hast 
natt och dag, tils han kom vaster ut till Jarlsnas. HS,r 
fick han sig skeppslagenhet och seglade Ofver till Wal- 
land, dar hans halfva slagt bodde. Han kom aldrig 
mera till England. 

Adils satte efter de flyende men va,nde snart till 
baks till striden och gjorde ett nytt anfall. Di Torolf 
sk^ det, bod han Egil vclnda sig mot honom och lita 
market f5lja. Han bad sine man g& lika ofOrsagdt fram 
och sluta sig vS,l samman. »Makom oss upp till sko- 
gen», sade han, »och Idtom den hagna oss bakifrin, sk 
att de ej fr&n alia h&U kunna g& pi oss.» 

De gjorde si och drogo sig langs skogen. Di vardt 
striden svir. Egil trangde mot Adils, och det vardt 
ett hirdt vapenskifte. Olika manstarke vore de, dock 
foil mest folk fOr Adils. 

Torolf vardt si vildsint, att han kastade sin sk5ld 
pi ryggen och grep om spjutet med bida hander. Han 
sprang fram och h5gg och stack it bagge sidor. Fol- 
ket for undan, men minge drap han dock. Han rOdde 
sig stig fram till jarl Rings mSrke, och alt sprangdes 
undan fOr honom. Han drap mannen, som bar mar- 
ket, och hOgg ned stingen. Si satte han sitt spjut 
i jarlens brdst, igenom brynjan och bilen, si att det 
gick ut vid skuldroma, hof honom upp Ofver sitt huf- 
vud och stOtte spjutskaftet ned i jorden. Jarlen som- 
nade af pi spjutet; det sigo alle, bide hans eget folk 
och hans Sender. Sedan drog Torolf sitt svard och 
svangde det it bagge sidor. Di trangde ock hans man 
pi. Britter och skottar foUo i mangd, och minge stOr- 
tade darifrin. 

Nar Adils sig, hur hans broder foil, och minge af 
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hans man segnade ned, under det andre alt flydde, 
tykte han sig ha fdtt oferd nog och gaf upp striden. 
Han sprang mot skogen till och flydde med sin flock in 
i den. T>k g&fvo sig pi flykt alle, som foljt jarlame. 
Torolf och Egil satte efter dem, och annu vardt man- 
fallet stort. De flyende spredos ut Ofver heden. Jarl 
Adils hade kastat fr&n sig market, och darfor visste in- 
gen, hvar han for bland de andre. Snart foil natten pi. 
Egil och Torolf vande iter till sina harbodar, och 
vid samma tid kom konung Adalsten med hela sin har 
dit. De slogo upp talten och satte sitt lager i skick. 
Kort efter nidde konurig Olof fram med sitt folk. Han 
tog lagerplats, dar hans man forr taltat. Det sades ho- 
nom, att hans bida jarlar, Ring och Adils, fallit och 
med dem hopar af hans folk. 
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J^mxt fick konung Adalsten nogsamt veta alt om stri- 
den. BrOdeme Torolf och Egil kommo till honom, och 
han tackade dem i6Y visadt hjaltemod och 'vunnen se- 
ger samt lofvade dem sin hela vanskap. De hOUo sig 
alle i hans lager till samman om natten. 

I dagbrackningen vakte konung Adalsten upp sin 
har. Han kallade till sig sine hofdingar och sade dem, 
hur han ville hafva folket staldt. FOrst ordnade han 
sin egen fylking och satte framst i den de raskaste floc- 
kame. Det folket skulle Egil fOra an. 

»Men Torolf », sade han, »skall fftljas af sitt eget 



SLAGET. T0R0LF3 FALL H? 

folk och annat, som jag satter till. Det skall dana ha- 
rens andra fylking, och dess hofding ar Torolf. Den 
kail gi emot de hopar, som strida spridde och ej h&llas 
samman i fylking, ty skottame skingra sig standigt, 
springa fr&n och till och komma fram an har, an dar. 
Man kan tidt fd skrdmor af dem, om man ej hdller 
Ogonen vakna, och de vika latt undan, n^r man vander ' 
sig mot dem.» 

Egil svarade konungen: 

» Jag vill ej, att jag och Torolf skola kampa skilde 
ktj men gama ser jag, att vi fi sti, dar mest styrka 
tarfvas, och huggen h&rdast falla.» 

»Litom konungen », sade Torolf, »rida f5r, hvar vi 
skola stallas. Foljom honom si, som det bast likar ho- 
nom. Med lust skall jag sti, dar du fStt plats, om du 
det vill.» 

»Jag gifver med mig, broder», svarade Egil», men 
ofta skall det grama mig, att vi i striden ej f&ljdes dt.» 

Darefter tradde folket fram i fylkingar, s&som ko- 
nungen budit, och markena sattes upp. Konungsfylkin- 
gen stod pi vida slatten it alfven till, och Torolfs fyl- 
king drog hOgre upp langs skogen. 

Nar konung Olof sig, att Adalsten fylkat, gjorde 
han det ock. Han hade afven tvanne fylkingar. Den 
ena, som han sjalf fOrde, lat han med sitt marke skrida 
fram mot konung Adalsten och hans fylking. Bida 
hade si stor har, att deras styrka tedde sig lika. Den 
andra drog sig n^ra skogen fram emot Torolfs folk Skot- 
ske jarlar voro hofdingar 6fver den. Den var mycket 
manstark, och dess fleste man voro skottar. 

Fylkingame gingo mot hvarandra, och snart vardt 
striden het. Torolf br6t hirdt fram. Han lat bara sitt 
marke langs skogen och tankte rycka si lingt upp, att 
han kunde falla konungsfylkingen i ryggen. Folket 
hade skOldame fOr sig och skydd af skogen, som stod 
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till h6ger. Torolf rusade si hetsigt fram, att blott fk 
af hans man voro fOre honom. Dd sprang, nar han 
minst varsnade det, ut ur skogen jarl Adils med den 
flock, som honom fOljt. P& en ging stodo minga spjut 
i Torolf, och han fOU vid skogsbrynet. Torfinn stride, 
som bar market, ryggade sig med hast till baks, dar 
folket stod tatare. Adils trangde p&, och hetsigt hOggs 
och stacks. Skottame gifvo upp segerrop, nSr de sigo 
fiendehofdingen feld. 

Nar Egil horde det ropet och sig, att Torolfs 
marke vek, trodde han sig veta, att brodren sjalf ej 
foljde det. Han sprang fram mellan fylkingame. Fort 
fick han spOrja, hvad dar handt, nar han fann sine 
man. Han aggade dem starkt till kackhet och stalde 
sig sjalf framst ibland dem med Huggormen i sin hand. 
Si stOrtade han fram, hOgg till bagge sidor och falde 
mingen. Torfinn stride fOrde market tatt efter honom; 
och det foljdes af de andre. Nu vardt den skarpaste 
kamp. Egil gick fram, tils han mOtte jarl Adils. Minga 
hugg bytte de ej, innan jarlen foil och kring honom 
kampar i mangd. Efter jarlens fall flydde alt hans folk. 
Egil och hans man foro efter dem och hOggo ned alle, 
de nidde, ty om nid var ej nOdigt att bedja. Skotske 
jarlarne hOllo ej lange valplatsen, nslr de sigo, att andre 
landsman flydde. De sprangde darifrin. 

Men Egil fOrde sitt folk dit, dar Olofs fylkingvar, 
kom den i ryggen och gjorde med hast valdigt manfall. 
Fylkingen gick i sar och lossnade helt. Minge af 
Olofs man rande undan, och vikingame slogo upp se- 
gerskri. Nar konung Adalsten tykte sig finna, att Olofs 
fylking bOrjade ramna, aggade han sitt folk och lat bara 
fram sitt marke. Han gjorde ett vildsamt anfall, si att 
Olofs led studsade undan, och minga luckor lamnades. 
Sjalf foil Olof skottkonung och med honom stOrsta de- 
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len af den har, han haft med sig, ty de, som gdfvo sig 
pd flykt, faldes alle, sSl sricirt man nMde dem. 
S5. fick konung Adalsten en harlig seger. 
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Jiionung Adalstens folk fQrfOljde fienden, men sjalf red 
han Ster till borgen , och tog ej nattlager fOrr ^n i den. 
Egil jagade Idng vag de flyende och drap hvar man, 
han fick tag i. Nar han kommit Ofver sk mSnge, att 
han var till freds, v^nde han om med sitt folje och drog 
till valplatsen. Dar fann han sin broder Torolfs lik. 
Han tog det iipp, tv&dde det och bonade om det, som 
sed var. Man grof en graf, och Torolf sattes i den 
med alia sina vapen och klader. Sedan spande Egil 
en guUring om hvarje hans arm, innan han skildes frin 
honom. Man kastade ett kumm.el upp kring grafven 
och 5ste mull Ofver. 

Di kvad Egil en visa: 

»Hjalten, jarlens bane, 
Gick sa rank i kampen, 
Foil i stora striden 
Stolte, kacke Torolf. 
Grdnskar graf vid Vina, 
Gror kring frajdad broder. 
Dock skall sorgen doljas — 
Det ar kval som dodens.» 

Och han kvad en visa till: 
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»Likhog i Vasterlanden 
Lade jag ned for fansting. 
Strid vardt Strang, nar i Adils 
Strimmade blikall Huggorm. 
Unge Olof tjuste 
Engelsk h^r med spjuts&ng. 
Ring i strid fick stupa, 
Staplades lik for korpar.» 

Darpd drog Egil till konung Adalsten. Han gick 
med sin flock in till konungen, dar han satt i dryckes- 
lag. Dar var stort stoj och glam inne. Di konungen 
sdg Egil, bod han, att man skuUe rymma den lagre 
lingbanken for de komne, och skuUe Egil sitta dar i 
hOgsatet gent emot honom. 

Egil satte sig och skOt sk5lden ned for sina fotter. 
Han hade hjalmen p& sitt hufvud och lade svardet Ofver 
knana. An drog han det ut till halften, an smalde han 
det in i skidan. Han satt uppratt och var barsk att se. 

Egils anlete var stort, pannan bred, 5gonbrynen 
buskiga, n^an kort men makta tjock, Ofverl^ppen vid 
och bred; han var underligt bred om haka och kind- 
ben, diger om halsen och l&ngt drygare Ofver skuldroma 
an andre man. Nar han var vred, var han hdrd och 
gTuflig i dragen. Han var vacker i v^xten och resligare 
an h^^arje annah kampe. Hiret var ulfgr&tt och tjokt, 
och tidigt vardt han skallig. 

D& han nu satt, som nyss skrefs, skOt han det ena 
Ogonbrynet ned mot kinden, det andra upp i hirrot- 
tema. Hans Ogon voro svarta och brynen brungra. 
Han ville icke dricka, fcistan man rakte honom hornet. 
An skOt han upp brynen, an ned dem. 

Konung Adalsten satt i hOgsatet. Han lade ock 
sitt svard Ofver knana. 

Nar de si suttit en stund, drog konungen svardet 
ur slidan, tog af sin arm en guUring, stor och god, och 
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lat den hanga pi svardspetsen. Han reste sig upp, gick 
ut pd golfvet och rakte den 5fver elden mot Egil. Egil 
stod upp, rykte ut sitt svard och steg fram emot ko- 
nungen. Ringen tog han pS. svardet och drog den till 
sig. Han gick till baka till sin plats. 

Konungen tradde dter upp i hogsatet. 

Nar Egil 3.ter satt sig, drog han ringen p& sin arm, 
och hans Ogonbryn kommo iter i lag. Han lade frin 
sig svard och hjalm, tog emot hornet, man bragt ho- 
nom, och drack det ut. Si kvad han: 

»Glansande, klangrik gullring 
Gafs mig af stilkladd konung, 
Lindar sig lent vid handen, 
Lydiga falkars sate, 
Ringlar sig rod cm handlof: 
Rosar jag vana skanken. 
Konung, som korp vet matta, 
Kallar mig upp till lofs3,ng.» 

Efter detta drack Egil som de andre, och han ta- 
lade nu med dem. Darpi lat konungen bara in tvi ki- 
stor. Tvi man buro i hvardera. De voro fuUa af silf- 
ver. Konungen svarade: 

»Dessa kistor, Egil, skall du hafva, och, nar du 
kommer till Island, skall du bringa din fader silfret. 
Som sonbot sander jag honom det. Dock skall somt 
af det skiftas mellan dem af dine och Torolfs frander, 
som synas dig mest frajdade. Men du skall har hos 
mig taga i broderbot land eller lOsOren, hvilket du vill. 
Och vill du i langden dvaljas hos mig, skall jag gifva 
dig den heder och vardighet, du sjalf kan f6r mig be- 
stamma.» 

Egil tog mot silfret och tackade konungen fOr gif- 
voma och vanliga orden. Darefter bOrjade Egil lifvas, 
och han kvad: 
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»Sanktes tungt i sorgen 
Starka ogonbrynen. 
Hittades han, som pannans 
Hirda flllar strukit. 
Lent den fursten lyfte 
Ogonlocken mina — 
Vek ur vredgadt oga 
Vresig blick for gafvan.* 

Sedan sk5tte man om de man, som voro sS.rade och 
annu hade lif kvar. 

Narmsta vintren efter Torolfs fall stannade Egil hos 
konung Adalsten, och riklig heder njOt han af honom. 
Han hade kring sig alle de man, som tillfOrene foljt 
honom och Torolf, och som med lifvet kommit ur striden. 

Egil gjorde en drdpa om konung Adalsten, och 
finnes i den detta kvade: 

»Hoge harskarn falde 
Hurtigt tvanne furstar. 
Landet foil till fota 
Fursten, Alias attling. 
Adalsten vann seger, 
Stor han gullet racker. 
Att pi jord dig, adle, 
Intet nir, vi svarja.» 

Och omkvadet ar: 

»Ofver hoglands angder 
Adalsten har valde.» 

Som skaldelon gaf Adalsten kt Egil tvi gullringar, 
och hvardera vagde en mark. Dartill fick han en kost- 
bar kappa, som konungen sjalf burit. 

Nar det v^rades, gaf Egil konungen till kanna, att 
han till sommaren amade segla till Norge. 

o 

»Jag vill veta», sade han, »hur Asgard har det, 
kvinnan som min broder Torolf agt. Mycket gods ar 
samladt hos henne, men jag vet ej, om nigra barn ^ro 



TOROLF hOglAqoes. eqilhoskonungadalsten 123 

i lifve. Lefva de, ager jag att vara dem ett vam, men 
har Torolf dOtt bamlOs, ager jag alt arfvet.» 

»Det stiir i ditt eget skon att draga bort harifrlin»^ 
svarade konungen, xnar du menar dig hafva tvingande 
arende, men mest skuUe det tackas mig, om du hos 
i^ig toge fast uppehMl pd de beting, du sjalf 6nskar.» 

Egil tackade konungen for hans ord. »Jag skall 
dock forst fara», sade ban, »dit pligten drager mig, men 
troligast ar, att jag sedan inhandigar bar dessa l5ften, 
nSr lagligbet gifves mig.» 

Konungen bad honom si gOra. 

Darefter rustade Egil sig till afFard med sitt folk; 
m&nge stannade dock kvar hos konungen. Han hade 
ett stort Idngskepp, bemannadt af val hundra foljeslagar 
eller flere. Da ban var segelklar, ' och vind gafs, styrde 
han ut pi hafvet. 

Han skildes frSn Adalsten med varm vanskap, och 
konungen bad honom komma iter, si fort han kunde. 
Egil lofvade det. 

Han boll till Norge, och nar han kommit vid land^ 
for han bridstOrtadt in i Fjardafylke. 

Han sporde dar, att Tore harse var dod, och Aren- 
bj5m tagit arf eftef honom samt blifvit landerman. 

Han drog till ArenbjOrn och togs med 5ppen famn 
emot. ArenbjOm bad honom stanna dar, och han sam- 
tykte. Han satte upp sitt skepp och sOrjde for sitt folks 
uppehill. Sjalf var han hos ArenbjOrn med elfva man 
under vintren. 
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Cgil^ 0fftermal origi arf^fttaf i J^orge. 

Jc: i g&rden Ask i HOrdaland bodde Barg-Anund, son 
af Torger tOrnfot, som var en makta rik och troUkun- 
nig man och en ifrig gudadyrkare. Barg-Anund var 
ansenlig till vaxt och styrka. Han var tratlysten och 
svir att handskas med. Hans broder Atle korte var 
ingen reslig man men undersatsig och bilstark. Hans 
andre broder Hadd Ikg i viking och var sallan hemma. 
Barg-Anund hade vid denna tid fort hem som hus- 
fru Gunnhild, Asgards halfsyster, dotter af BjOm hold. 

o 

Asgard var hos sin frande ArenbjOm. Hon hade 
med Torolf en ung dotter, som het Tordis, och var mOn 
samman med sin moder. Egil sade Asgard Torolfs fall 
och bod henne sin omvirdnad. Hon vardt dyster vid 
denna tidning och gaf ett vanligt men varsamt svar. 

Ut p& hOsten vardt Egil mycket svirmodig och 
drack litet. Han satt ofta med sankt hufvaid. En ging 
gick ArenbjOrn han till honom och sporde, hvad det 
var, som vdUade hans sorgsenhet. 

»Fastan du har mist mycket med din broder, ar 
det dock karlvulnast att bara sorgen val. Skall man 
efter man lefva. Hvad kvader du nu? Lit mig h5ra.» 

Egil svarade, att han nyligen kvadit detta: 

»Forr dar lockar funnos 
Tvog mig frida kvinnan: 
Ung jag hander harda 
Han till stordid strakte. 
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Fager teg pi faltets 
Fall* i hug mig leker: 
Sorgset, skalligt . lutar 
Skaldens fula hufvud.» 

ArenbjOrn sporde, hvem kvinnan var, som han 
gjorde alskogskvade om. »Du har nog sky It hennes 
namn i visan», sade han. 

»Har skall jag minnas», svarade Egil, »ett gammalt 
ord: alt skall man sin van saga. Di du sporjer mig, 
hvilken kvinna jag kvader om, skall jag saga dig det. 

o 

Det ar om Asgard, din franka, och vill jag hafva din 
hjalp for att ik det giftet.» 

»Detta ar val hittadt», svarade ArenbjOrn, »och jag 
skall visst lagga ett ord till for det giftermilet.» 

o 

Sedan yppade Egil sitt uppsit fOr Asgard. Hon 
visade honom han till sin fader BjOm oeh franden Aren- 

o 

bjOm. Denne talade med Asgard, och hon gaf honom 
samma svar. Han s6kte lifva henne fOr detta gifte. 

Sedan foro ArenbjOrn och Egil till hennes fader 
BjOrn hold. Egil bar fram sitt frieri och bad om hans 
dotter Asgard. BjOrn tog vanligt upp hans anh&Uan 
och sade, att ArenbjOrn i detta hade mycket att s^ga. 
Denne tillridde ifrigt giftet, och slutet vardt, att Egil 
faste Asgard, och skuUe deras brOUop st& hos ArenbjOrn. 

Det vardt ett praktigt gille, di Egil Skalle-Grims- 
son gifte sig. Sedan var han mycket glad i hugen 
vintren ut. Gm viren gjorde han ett handelskepp klart 
till islandsfard. 

ArenbjOrn r&dde honom att ej s^tta fast bo i Norge, 
si lange drottning Gunnhilds makt var si stor. 

» Hennes hat till dig ar stort», sade han, »det vardt 



* En fri efterbildning af skaldens namngata, sSsom uttolkarne 
soka forklara den: faltets fall = Is; teg = garde. Hela bilden be- 
tecknar, oegentligt nog, Asgard. 



126 EGILS GIFTERMAL OCH ARPSKRXF I NORGE 

varre efter ditt mOte med Ovind skrOja vid Jutlands- 
kusten.» 

Nar Egil fick vind, seglade han ut, kom om hO- 
sten till Island och styrde in i Borgarfjarden. 

Han hade d& i tolf ir varit utom lands. Hans fa- 
der Skalle-Grim bOrjade nu &ldras. 

Han vardt glad, nar sonen kom hem. Egil tog 
med Torfinn stride och minge fOljesman vinteruppehill 
pi Borg, Han hade med sig hem om&ttliga rikedomar. 
Men ej ar det fOrtaldt, att han skiftade det silfsrer, ko- 
nung Adalsten gifvit honom i hander, hvarken med 
Skalle-Grim eller nUgon annan. 

Han stannade nigra dr hos sin fader och syslade 
ej mindre an han med bo och gird. Egil vardt alt 
mer skallig. 

En sommar, nar skepp kommo frin Norge till Is- 

o 

land, spordes den tidningen, att Asgards fader BjOrn 
hold var d5d. Man visste ock att fOrt^lja, det Barg- 
Anund, hans svarson, skansat till sig all hans egen- 
dom. Alt lOsore hade han fOrt hem till sin gird; jor- 
darna hade han alia slagit under sig; han hade lajt 
dem bort och bestamt it sig alia afgalder. Nar Egil 
horde detta, sporde han noggrant ut, om Barg-Anund 
pi egen hand farit si fram, eller han haft maktigare 
man vid sin sida. Det sades honom, att Anund stod 
i stor ynnest hos konung Erik och i annu stOrre hos 
drottning Gunnhild. 

Om hOsten slog Egil sig till ro, men nar vintren 
gitt, och det virades, lat han satta fram ett skepp, som 
stitt i skjul vid Lingifors. Han rustade ut det till 
hafsfard och valde sig manskap. Hans husfru Asgard 
skuUe gOra honom folje, men Tordis, dottren af To- 
rolf, stannade hemma. 

Han hOU skeppet ut till hafs, och farden gick lugnt 
till Norge. 
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Si fort han fOrmddde, var han hos ArenbjOrn. 
Han halsades med fagnad och tog emot inbjudningen 
att hos honom stanna med husfru och foljesman. 

Fort gaf han sig i tal med ArenbjOm om det gods, 
han menade sig hafva krafratt till dar i landet. Aren- 
bjOrn sade: 

»Detta mil synes mig vanskligt. Barg-Anund ar 
h&rd och grallysten, vr&ngsint och sniken, och har han 
nu starkt medh&U hos konungen och drottningen. Gunn- 
hild ar din stora fiende, som du alt vet — hon skall ej 
agga Anund till att gora ratt och reda i detta mil.» 

» Konungen skall alt unna oss lag och ratt», sva- 
rade Egil, »och med din hjalp rades jag ej f5r att st^lla 
^mitt laga kraf fram emot Barg-Anund. » 

De kommo Ofver ens om, att Egil skuUe bemanna 
en skuta. Med nara tjugo foljeslagar styrde han sOder 
ut till Hordaland. De kommo fram till Ask, gingo in 
i girden och traffade Barg-Anund. 

Egil kom strax fram med sitt arende och krafde 
af Anund arfskifte efter BjOrn hold. Han sade, att 
Bj5rns bagge dOttrar hade samma laga ratt till arf. 

»Om det ocks&», tillade han, »kommer mig fOre, 

o 

att Asgard ar vida mera adelboren an din husfru 
Gunnhild.» 

Anund foil skarpt in: 

»Du ar en underligt dumdristig man, Egil. Fred- 
lOs i konung Eriks rike, kommer du dock hit och v&- 
gar intrdng i hans mans och vanners ratt. Mi du be- 
sinna, Egil Skalle-Grimsson, att jag f5rr litit valtra ifrin 
mig sidane som du och det af svagare skal an nu, di 
du pockar pi arfskap fOr *din husfru, ty det ar allom 
kunnigt, att hon pi modernet ar tralboren.» 

Si h6ll han hetsigt pi en stund. Nar Egil sig, 
att Anund ej ville lita honom fi minsta ratt i detta 
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mil, stamde han honom till tings och skOt milet han 
till Gulatinget. 

»Dit skall jag komma», genmalte Anund, »och mitt 
fel fxr det ej, om du slipper helskinnad dadan.» 

»Icke desto mindre ar jag att vanta pi Gulatin- 
get*, sade Egil, »och mi vir trata dar lyktas, som 
den kan.» 

Egil gick. Nar han kom hem, fOrtalde han Aren- 
bjOrn sin ferd och Anunds svar. ArenbjOrn harmades 
svirt Ofver, att hans faders syster kallats tralkvinna. 

Hem drog till konung Erik och utlade for honom 
tvisten. Konungen hOrde honom med mdrk uppsyn 
och sade, att han val l^nge tagit sig af Egils angela- 
genheter. 

»Har han dig att tacka fOr», sade han, »att jag 
litit honom vara h^r i landet; men nu tyckes det mig 
val starkt, att du staller dig som hans stod, n^r han 
kastar sig Ofver mina vanner.» 

»Lagens hagn torde du ej v^gra oss», sade Aren- 
bjOrn. 

Konungen talade sedan mycket karft, men drott- 
ningen, tankte ArenbjOrn, vore nog vida varre stamd. 

Han vande iter och fOrtalde, att utsigterna ej vore 
just Ijusa. Nar viren kom, och tingstiden var inne, 
samlade han kring sig ett manstarkt folje och drog 
med Egil till Gulatinget. 
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jdLrenbjom kom till tingsstallet med ett fuUbesatt ling- 
skepp, flere sm&skutor och forridsfartyg. Konung Erik 
var dar och hade kring sig stora skaror af folk. Han 
hade farit dit med sex eller sju l&ngskepp, alia v^l be- 
mannade. I hans fOlje voro Barg-Anund och hans bree- 
der, och de hade med sig en talrik flock. Bonder hade 
ock i mangd kommit samman. 

Nar milen skuUe handlaggas, gingo bagge parter 
dit, dar ratten var satt, fOr att f6ra fram sina ratts- 
kraf. Under vagen var Anund mycket storordig. 

Dar ratten fitt plats, var j^mn mark. Hasselstan- 
ger voro satta rundt i kring, och utom dem snodde sig 
snoren. De kallades fridsbanden. Innanfor ringen sutto 
domarena, tolf ur hvarje fylke, ur Fjarda-, Sygna- och 
HOrdafylke. Slika tre domaretolfter skuUe d5ma i alia 
mil. ArenbjOm hade att va.lja mannen fr&n Fjarda- 
fylke, hans frande Tord af Orland dem frin Sogn. 
Desse hOllo alle till samman. 

Egil bOrjade med att yrka, det domarena m&tte 
efter lag dOma i hans och Anunds mil. Han sade 
fram de rattsskal, han hade till kf af pi det gods, BjOm 

o 

Brynjolfsson agt. Han visade, att Asgard,. BjOms dot- 
ter, hans akta husfru, hade full arfsratt, och voro hoh 
af odalmans och Itadermans sl3.gt samt af harsestam 
upp i attleden. Han krafde af domarena, att Asgard 
mitte tilldOmas halften af BjOms arf, land och I5s5ren. 
Nar han slutat sitt tal, tog Barg-Anund till orda: 

»Gunnhild, min husfru, ar dotter af BjOm och Ol6f, 

/*/. Sagor, II. Q 
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den kvinna, han p& laga vis aktat. Ar Gunnhild Bjorns 
ratta arfvinge. Jag tog till mig alt det gods, BjOrn 
agt, ty jag visste, att han icke hade flera dottrar an 
henne, som ej kunde hafva arftagt efter honom. Hen- 
nes moder vardt med v&ld tagen, sedan till frilla gjord 
utan franders minne och fOrd frin land till land. Dock 
aktar du, Egil, att har som annorstades fara fram med 
v^ld och vrdnghet. Har skall det ej hjalpa dig stort, 
ty konung Erik och drottning Gunnhild hafva lofvat, 
att mig skall i hvarje mM ske ratt, si lingt deras 
valde sig stracker. For konung, drottning och domare 
skall jag bara fram samma vitnesbOrd om, att Tora 

o 

ladhand, Asgards moder, vardt hemifrdn med v&ld tagen, 
frin sin broder Tore harse, och iter, f5r andre gingen, 
med makt ford frin Orland, ifrin Brynjolf. Drog hon 
di bort ur landet med vikingar och vardt fredlos Ofver 
alt Norge. I den landsflykten aflade hon och Bjorn 

o 

en mO, denna Asgard. Nu ar Egils frackhet undrans- 
vard, nar han tanker gora alia konung Eriks pibud 
vanmaktiga. Forst hiller du dig har i landet, sedan 
Erik gjort dig fagelfri, och si — hvad varre ar — 
sager du, att den tralkvinna, du fitt till husfru, ager 
arfsratt. Jag fordrar af domarena, att arf tilldomes 

o 

Gunnhild, men Asgard domes att varda konung Eriks 
tralinna, ty hon foddes, alt medan hennes fader och 
moder voro pi konungens bud biltoga.» 

Stor vardt Arenbjorns vrede, nar han horde, att 
Tora ladhand namdes tralkvinna. Han reste sig upp. 
Han ville icke tiga langre. Till bagge sidor sig han 
sig om och talade si: 

»Vitnen skola vi fOra fram, konung, i detta mil, 
och eder skola gifvas pi, att i forlikningen mellan 
min fader Tore harse och Bjorn hold vardt det fast- 
staldt, att Asgard, Bjorns och Toras dotter, skulle vara 
till arfsratt boren efter sin fader. Skall ock med ed 
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styrkas, hvad I sjalfve kannen, konung, att I hofven 
honom, Bjorn, ater ur landsflykten, och med det var 
alt undanrodt, som fOrr motat mannens fOrlikning.» 

Konungen hoU inne med svaret. Di kvad Egil 
en visa: 

»Soljosirad kvinna 
Kallad vardt tralinna 
Utaf Anund snikne, 
Ilskne, storarfs-fikne. 
Fodd ar husfrun stolta 
Faders arf att vinna. 
Latt ar ed att fora, 
Furste, till ditt ora.» 

 

Darpa lat Arenbjorn kalla fram sina vitnen, tolf 
man, alia val valde. De hade alle lyssnat till forlik- 
ningen mellan Tore och Bjorn, och de tillbodo sig nu 
att for konungen och domarena gi ed pi, hvad de hort. 
Domarena ville taga emot eden, i fall konungen ej f5r- 
bode det. Han sade, att han hvarken ville gifva lof 
eller forbud. D& tog drottning Gunnhild till orda: 

»Vidunderligt ar det, konung, att du liter denne 
storkarl till Egil trassla in alia mil for dig. Men kan- 
ske du ej haller skulle ha ett ord att svara med, om 
han krafde konungsdomet af dig? Fast du nu ingen 
dom vill gifva, den Anund kan ha g"odt af, skall jag 
dock ej tala, att Egil trampar vare vanner under sina 
fotter, i det han orattmatigt tager gods frin Anund. 
Hvar ar Alf, broder min? Far med din flock dit, dar 
ratten sitter, och lit ingen vring dom falla.» 

Alf fof med sine man han, dar domarena sutto. 
De skuro sonder fridsbanden, broto ned hasselstangerna 
och sprangde ratten. Di vardt vildt larm pi tinget, 
men alle stodo dar vapenlose. Egil ropade: 

»Kan Barg- Anund hOra mitt tal?» 

»Jag hor det», svarade han. 
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»Di askar jag dig till holmgdng», sade Eg^l, i>och 
skola vi sl&s har pd tinget. Den af oss, som ikr seger, 
hafve alt godset, land och lOsdren. Men vare du hvar 
mans niding, om du icke v&gar.» 

»Ar du si lysten efter att slSs», foil konung Erik 
in, » skola vi nu stalla dig till freds.» 

»Icke vill jag strida», svarade Egil, »mot konunga- 
valde och Ofvermakt, men for lika styrka skall jag ej 
vaja, om blott tillfalle unnas mig. Skall jag dk icke 
haller gOra skilnad pd folk, ehvad de bara h5ga namn 
eller ej.» 

Arenbj6rn sade till honom: »Dragom oss undan, 
Egil. Har kunna vi ej denne ging fd n&got gjordt, 
som oss bdtar.» 

Med hela sitt folje vande ban sig om for att gi. 
Men Egil sprang fram och talade hOgt: 

»Dig, ArenbjOrn, och dig, Tord af Orland, och 
alle dem, som kunna h5ra mina ord, landerman och 
lagman och menig allmoge, kallar jag till vittnen pi, 
att jag lagger ned fOrbud pi alia de jordar, Bjom 
Brynjolfsson ^gt, fOrbud att dem bebo, att dem dyrka 
och att alt gagn af dem njuta. Det fOrbjuder jag dig, 
Barg-Anund, och alia andre man, inlandske och ut- 
landske, h5ge och lige. En hvar, som icke hOrsammar, 
namner jag saker till lagbrott, fridsbrott och gudars 
vrede.» 

Darpi gick Egil bort med Arenbjdm. De drogo 
ned mot stranden. Vagen gick 5fver en lingstrakt 
backe, si att man ej kunde se deras skepp ifrin tings- 
marken. Egil rasade af vrede. Nar de kommit ned 
till skeppen, talade ArenbjOrn till folket och sade: 

»Allom ar det veterligt, hvad ande tinget tagit: 
lagens hagn ar oss fOrvagradt, och konungens vrede ar 
stor. Vantar jag, att han liter, si vidt han kan, rafst 
ni dem, som varit med oss. Jag vill i ty, att en hvar 
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gir om bord p3. sitt skepp och drager hem. Bide ingen 
nu den andre.» 

Sedan steg Arenbjom ut pd sitt skepp. Han sade 
till Egil: 

»G& med ditt folje ned i skutan, som ligger har 
vid Idngskeppet, och laggen I ut, s& fort I orken. Fa- 
ren nattetid, si lingt I hinnen, och rasken pi men fa- 
ren icke vid dager, ty konungen skall pi alt vis soka 
att fi ett mote med eder. Kommen si till mig, nar 
denna vida ar forbi — hvad halst an kan tima mellan 
dig och konungen. » 

Egil lydde ArenbjOrns rid och gick med nara 
trettio man ned i skutan, och de rodde raskt bort. Den 
var mycket latt i farten. Sedan rodde ock ArenbjOrns 
folk med mangden af de andra skeppen, skutor och 
roddfarjor, ut ur hamnen. Lingskeppet, som Aren- 
bjOrn sjalf styrde, kom sist, ty det var tyngst under 
iroma. 

Egils skuta ijarmade sig fort frin den samlade 
flottan. Di kvad Egil en visa: 

»T6rnfots arfving arnar 
Arf mig undan rycka. 
Lugn bans hot med lofte, 
Lamnadt har, jag moter: 
Gafve jordbesittarn 
Galda skall jag rinet, 
Hvar jag honom hittar — 
Hafsvig klyfvom glade. » 
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Ji^onung Erik horde hvarje ord, som Egil till sist sade 
fram pS. tinget, och han vardt haftigt forgrymmad. 
Men som alle man farit vapenlOse upp till tingsstallet, 
skedde intet anfall. Han b6d sitt folk skynda ned till 
skeppen. Vid stranden samlade han det till ett hus- 
ting och lat det hOra sin vilje. 

»Vi skola nu», sade han, »taga talten ned p3. v&ra 
skepp och ro efter Arenbjorn och Egil. Jag vill lita 
eder veta, att vi skola taga Egils lif, i fall vi fk honom 
inom huggh&U, och ingen skall skonas, som ager lust 
att draga vapen f6r honom. » 

Darpi gingo alle om bord och gjorde sig, sk rapt 
de kunde, roddfardige. De lade ut skeppen och rodde 
fram till hamnen, dar Arenbjorns lingskepp och de 
andra farkosterna legat. Men de voro alia borta. Dk 
lat konungen rodden gi norr ut genom sunden. Nar 
han kom till Sognsjon, var ArenbjOrns folk pi fart in 
mot Sodungssunden. Konungen holl kosan efter dem 
och nMde skeppet Ikngt inne i sunden. S& fort konun- 
gen lagt till, vaxlade man ord. Han sporde, om Egil 
var pi skeppet. 

»Har ar icke Egil», svarade Arenbjorn. »I en 
fart kunnen I det se, konung! Har pi dack aro blott 
de man, jag tror I kannen; och nere under tiljoma 
finnes icke Egil Skalle-Grimsson, om man ocksi letade 
efter honom. » 

Konungen sporde, hvad han senast visste om Egil. 
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De konungsman som rott efter Egil, togo starka ir- 
tag. Tv§. man grepo tag i hvarje dra och mdste dock 
skiftas med att ro ; dar var ej haller brist p& folk inom 
bords. Annorlunda var det hos Egil; ty han hade nu 
p& skutan blott sjutton man. Konungsskeppet kom alt 
narmare in p& dem. D& lat Erik sin skuta lopa in i 
ett grundt vadsund mellan Oarna. Tidvattnet hade just 
fallit. Der kunde snackorna ej flyta fram. S& skildes 
man it. 

Konungen styrde sedan till baka sOder ut, och 
Egil for norr ut att traffa Arienbjorn. Han kvad: 

>Ned ha harskarns harar 
Huggit tic svenner. 
Sjalf frdn ve och vanda 
Varsamt kom jag undan. 
Fick en spjutudd faste, 
For fran mig det vapnet — 
Digra spjutet darrat 
Djupt i Ketils sida.» 

Egil n&dde fram till Arenbjorn och fOrtalde ho- 
nom dessa tidender. Han sade, att han ingalunda hop- 
pats n&got battre af ett mote mellan Egil och konung 
Erik. 

»Dock skall gods icke brista dig, Egil», sade han; 
»jag skall gifva dig bot fOr skeppet: du skall fd dig 
ett annat, som du val kan fara med till Island. » 

Han gaf Egil ett skepp, som var godt till hafs- 
fard, och lat lasta det med alt, hvad han ville hafva 
med sig. Egil gick om bord med nara trettio man. 

o 

Han hade med sig sin husfru Asgard, som varit hos 
Arenbjorn alt sedan tingsfarden. 

Egil och Arenbjorn skildes med vanskap, och Egil 

kvad: 

»Rofvarn, som min rikdom 
Rinat, gudar straffel 
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Vred nog kan du kasta 
Kungen Mn dig, Oden! 
Folkforodarn flykte, 
Fro och Njard, ur riket! 
Hatske halgdomsskandarn 
Hate landsens vattarl» 
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X^ar Harald hdrfagre borjade ildras, satte han sine 
soner att styra ofver Norges rike. Han gjorde Erik 
till alles deras ofverkonung. 

Di Harald sa varit konung i sjuttio &r, gaf han 
valdet at Erik ensam. Den son, Gunnhild vid denna 
tid fodde, vattenOste han. Han gaf honom Haralds- 
namnet samt pibod, att svennen skulle arfva konungs- 
d6met efter sin fader, i fall han ofverlefde denne. Ko- 
nung Harald gaf sig sedan hvila och hade som oftast 
sitt stamhdll i Rogaland eller Hordaland. Tre kr se- 
nare dog han i Rogaland, och h5g restes ofver honom 
vid HOgsund. 

Dd vardt stor strid mellan hans soner, ty folket i 
Viken tog Olof till konung, och tronderne korade Si- 
gurd. Desse sine bada soner falde Erik i Tunsberg 
ett kr efter konung Harald hirfagres dod. 

Samma sommar, Egil och Barg-Anund hade sin 
trata p& Gulatinget, och alt det timade, som strax ofvan 
fOrtalts, var det, konung Erik for med sin har frin 
H5rdaland till kamp mot sine br6der Oster ut i Viken. 
Men innan han drog i denna ledung, lyste han Egil biltog 
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5fver alt Norges rike; och skuUe han falla ogill fOr 
hvar mans hand. 

Barg-Anund var ej med pi tAget. Han stannade 
hemma pi sin gird, ty han fann det v&dligt att lamna 
den, si lange Egil annu ej dragit ur landet. Hans bro- 
der Hadd var hos honom. Till hans skydd hade ko- 
nung Erik satt en sin frande Frode, en fager man, 
ung till iren, dock redan fullvuxen. Han hoU sig pi 

o 

konungsgirden Alreksstad och hade dar med sig en 
flock man. Hos honom vistades konungens son Ragn- 
vald, tio eller elfva ir gammal, ett det fridaste kampa- 
amne. 

ArenbjOrn var med konungen i ledung. Innan han 
drog hemifrin, hade Egil redan lagt ut med sitt skepp. 

Egil styrde till det fiskeskar lingt ute i hafVet, 
som heter Vetar och ligger utanfor Alda, aflagse frin 
den vanliga segelleden. Har ligo nigre fiskare, och 
var har godt tillfalle att fi hora tidender. Han fick 
h6ra, att konungen lyst honom fredlOs. Di kvad han 
en visa: 

»Llngan led att irra 
Landets kung mig gifvit. 
Lagombringarn, broders 
Bane, drottning hetsat. 
Gdfva god skall leda 
Gunnhild fa for flykten: 
Ung jag lomskhet lonat 
Latt med maktig vanda. » 

Vadret var stillsamt; om nattema drog fjallvind, 
om dagarne flaktade det frin hafvet. En afton seglade 
Egil med sine man ut pi sjOn. Fiskarena rodde di in 
till land. De hade varit sande ut f5r att spaja efter 
Egil. Nu kunde de beratta, att han styrt ut till hafs 
och var borta. De lato denna tidning komma till 
Barg-Anund. 
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Han sande strax bort alle de man, han haft som 

o 

vakt kring sig p& garden. Han rodde in till Al- 
reksstad och bod Frode till sig, ty hans OlfOrrid dar 
hemma var rikligt. Frode for hem med honom, och 
nigre man gjorde fOlje. De redde till ett godt gille, 
och gladjen stod hogt. Alle kande de sig trygge. 

Nar Frode gifvit sig hemifrdn, tog konungssonen 
Ragnvald en sexirad, ofvan vattengingen mMad skuta, 
den han sjalf agde, och med tolf sina standige foljes- 
svenner rodde han ut till on Hardla. Dar lag en stor 
konungsgard, och en man, som het Skagg-Tore, stod 
f5re den. Hos honom hade Ragnvald fostrats i sin 
barndom. Han tog glad emot konungssonen. Dar trot 
icke haller dryck. 



5^^ 



\3[gil seglade om natten ut pi hafvet, som nyss ar 
fOrtaldt. Nar dagen brackte, lade vinden sig, och det 
vardt lugnt. Han vande skeppet mot vinden och lat 
det s& drifva i nigra natter. Nar en kuling kom fr&n 
hafvet, sade Egil till sitt folk: 

»Nu skola vi segla till land, ty bliser storm upp 
frin hafvet, ar det ovisst, hvar vi ni strand, och ofrid 
hafva vi nastan allestades att vanta.» 

Skeppsfolket bad honom rida for farden. De his- 
sade segel och styrde in till ett fiskeskar vid on Hardla. 
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De fingo dar god hamn, slogo upp skeppstalten och 
lade sig dar for natten. 

De hade p& skeppet en julle, och Egil steg ned i 
den med tvd man. Han rodde i natten in till Hardla. 
En af mannen sande han upp till On for att spaja. 

Nar mannen kommit till baka, sade han, att ko- 
nungssonen Ragnvald och hans man voro dar uppe p^ 
g&rden. 

»De sutto Ofver dryckesborden dar inne», sade han,. 
»jag traffade p& en af huskarlarne. Den var rusig och 
sade, att har skuUe ej drickas mindre an hos Barg- 
Anunds, om ocksi Frode var dar med fyra man. Han 
fortrodde mig, att, utom Frode och hans folje, var 
gillesfolket hos Anund endast hemmaman.» 

Egil rodde iter till skeppet. Han b5d sine man 
std upp och taga vapnen. De gjorde si. Sedan lade 
de skeppet ut for ankar, och skuUe tolf man vakta det. 
Sjalf gick Egil med sjutton man ned i skeppsbiten. 

w 

De rodde in it sunden och stalde sin fard si, att 
de vid kvallstid kommo in till 5n Fanring, dar Barg- 
Anunds gird lig. De lade dar till i en lonvik. 

»Nu vill jag gi ensam upp pi On», sade Egil, »och 
se till, att jag med visshet kan fi nigot att veta. I 
skolen har vanta mig.» 

Egil hade de vapen, han var van att bara, sin 
hjalm och skold, sitt svard och huggspjut. Han drog 
sig upp it On och gick langs en skog. En sid hatt 
hade han dragit ned ofver hjalmen. Han kom han, 
dar nigre svenner stodo. De hade hos sig stora fir- 
hundar. Han gaf sig i sprik med dem och sporde, 
hvarifrin de voro, och hvi de hollo sig dar och hade 
si stora hundar. 

»Du mitte vara en stollig karl du», svarade de; 
»har du icke hOrt, att har stryker en bjOrn om pi On, 
ett vildsamt skadedjur? Den draper bide folk och 
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fanad; stor Ion ar den lofvad, som faller den. Har pH 
Ask vaka vi hvar natt Ofver den boskap, som ar stangd 
inne i fillorna. Men hvi far du med vapen vid nattetid?» 

»Jag ar radd for bjOrnen», sade Egil, »och det ar 
alt fd, som nu mera v&ga sig ut vapenlOsa. Den har 
lange jagat mig i natt. Har mdn I se eder val for, ty 
han ar dar borta i skogsbrynet. Sofva de alle har pd 
gdrden?» 

Den ene af svennerne svarade, att Barg-Anund och 
Frode nog annu hoUe pi med att dricka. »De sitta 
natterna i ande», sade han. 

»Sagen dem di», fortfor Egil, »hvar bjornen ar, 
men jag mi rappa mig hem.» 

Han gick sin vag, och svennen sprang hem till 
gdrden och in i salen, der dryckesgillet hOlls. Alle 
mannen hade di gitt att sofva utom Anund, hans 
broder Hadd samt Frode. Svennen sade dem, hvar 
bjOrnen nu ISg. De grepo vapnen, som hangde hos 
dem, och stOrtade strax ut. De lupo upp mot skogen 
till. Flera hult stodo ut ifrin den, och har och dar 
bredde sig busksndr. Dar i sndren hade bj6men legat, 
menade svennen. T>k sigo de, att grenarne rOrde sig, 
och de trodde, att har var bjOrnen att hitta. Barg- 
Anund sade, att Hadd och Frode skulle med hast stalla 
sig bakom sn&ret och akta pd, att ej bjOrnen strOk in 
i skogen. Sjalf rusade han fram mot stallet. Han bar 
hjalm och skold, var gjordad med svard och hoU sitt 
spjut i handen. 

Den, som lILg i busksndren, var Egil och icke 
bjornen. 

Nar han s&g Barg-Anund komma mot sig, drog 
lian sitt svard och lat det hanga i fastets hank kring 
armen. Spjutet tog han i hand och spratt fram mot 
Anund. Nar denne sdg honom, tog han an starkare 
fart och skOt skOlden fOr sig. FOrr an de stOtte sam- 
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man, drefvo de spjuten emot hvarandra. Egil tog med 
hallande skold upp Anunds spjut, sa att vapnet blott 
skar till och flOg i jorden. Men hans eget spjut kom 
midt i Anunds skOld, rok igenom den med en god del af 
bladet och satt fast. Da vardt skolden Anund for tung. 
Egil fick sitt svard fort i hand, och Anund skulle ock 
till att draga sitt, men det hann blott ut till halften^ 
di Egil genomborrade honom. Anund vacklade; Egil 
rykte svardet h&rdt kt sig och hOgg iter till honom^ 
sk att hufvudet nastan gick af. Sedan lossade han sitt 
spjut ur hans sk5ld. 

Nar Hadd och Erode sago Barg- Anund falla, sprungo 
de fram mot Egil. Han vande sig emot dem och satte 
spjutet genom Erodes skold och in i brostet, sa att 
udden stack ut om ryggen. Han foil baklanges, och 
d5d var han. Egil grep svardet och snodde mot Hadd. 
Ej m&nga hugg skiftades, forr an Hadd foil. Dd kommo 
vaktepiltarne lopande. 

»Vakten nu eder husbonde Anund», sade EgiU 
»och hans stallbroder, att icke vilda djur och foglar 
slita i dem.» 

Han gick sin vag och hade ej gatt l&ngt, fOrr an 
elfva af hans foljesman kommo emot honom; de andre 
sex hollo vakt vid skeppsbaten. 

De sporde, hvad han tagit sig fore. 

Han kvad: 

»F6rr jag visste varja 
Val det gods, jag agde. 
Vi for lange lato 
Latt OSS sta som arme ; — 
Forr^i, af saren somnig, 
Sof till dods sig Anund; 
Friskt af Hadd och Frode 
Flot i jorden blodet.» 

»Nu skola vi», sade Egil, » draga till baks till g&r- 



bIrg-aa'Ui\d och KONuyossoNEN drApas 143 

den och fara fram pS, harmans vis, drapa alle man, vi 
na, och rana alt gods, vi makta taga med oss.» 

De foro han till garden, sprungo in i husen och 
drapo femton eller sexton man. Somlige raddade sig 
med flykt. Alt skoflades dar, och hvad de ej kunde 
fora med sig odelades. Boskapen drefvo de till stranden 
och hoggo den ned. De lastade biten med hvad den kunde 
bara, lade sedan ut fran land och rodde forbi Oarna. 

Egil var nu si sv5.ra vred, att ingen dristade sig 
att tala till honom. Han satt vid bitens roder. 

Nar de styrde ut om fjarden till Hardla, rodde 
emot dem konungssonen Ragnvald och de tolf f5ljes- 
svennerne pi den malade skutan. 

De hade sport, att Egils skepp lig vid Hardlas 
fiskeskar, och de aktade nu att gifva Anund nys darom. 

Nar Egil sig skutan, kande han den strax. Han 
styrde rakt pi den. Biten rande mot dess bog, si att 
den lades pi hall, och sjon forsade in och fylde den. 
Egil sprang upp, grep sitt spjut och ropade till sine 
man, att de icke skuUe spara nigon, som pi skeppet 
var. Det gick latt for sig, ty motstind gjordes icke. 
De dripos alle, dar de summo kring, Ragnvald och 
bans tolf foljeslagar. 

Di kvad Egil en visa: 

vBlod den bar, min klinga — 
Blodyx son det gjutit. 
Jag for intet aktar 
Eriks-, Gunnhildshatet. 
Foil pa fursteskutan 
Flock af tretton svenner. 
StonfuU ofrid stammar 
Stark frin retad kampe.» 

Nar de hunnit fram till Hardla, sprungo de strax 
fuUvapnade upp till girden. Di Tore och bans hemma- 
man sigo dem nalkas, rusade alle, som kunde gi, man 



144 BARQ-ANUyO OCH KO N U NG SSON EN DRIpaS 

och qvinnor, ut och flydde undan. Egil och hans man 
plundrade alt, hvad de fingo tag i. 

De drogo sedan han till sitt skepp, och det drCjde 
icke lange, innan god vind bliste upp fr&n land. Da 
de gjort sig segelfardige, gick Egil &ter upp pi On. 

Han tog i sin hand en hasselsting och gick ut p& 
en bargsudde, som vatte in mot land. Har tog han ett 
hasthufvud och satte det upp pi stdngen. Sedan ta- 
lade han pi Ofligt vis: 

»Har reser jag nidsting, och vander jag detta nid 
emot Erik konung och Gunnhild drottning.» 

Han vred hasthufvudet in mot land. 

» Vander jag detta nid mot de landvattar, som har 
i landet bo, pi det de alia mi fara villande vagar och 
ingen fi eller finna varaktig stad, f6rr an de drifVit ur 
landet Erik konung och Gunnhild. » 

Han skOt stingen ned i en bargskrefva och lat den 
sti dar. Hasthufvudet satt vridet in mot land, och han 
ristade runor pi stingen, de dar sade alia dessa nidord. 

Si gick han han till sitt skepp. Han hissade segel 
och styrde ut pi hafvet. Vinden vaxte och blef hvass 
och fOrlig. Skeppet gick med strykande fart. Di 
kvad Egil: 

»Hetsigt harjande vinden 
Hugger med ilars majsel 
Dinande, hvita hvirflar 
Vildt mot hirda bogen. 
Isande storm, som stortar 
Starke ekar neder, 
Sveper kring Gestils-svanen, * 
Susar cm ranka halsen.i 

Ofverfarten var god, och de seglade till sist in i 
BorgarQarden. Dar lade Egil sitt skepp i hamn, och 
hans fargods bars i land. 

* Sjokonungens svan ar skeppet. 
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Han drog hem till Borg, och skeppsfolket s6kte 
sig uppeh&ll annorstades. 

Skalle-Grim var 6k gammal och skrOplig, och Egil 
tog emot styret Ofver gird och gods. 



53- 



J? & Lambestad i Alftanas bodde bonden Tord Torgers- 
son. Han och Egil voro pd mOdemet syskonbam. 

Kort f5re vintren red han in till Borg f5r att tr^fFa 
sin frande Eg^l och bjuda honom hem till ett gille, enar 
han hade dar hemma en adel 5lbrygd. Egil gaf lOfte 
att komma, och tiden faststaldes. Nar om kring en 
vecka g3.tt, gjorde Egil sig fardig att fara. Skalle-Grim 
foljde honom ut till hastame. FOrr an Egil steg upp, 
vande den gamle sig till honom och sade: 

»Lange, Egil, l&ter silfret va.nta p& sig — det ko- 
nung Adalsten sSndt mig. Hvad vill du aljes, att dar- 
med skall g5ras?» 

»Brister det dig penningar nu, fader ?» genm^lte 
Egil. »Slikt anade jag icke. Silfver skall jag Idta dig 
fa, s& fort jag vet, att du behofver det; men jag tror, 
att du annu har i dina gOmmen en kista eller tvd, fuUa 
af silfver. » 

»Det kommer mig f5re», sade Skalle-Grim, »att 
du redan till&tit dig skifta lOsOrena mellan oss. Dar- 
f5r kan du nog ej ha n&got emot, att jag gOr med min 
lott, hvad mig lyster.» 

»Det faller dig visst haller icke in att bedja mig 

/*/. Sagor. n. 10 
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om lof», genmalte Egil; »du fOljer nog ditt eget sinne, 
hvad jag an sager.» 

Egil red bort. Han halsades vanligt och gladt i 
Lambestad, och skuUe ban gasta d^r i tre dagar. 

Samma kv^U, Egil farit hemifrin, lat Skalle-Grim 
sadla sin hast. Nar de andre gingo att sofva, red ban 
bort. FramfOr sig hoU ban en makta stor kista, och 
i ena armvecket hangde en kopparkittel. Man hiller 
f5r sant, att ban kastat endera eller bagge ned i Krums- 
kalla och valtrat darOfver en valdig ball. 

Han kom hem vid midnattstid, steg in i sitt sof- 
rum och lade sig med kladema p&. DH det om mor- 
gonen var Ijust, och folket kladde sig, satt Skalle-Grim 
framme pS. sangkanten. Han var dOd. S& styf var 
ban, att man kunde hvarken rata ut bans lemmar eller 
flytta honom bort, bur mycket man an frestade pd. 
Man fick en af mannen upp p& en bast, och ban red i 
sporrstreck till Lambestad. Han sade Egil tidningen. 
Egil tog strax sina vapen och klader och red vid kvalls- 
tid hem till Borg. 

Sd fort bcin stigit af hasten, gick ban in i g&ngen, 
som drog sig langs skMens vaggar, och som bade dOr- 
rar fram till sofstallena dar inne. Han gick fram till 
Skalle-Grims sofplats, tog honom i skuldroma, bande 
honom bakit och lade honom ned. Sedan gaf ban 
honom likhjalpen. Han lat bryta sOdra vaggen. Sjalf 
lyfte ban upp Skalle-Grims hufvud och skuldror, och 
andre togo i fotterna. De buro honom tvars 5fver golf- 
vet och ut genom vaggOppningen. Utan rast fOrde de 
honom ned till Nostnas. Har slogo de fOr natten talt 
5fver liket. Om morgonen fOrdes det vid flodtid om 
bord pi ett skepp och roddes ut till Digranas. 

Egil lat resa en h5g ytterst pi naset. I den sattes 
Skalle-Grim och med honom bans hast, vapen och 
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smedverktyg, Icke Sr det omtaladt, att han fick 
kostbarheter med sig i hOgen. 

Egi! tog mot arfvet, land och lOsOren, jamte 
6fver garden. Tordis, Torolfs och Asgards dotti 
hos honom. 



54. 

oEgil Stonimer till oEuglanb; bifttat en t 

JSamma sommar Egil Skalle-Grimsson for ut till '. 
kom Harald hirfagres son H^kan. Adalstens fosti 
England ofver till Norge. Erik blodyx hade dS 
ett ^r varit ensam herre Ofver riket. Hikan g 
norr ut till Trondhem och vardt dar korad till k( 
S4 voro under vintren han och brodren Erik s 
nungar i Norge; men om v4ren drogo de bag 
sig harar. Kring Hdkan flockade sig det mesta 
ty han gaf Ster den lag fOr landet, att hvar man 
sjalf aga sin odal — efter det konung Harald fo 
i traldom alle, b&de maktige och svage. Erik s 
&k ej annan utvag an att fly ur landet. Honom 
Gunnhild och sOnerne. 

ArenbjOm harse var konung Eriks fosterbrod 
bans bams fostrare, Af alle landerman var he 
rningen karast. Han var satt som hOfding Ofi 
Fjardafylke, Nu drog han med sin herre ur Ian' 

Ce foro vaster ut Ofver hafvet till Orken 
Dar gifte Erik sin dotter Ragnhild med Amfin 
Sedan holl han sOder ut till Skotland och harjad 
Han styrde till England och for skoflande fram. 
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Di konung Adalsten sporde bans tig, samlade han 
folk och gick emot honom. N^r de trSfFades, fOrdes 
fridsbud mellan dem, ocb det vardt forlikning: konung 
Adalsten gaf Erik styret Ofver Nortumberland, och 
skuUe ban vara konungens landtv^msman mot skottar 
ocb irer. Val bade Adalsten, efter konung Olofs fall, 
Skotland under sig som skattskyldig^ rike, men folket 
var bonom trolOst. 

Det S.r sagdt, att drottning Gunnbild lat Ofva sajd, 
ocb gick baxandet ut p&, att Egil Skalle-Grimsson aldrig 
skuUe finna ro pd Island, fOrr an bon fitt Aterse bonom. 

Samma sommar, H&kan ocb Erik streda om Norge, 
var det allom fOrbudet att lamna landet; for den skull 
kommo till Island inga skepp eller tidender ifr&n Norge. 

Egil Skalle-Grimsson satt i ro pd sin gird. Men 
andre vintren, ban bodde pi Borg efter Skalle-Grims 
dOd, vardt ban tung till sinnes, ocb ban vardt det annu 
mer, ju l^ngre det led fram mot sommaren. Di gjorde 
ban kunnigt, att ban amade satta sitt skepp i sjOn och 
draga bort. Han tog sig skeppsfolk. Med trettio man 

o 

aktade ban att segla till England; Asgard skuUe blifva 
bemma ocb se till g&rden. Hans mening var att fara 
till konung Adalsten ocb fd de loften fuUgjorda, som 
kungen gifvit bonom vid affarden. 

Sent vardt ban segelfardig, ocb dd ban stuckit i 
sjOn, lat god vind vanta pi sig. HOsten kom, ocb va- 
dret vardt stormigt. De bOUo fOrbi OrkenOama. Dar 
ville Egil icke landa, ty ban trodde, att konung Eriks 
valde annu strakte sig 5fver Oarna. I vdldsam storm 
ocb i motvader gick farden sOder ut. Med mOda lof- 
vade de fOrbi Skotland ocb bunno till England. En 
kvall, di mOrkret foU p&, vaxte stormen. De visste 
intet af, innan branningar brdto sig rundt om skeppet. 
D& bade de ingen annan utvag an att satta det in mot 
land. Det strandade vid mynningen af Humra. Alt 
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manskapet och det mesta af lasten bargades, men skep- 
pet vardt sOndersplittradt. 

Nar de trafFade pk folk, fingo de spOrja en tidning, 
som syntes Egil god, att konung Adalsten och hans 
like voro i valmakt, men dartill en annan, som syntes 
honom farlig: Erik blodyx och drottning Gunnhild voro 
dar fore dem, harskade for den landsanden och h5llo sig 
uppe i staden JorVik ej Ikngt fr&n stallet, dar de kom- 
mit i land. Egil sporde ock, att Arenbj5m harse var 
hos konungen och stod h6gt i hans ynnest. 

Di grundade han pS, hvad rdd han skuUe gripa 
till. Ingen utsigt hade han att komma undan, om han 
ock frestade p& att forkladd smyga sig den linga vagen, 
tils han hunne Ofver konung Eriks landamaren. Han 
kunde latt kannas af alle, som finge syn pd honom, 
och ovardigt tyktes det honom att f&ngas under flykt. 
Han tog sig raskt samman. Strax skafFade han sig 
samma natt en hast och red till Jorvik. Han nlidde fram 
i kvallningen och red utan drOjsmdl in i staden med 
sid hatt Ofver hjalmen, i full rustning. 

Han sporde sig fOr, hvar den gird l&g, som Aren- 
bj5m harse agde. D5. han fdtt veta det, red han dit. 
Han steg af utanfOr hallen och trafFade en man, som 
sade honom, att ArenbjOrn nu satt till bords dar inne. 

ij>Du skulle ej vilja, min gode man», sade Egil, »gi 
in i hallen och sporja Arenbjorn, om han halst vill ute 
eller inne tala med Egil Skalle-Grimsson.» 

»Det arendet g5r mig fOga omak», svarade mannen. 

Han gick in och sade med hOg stamma: 

»Har utanfOr d5rren st&r en man, stor som en rese. 
Han bad mig gk in och frSga, om du vill ute eller inne 
tala med Egil Skalle-Grimsson.» 

»Gi», sade ArenbjOrn, »och bed honom bida dar 
ute. Lange behOfver han det icke.» 



150 EGIL ROMMER TILL ENGLAND; 

Mannen gick ut och gaf Egil svaret. 

Arenbjorn lat taga borden bort och trS.dde ut med 
alia sine huskarlar. 

Han hS^lsade Egil karligt och sporde, hvi han kom- 
mit dit. Egil gaf honom med fi ord klart besked om 
sin fard. 

»Nu skall du se dig om efter ett godt rid it mig, 
om du aljes vill ge mig din hjalp.» 

»Har du rdkat nigon har i staden», sporde Aren- 
bjOm, »som kunnat kanna dig, innan du kom hit till 
g&rden?» 

»Ingen enda», svarade Egil. 

»Tagen d&, alle, edra vapen», sade Arenbj5m. 

Nar alle voro va.pnade, gingo de till konungsg&rden. 

D5. de kommo fram till hallen, klappade Aren- 
bjOrn p&, bad, att dar mitte lasas upp, och sade, hvem 
det var, som ville in. 

Dorrvakteme Oppnade strax. Konungen satt till 
bords dar inne. 

Arenbjorn b6d, att tolf man skuUe gi in; han 
namde Egil och tio andre. 

»Nu skall du, Egil», sade han, »fatta konungen om 
foten och bringa honom ditt hufvud. Jag skall tolka 
din sak.» 

Si gingo de in i hallen. 

Arenbjorn tradde fram till konungen och halsade 
honom. Erik valkomnade honom och sporde, hvad han 
ville. Arenbjorn talade: 

»Jag har fOljt hit en man, som farit ling vag fOr 
att finna eder har och fOrlikas med eder. Stor ara ar 
det eder, herre, att edre ovanner sjalfvilligt komma 
frdn frammande land, di de kanna sig ej langre kunna 
bara eder vrede, fastan I ingalunda aren dem nara. 
Skicken eder nu som hofding mot denne man och l&ten 
honom af er fd god fred, fOr det han s& h5gt, som I 
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sjalfve nu kunnen se, h5jt eder ara och dragit hemifrin, 
frdn sina gardar, pd vansklig fard Ofver manga haf. 
Intet annat an huldskap mot eder, konung, dref honom 
till denna fard, ty pi Island kunde han val vakta sig 
for eder vrede.» 

Konungen blickade sig om kring och skg Ofver de 
andres hufvud, hvar Egil stod. 

Han kS.nde honom strax, spande Ogonen i honom 
och sade: 

»Hvi var du s& djarf, Egil, att du dristade dig hit? 
Nar du siste gingen slapp ur mitt rike, hade du af mig 
icke lif att vanta.» 

D& gick Egil fram till bordet och fattade om ko- 
nungens fot. Han kvad: 



»Hit pS. hogrest boljo- 
Hast jag for i stormen 
Att blott Englands tappra, 
Adla varn & skida. 
Har nu kampkar barman 
Haralds attling funnit, 
Stolt och stark som fordom, 
Stammens bild och ara.» 

Konung Erik sade: 

»Icke tarfvar jag att.talja upp dina illbragder, ty 
de aro minga och sH stora, att en hvar racker till att 
hindra, det du med lifvet kommer hadan. Intet annat 
har du har att hoppas an dOden. P4 fOrhand kunde 
du veta, att du med mig aldrig finge f5rlikcis.» 

»Hvi skall Egil icke strax drapas?» foil Gunnhild 
in; »eller minnes du icke nu, konung, hvad han gjort 
emot dig: drapt dine vanner och frclnder och sedan din 
egen son — dig sjalf har han nidat! Hvar har det fOrr 
sports, att en man sd frakt fOrbrutit sig mot en konung ?» 

» Har • Egil », sade ArenbjOm, »haft onda ord om 
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konungen, kan han sona dem med loford, som skola 
lefva i alia tider.» 

»Vi vilja icke hOra hans lof», sade GunnhUd; »ko- 
nung, lit Egil ledas ut och lit hans hufvud falla! Jag 
vill ej h5ra hans ord, icke haller se honom.» 

Di fortfor ArenbjOm: 

»Ej skall konungen l&ta sig af dig aggas till alia 
nidingsverk. Han skall ej lita drapa Egil i natt, ty 
nattdrip ar 10nmord.» 

Konungen sade: 

»Det skall vara, som du vill, ArenbjOm. Egil skall 
lefva i natt. Tag honom med dig hem och for honom 
till mig i morgon.» 

ArenbjOrn tackade konungen for hans ord. 

»Vi vanta, herre», sade han, »att efter detta en 
battre vandning gifves it Egils sak. Fastan han svirt 
krankt eder, si Uggen dock pi sinne, att han mycket 
mist genom eder att. En frajdad man, Torolf, Egils 
farbroder, fick utan skuld banehugg af eder fader, ko- 
nung Harald, blott f6r baktal af uslingar. I, konung, 
rykten fOr Barg-Anunds skull lagen undan Egil, d^rpi 
jagaden I efter hans Hf, dripen hans man, rinaden alt 
hans gods, gjorden honom sedan biltog och drefven ho- 
nom ur landet. Egil ar ej en man att retas med. Hvar 
ging dom skall fallas, skall mot didet vagas alt, som 
till hamd vakt. Jag skall vakta Egil natten ut.» 

ArenbjOrn gick med sitt f5lje hem till girden. Han 
och Egil drogo sig upp pi ett litet loftsrum fOr att 
ridgOra. 

»Svira vred var konungen », sade ArenbjOm; »dock 
tyktes mig hans sinne mjukna, innan vi skildes. Mi 
nu lyckan rida f6r slutet. Jag vet, att Gunnhild skall 
g5ra sig all mOda att fOrdarfva din sak. Nu vill jag, 
att vi blifva ense om, att du skall vaka hela natten 
och dikta ett lofkvade om konung Erik. Jag tror, att 
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det vore godt, om det blefve en dr&pa pd tjugo visor, 
och du kunde kvada den i morgon, nar vi trclda infOr 
konungen. S4 gjorde min frande Brage, dd han rdkat 
ut for sveakungen BjOms vrede; han kvad pS. en natt 
till hans ara en dripa pS. tjugo visor och lick som skalde- 
lon sitt hufvud, M& handa vi kunde ni samma lycka 
hos konung Erik, sS. att dripan gifve dig frid, om du 
blott finge den framsagd.» 

»Jag skall», svarade Egil, »g5ra ett forsOk, dd du 
s3. vill. Men aldrig har jag tankt pd att kvada konung 
Eriks lof.» 

ArenbjOm bad honom dock fresta p&. 

Han lamnade honom och lat bara upp mat och 
dryck i loftsrunmiet. 

Egil satt dar ensam i natten. 

ArenbjOm gick till sine man, och de sutto vid 
dryckesbordet till midnatt. Dd gick han med sitt folje 
till sofkammaren; men innan han afkladde sig, tradde 
han iter upp till Egil och sporde, hur det led med 
kvadet. Egil svarade, att intet var gjordt. 

»Har har suttit en svala vid gluggen», sade han 
»och tisslat hela natten, sk att jag aldrig fitt ro.» 

ArenbjOrn gick; han steg ut genom dOrren, som 
ledde upp till taket, och satte sig vid loftsgluggen, dar 
fogeln fOrr suttit. D& sig han, hur en troUskepnad 
svann han Ofver taket. 

Han satt dar vid gluggen hela natten, tils det da- 
gades. 

Efter det Arenbjdm kommit dit, diktade Egil hela 
drdpan. Han hoU den ock s& fast i minnet, att han 
kunde kvada den om morgonen, dd de traffades. 

De aktade val pd, n^r tiden var inne att gi till 
konungen. 
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€0il fcamfaser tir^jian* 

JXonung Erik gick vid Oflig tid till bords och hade 
samlat sine man kring sig i stor mangd. 

Nar ArenbjOrn sporde det, gick ban med hela sitt 
fuUviipnade folje till konungsgdrden. Han krafde intrade 
i hallen, och ban fick det. Med Egil och balften af 
foljet gick ban in. De andre stodo utanf5r d5rren. 

Han balsade konungen och vardt af honom val- 
komnad. Han talade: 

»Hit ar nu Egil kommen. Han bar ej gjort for- 
sok till flykt i natt. Vi vilja nu veta, herre, bvad bans 
6de skall blifva. Jag vantar, att I liten honom fd godt 
af mina ord, ty fOr mig ligger det makt pd, att ban f&r 
fdrlikas med eder. Sjalf bar jag gjort, bvad vS.rdt var 
att gOra: intet bar jag sparat i gaming eller i ord, som 
kunnat b5ja eder ara. Jag lamnade ock alia mina agor, 
frander och vanner, som jag bade i Norge, och fOljde 
er, d§L alia edre landerman skilde sig frdn eder. Det 
var ock billigt, ty I bafven gjort mig mycket godt.» 

»Hdll upp, Arenbj5rn», afbrOt Gunnbild, »och tala 
ej si Idngt om detta. Mingen god tjanst bar du gjort 
konung Erik, och bar ban ock till fuUo l6nat dig. Du 
ar vida starkare bunden till honom an till Egil, och be- 
bofver du icke bedja om, att ban utan napst mk draga 
badan — efter slikt, som ban gjort sig saker till.» 

ArenbjOrn sade: 

»Om I, konung och drottning, fcist beslutit att va- 
gra Egil fred, ar det dock adelmodigt att gifva honom 
lof att fara barifrdn med en veckas frest till fralsning, 
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halst som han af egen drift dragit hit till eder och van- 
tat sig ik frid. Sorje sedan lyckan for slutet.» 

»Haraf kan jag se, Arenbj5rn», sade Gunnhild, »att 
du ar Egil mera huld an konung Erik. Skall Egil 
liafva en veckas frest att i frid rida hadan, skall han 
pi den tiden hinna fram till konung Adalsten, men ko- 
tiung Erik behOfver icke langre dOlja fOr sig, att alia 
andre konungar nu aro hans Ofverman ! For icke lange 
5edan hade det alt synts otroligt, att konung Erik ej 
skulle aga vilje eller kraft att hamna sin harm pi en 
hvar sidan som Egil.» 

»Ingen», sade Arenbj5rn, » skall kalla konung Erik 
stOrre man, fOr det han drapt en utlandsk bondeson, 
som gifvit sig i hans vild. Men om kungen vill gOra 
sig stor af detta, skall jag forhjalpa honom till att ik 
denna bragd ^nnu mera vard att vida sporjas, ty jag 
och Egil skola hjalpas dt, och oss bagge skall ett och 
samma Ode trclffa i samma stund. Icke hade jag vantat 
mig af eder, att I hallre skullen vilja stracka mig till jor- 
den an Idta den man behilla lifvet, som jag beder f6r.» 

»Alt for hetsigt, ArenbjOrn», svarade konungen, 
»lagger du dig ut for Egil. Ogarna gor jag dig skada, 
om jag ock nOdgas dartill, di du hallre vill offra ditt 
lif an se honom mista sitt. Dock har jag grund nog 
att napsa honom, hvad jag si ^n liter gOra med honom. » 

Nar konungen sagt detta, gick Egil han till honom 
och sade fram sitt kvade. Han kvad hOgt och fick 
strax Ijud. 

Jag drog ofver haf. 
Oden gaf 

Mig sangens makt: 
Jag for oforsagdt; 
Drog skepp i sjo 
Vid isars o. 
Med sangfyld big 
Jag klof hvar vag. 
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Vid drottens hof 
Nu hor bans lof. 
Mig Oden bod 
En natt sitt mjod. 
Lyssnande, tag 
Sangen, jag 
Med starka slag 
Sjong till Ijusan dag. 

Kungen lyssne till, 
Hvad jag kvada vill. 
Hogt lofvet slir, 
Om blott Ijud jag fJr. 
Det spordes nog, 
Hvar fram han drog: 
Oden tog 
Hvar bar, ban slog. 

Tog kampen fart. 
Starkare vardt 
Stridens alf, 
Nar drott hogg sjalf: 
Vidast i sky 
Slog dd vapengny, 
Blodvdg rod 
Rika^t sjod. 

Sta de s§, stilla, 
Fara ej villa, 
Marken pi kunga- 
Skepp, som gunga, 
Da af blodsdropp fulla 
Boljorna rulla 
Och suckande dona, 
Nar sarade stona, 

Ovans led 
Segnade ned. 
Vardt ingen hajd 
For Eriks frajd. 
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Singen stiger, 

Om folket tiger. 

Sport har jag mera 

Ora storverk flera: 

Blod mcst motte, 

Nar kungen stotte; 

Klingor klungo 

Mot skold, sa de sprungo. 

Brynjor skralde, 
Dar huggen smalde; 
Bettet kandes, 
Dar udden randes. 
I landen vida 
Sporde jag tida, 
Hur kampar alia 
For drott fitt falla. 



Ur spjut det sang, 
Det ur aggar klang. 
Vardt ingen hajd 
For Eriks frJLjd. 

Svard blodade ban, 
Korpens hunger svann, 
Pilen manslif fann, 
Flogo spjut om hvarann, 
Skottar forskraktes, 
Och blodtorst slaktes. 
FrUn skumma riken 
Steg Hal till liken. 

Med nabb, som gloda 
Af droppar roda, 
Ofver lik som bloda 
— sa kostlig f6da — 
En korpsvaiTO drifver. 
Sir vargen rifver, 
Om korp, som hackar, 
Blodet lackar. 
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I ulfvens ragg 



Sipprar blodig dagg. 
Lik at ulfvar gaf 
Erik pa haf. 

Friden slita 
Spjut, som bita. 
Bige bojes, 
Sd varg fornojes. 
Dodshugg lamna 
Svard, som ramna. 
Fran b&gstrang ilar 
En svarm af pilar. 

Och skoldar skina 
Mot hugg, som hvina. 
Och stark i modet, 
Spar drott ej blodet. 
Man bar och hvar 
Pa bans ros ej spar: 
I Norge jag bar 
Hort, bur kack ban var. 

Frin bagens Strang 
Flogo sdrbin* i flang. 
Lik at ulfvar gaf 
Erik p& haf. 

Ar nu min vilja 
Frdn bopens skilja 
Kungens sinne 
I sdng bar inne: 
Drotten vakar, 
Nar Hild sd makar, 
Att spjut sig bakar 
I skold, som brakar. 

I handen blanker 
Det gull, ban skanker 
Han kan ej tdla 
De karge, snala. 



* Pilar. 
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Frojd oforstald 

Gaf bans Frode — maid:* 

Var dyr klenod 

Som skank honom god. 

Farg man skiftar. 
Dar kungshugg viftar; 
B&gstrang klingar, 
Svard sig svingar, 
Och spjut sig kasta — 
Ur bander fasta 
Hans land ej gangar: 
Ocb ros ban fingar. 

Kung, tag i akt 
Mitt kvades makt, 
Oforsagdt 

Jag mig tystnad bragt. 
Jag fort ur minne, 
Dar sang gomts inne, 
Ord till ditt ora, 
Som velat mig bora. 

For rosande tal 
Dog sorlet i sal, 
Kvada jag vet 
For en menigbet. 
Ur bug, som log, 
Slngen drog 
Ocb bvart sinne tog, 
SS. den larts med fog. 



Af lif tag gamman 
Som ogat af flamman, 
Som fisk af floden, 
Som korp af blodenl 



• GuUlet. 



ICifbet fftdnite^ CgiL 

J:!Xonung Erik satt uppr^tt och spSnde ogonen i Egll, 
medan han kvad. Nar drdpan var slutad, sade konungen : 

»P& basta vis ar kvadet framfordt. Nu har jag 5f- 
verva.gt, ArenbjOm, hur anden skall varda pi min och 
Egils sak. Med stor ifver bar du stOdt Egil, di du 
hotat mig med strid. Fdr din skull skall jag dock 
gOra, hvad du bedt om: Egil skall fS, draga ifr&n mig 
hel och oskadd. Men du, Egil, stall dina farder s&, att 
nar du sluppit undan mig, ut ur denna hall, du aldrig 
mera kommer fOr mina eller mine sOners Ogon; och 
kom aldrig mig eller mitt folk for nara! F5r denne 
gdngen skanker jag dig ditt hufvud, di du gifvit dig 
i mitt vdld. Jag vill ej dfva nidingsdid mot dig. Men 
veta skall du som sant, att detta ar ingen fCrlikning 
med mig eller mine s6ner eller med ndgon vkr frande, 
som vill taga ut vHr ratt.» 

DU kvad Egil: 

»GIad jag, konung^ 
Som gifva tager 
Mitt eget hufvud, 
Fast ledt det ar. 
Hvem har sS. god 
En gafva fStt, 
Gifven af hogsint 
Harskarson ?t 

ArenbjOm tackade med minga fagra ord konungen 
for den heder och vanskap, han visat honom. 
Darp& foljde han Egil hem till sin g&rd. 



r^f 



LI F VET SKASKES EGIL i6i 

Han lat sitt folk satta sig till hast, och med hun- 
dra fullvapnade man red han bort med Egil. 

De redo samman alle, tils de kommo till konung 
Adalsten. Dar vS.lkomnades de p& det basta. Konun- 
gen bad Egil stanna och sporde, hur det g&tt honom 
hos konung Erik. Di kvad Egil: 

»Gick det med frandehjalpen : 
Gifmild Blodyx gladde 
Egil med adia skanken: 
Ogon och svarta brynen. 
Bar jag fritt som ford cm, 
Fadernearfdt, mitt hufvud. 
An det ags och sankes 
Ej for harskarns valde.» 

Vid afskedet gaf Egil Arenbjdrn de bagge guU- 
ringar, konung Adalsten sk^nkt honom. Hvardera 
vagde en mark. Som gengifva fick Egil ett svard, som 
het Dragvandel. 

Det svardet hade Torolf Skalle-Grimsson gifvit 
ArenbjOrn; Skalle-Grim hade fitt det af sin broder 
Torolf; och Grim ludenkind, Ketil haings son, hade 
gifvit Torolf det. Ketil haing hade fOrt det i alia sine 
holmg&ngar. Det fans ej hvassare vapen. 

Egil och ArenbjOm skildes med mycken karlek. 

ArenbjOrn red &ter till konung Erik i Jorvik. Egils 
fOljesman och skeppsfolk voro dar kvar i god fred och 
fingo sin skeppslast sSld med ArenbjOms hjalp. 

Ut pi vintren g&fvo de sig till det sydliga England 
och traffade samman med Egil. 



/*/. Sagor. II. ' * 
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€Qi\ Dcg (^Corften .Corafon braga till Ji^orge. 

JLjandermannen Erik alspak i Norge var gift med Aren- 
bj6rns syster Tora. Han hade jordagods Gster ut i 
Viken och var framf6r de fleste rik, klok och anstor. 
Hans son Torsten hade fostrats upp samman med Aren- 
bj5m och hade foljt med honom till England. Han var 
vid denna tid i ung Aider och dock nastan fullvuxen. 

Samma h6st, Egil Skalle-Grimsson kommit till Eng- 
land, spordes frdn Norge den tidningen, att Erik alspak 
var dOd, och konungens fogdar tagit arfvet efter honom 
och gifvit det i konungens v&ld. Nar ArenbjOrn och 
Torsten fingo hOra detta, vordo de enige om, att Tor- 
sten skuUe draga till Norge och kr^fva ut sitt arf. 

Dd det led fram p& viren, och folk, som aktade 
fara till andra land, gjorde skeppen segelfardiga, for 
Torsten s6der ut till London och traffade da.r konung 
Adalsten. 

Han framfOrde Arenbj5ms jartecken och halsning 
till konungen, sk ock hans bOn till Egil, att denne skulle 
tala Torstens sak hos kungen, p& det han m&tte sanda 
sin fosterfader konung Hikan en halsning, att Torsten 
finge i ago sitt norska arf. Konungens hjcllp vans latt,. 
ty han kande Arenbjorns adelsinthet. 

Strax darpi gaf Egil sig i tal med konung Adalsten. 

»Jag vill i sommar», sade han, »fara Oster ut till 
Norge och g6ra kraf pd det gods, konung Erik och 
Barg-Anund rinat ifrdn mig. Ar det nu i handema pS. 
Alte korte, Barg-Anunds broder. Jag vet, att om jag 
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kommer med halsning frin eder, skall jag fi lagens 
hagn i mitt mdl.» 

Konungen svarade, att Egil finge fara, hvart han 
ville. 

»Dock», sade han, »vore jag mest till freds, om du 
stannade kvar hos mig, blefve min landtv^msman och 
forde an min har. Jag skall gifva dig stora ingalder.» 

»Detta tillbud», svarade Egil, »ar jag mycket hu- 
gad att taga mot. Dock nOdgas jag fOrst fara till Is- 
land for min husfrus skull och det gods, jag dar clger.» 

Konungen gaf honom ett godt handelsskepp, la- 
stadt med honung, hvete och mdnga andra varor. Egil 
tog karligt afsked med konungen och gaf sig om bord 
med Torsten, som sedermera kallas Torsten Torason. 

De kommo till viken i Norge och h5llo helt in i 
OsloQarden. Dar uppe i landet agde Torsten en gird. 
De drogo vidare fram till ROmarike. 

Si fort Torsten iter kommit till lands, gaf han fog- 
darne, som slagit sig ned pi hans girdar, till kanna 
krafvet pi fademearfvet. Med ansedde franders hjalp 
fick han till slut sitt mil under konungens dom. Han 
tog under egen varjo det gods, hans fader agt. 

Med elfva man tog Egil sitt vinteruppehill hos ho- 
nom. Hvete och honung forslades till hans gird, och 
dar var stor gamman vintren om. Torsten lefde pi 
hOfdingsvis. Ty forriden voro rikliga. 
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MUttt meb ftonungen. 

F\ nming H&kan Adalstens fostre rMde i denna tid 5f- 
ver Norge, sisom fOrut ar berattadt. Han var den 
vintren i Trondhem. 

Kort innan v&ren kom, drogo Torsten och Egil 
med ett folje af n^ra trettio man forst till Upplanden, 
darifrin norr ut dfver Dofrefjall till Trondhem, dar de 
trafFade konung Hdkan. De framfOrde till honom sina 
arenden. 

Torsten utlade fOr konungen sitt m&l och hade fram 
vitnen pd, att han agde full ratt till alt det arf, han 
krafde. Konungen upptog krafv6t val, gaf honom iter 
hans gods och gdrdar samt gjorde honom till landerman, 
som hans fader varit. 

Egil frambar till konung H&kan Adalstens hals- 
ning och jartecken. Han gjorde f6r sig och sin husfru 
Asgard kraf pi halften af det gods, Bjorn hold agt, 
b&de land och lOsOren. Han tillb5d ed och vitnen samt 
berattade, hur han f5r konung Erik framfOrt hela mdlet; 
han tillade, att han ej fitt sin ratt fOr konungens Of- 
vermakt och drottning Gunnhilds aggelser. Han gjorde 
full reda f5r milets ging pi Gulatinget. Han sade, att 
konungen mitte unna honom lag och ratt. Konung 
Hikan svarade: 

» Sport har jag, att det tykts min broder Erik 
och drottning Gunnhild, som om du djarts mera mot 
dem an du varit man till. Mig tyckes, som kunde du, 
Egil, kanna dig glad Ofver, att jag ej lade mig i detta 
split, hade an icke Erik och jag den lyckan att samjas. » 
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Egil genmalte: 

»Icke kunnen I, konung, sitta tigande, nS,r sd stora 
mil aro fore, och alle man har i landet, inla.ndske och 
utlandske, lystra edra bud och forbud. Jag har sport, 
att I skipen lag och ratt dt hvar man i ec^ert rike. Nu 
vet jag, att I skolen lita det samma vederfaras mig som 
andre. S& god bOrd tror jag mig aga och dartill slik 
frandestyrka har i landet, att jag val af Atle korte skuUe 
kunna fS min ratt. Om m^en mellan mig och konung 
Erik har jag att fortalja, det jag varit hos honom, och 
bod han mig, dS. vi skildes, att fara i frid, hvart h^n 
det mig lyste. Jag vill bjuda eder, herre, mitt folje och 
min tjanst. Torde minge mena, att jag val kunde mata 
. mig med de resligare mannen har i eder hird. Och 
det anar mig, att lange skall det icke dr6ja, innan I 
och konung Erik drabben i hop. Det skulle tyckais mig 
underligt, om I icke kommen en ging att marka, det 
Gunnhild har val minge for makten mogne s5ner.» 

»Du skall icke, Egil», svarade konungen, »blifva 
min handgingne man. Si stora skir hafven I, du och 
dine frander, huggit i vSr att, att det ej skulle gd dig 
val, i fall du finge fast uppehill har i landet. Drag du 
iter ut till Island och hill dig dar pi din fademearfda 
grund. Dar skall du ej lida nigot men af mig eller 
mine frander. Men har i landet ar det utsigt till, att 
vi frander i alia dine dagar varda de maktigaste. Dock 
skall du for min fosterfader konung Adalstens skull fi 
frid i riket och njuta lag och landsratt, ty jag vet, att 
du ar honom makta kar.» 

Egil tackade konungen fOr hans ord och bad, att 
han mitte gifva honom s^kra jartecken att fOra fram till 
Tord pi Orland och andre landerman i Sogn och Hor- 
daland. Detta lofvade konungen. 
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J^k snart Torsten och Egil lyktat sina arenden, drogo 
de sOder ut. Nar de kommit ofver Dofrefjall, gaf Egil 
till kanna, att han ville vanda om till ROmsdalen och 
sedan fara hafsleden sOder ut. 

»Jag vill hafva slut p& mina Arenden i Sogn och 
H5rdaland», sade han, »ty i sommar aktar jag att g5ra 
mitt skepp klart till en islandsfard. » 

Torsten bad honom sjalf r&da, och si skildes de. 

For Torsten sOder ut igenom Dalarne vagen fram 
till sina girdar. Han frambar till fogdame konungens 
jartecken och h^sning, att de skuUe lamna ut det gods, 
de tillkraktat sig, och som han, Torsten, gjorde kraf pa. 
Ingen sade ett ord emot, och Torsten fick alt sitt fa- 
dernearf. 

Egil drog med elfva man till ROmsdalen. Har 
skafFade de sig skeppslagenhet och foro sedan soder ut 
till M6re. Intet ar om deras fard fOrtaldt, forr an de 
kommo till on Had och drogo till gastning pi den gird, 
som heter Blindhem, ett ansenligt hofdingssate. 

Har bodde landermannen Fridger. Han var ung 
till iren och hade nyss tagit emot sitt fadernearf. Hans 
moder het Gyda och var Arenbjorns syster, en gaf och 
attstor kvinna. Hon styrde med sin son alt dar i gir- 
den. De lefde med mycken stit. 

Egil togs emot som god van. Han fick om afto- 
nen plats narmast Fridger, och sutto fOljesmannen ned- 
om honom pi samma bank. Dar holls ett stort och 
dyrbart dryckesgille. 



EBIL FALIBR LJOT BLEKh. 

Gyda husfru gaf sig om kvallen i 
Hon sporde efter ArenbjOrn, sin broder, 
dra sine frander och vanner, som med \ 
England. Och Egi! fftrtalde alt, hvad 
Hon sporde, hvad honom sjalf timat pS 
han sade henne det omstandligt. 

Egil var mycket munter om kvallen 
och hans hemmaman hOUo sig nigot tj 
dar en fager mO i vacker bonad. Det 
att hon var Fridgers syster. Hon var sc 
standigt. Det tyktes gSsteme underligt, 
Ofver natten. 

Nasta morgon vardt stormigt vader 
icke segelbar, D4 gAfvo sig bMe Fridg 
tal med Egil, De b&do honom blifva 
sine fOljeslagar, tils det kom godt resvad 
taga med sig fr&n garden alt, hvad de t; 
fard. Egil tog emot inbjudningen. 

I tre dagar hollos de kvar af stormi 

fagnaden den yppersta. Si vardt vadret 

Egil och hans man stodo tidigt upp 

och gjorde sig fardige att fara. De plag 

och Ol gafs dem att dricka, Di de suttit 

de sina klader. Egil steg upp och tacka 

husfrun fOr gastfriheten. SS gick han ut 

Bonden och hans modcr fciljde dem 

Di vande Gyda sig til! sin son och 

med honom, Egil stod och vantade p& d 

till mOn, Fridgers syster: 

»Hvi gr&ter du, mO? Jag ser dig al 
Hon grat dess mer och kunde intet 
Fridger sade hOgt till sin moder: 
sicke vill jag bedja om det nu, dd i 
resan.s 

D& gick Gyda han till Egil och sad 
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»Jag skall s^ga dig, Eg^I, hur det stAr till har hos 
OSS. En man Mr namnet Ljot den bleke. Han ar en 
barsark och holmg&ngsman, hatad af alia. Han kom 
hit och bad om min dotter, och vi gSfvo honom strax 
svaret: giftet vagrades honom. Di askade han min son 
Fridger till holmging. I morgon skall han m5ta Ljot 
pi den 5, som heter VOrs. Jag ville, Egil, att du fore 
med Fridger. Vore ArenbjOrn har i landet, skuUe det 
sannas, att vi ej t&lte tuktan af slik man som Ljot.» 

Egil svarade: 

»FOr min fr^nde Arenbj5ms skull ar det skaligt, 
att jag far med, i fall din son tror det kan hjalpa ho- 
nom nclgot.» 

»Nu ter du dig val», sade Gyda, »ldtom oss g& in 
i hallen och vara dar alia till samman, sk lingt dagen 
racker. » 

De gingo alia iter in i hallen och drucko samman. 
De sutto dar hela dagen. 

Om kvallen kommo Fridgers vanner, de dar skuUe 
ledsaga honom till enviget. Si var dar mycket folk 
samladt om natten, och dar h6lls ett rikt gille. 

Nasta dag brdt Fridger upp med stort folje. Egil 
var med, och vadret var godt. De nidde fram till On. 

Ej lingt frin stranden var fager mark, och dar 
skulle tvekampen hillas. Platsen var holmad; stenar 
voro lagde rundt om den. 

Ljot kom med sitt folk. Han gjorde sig strax 
kampfardig. 

Han hade skold och svard och var en makta stor 
och senfuU man. 

Nar han skred fram emot kampstallet, kom bar- 
sarksgingen pa honom. Han bOrjade vrila ondskefuUt, 
och han bet i skOldranden. 

Fridger var icke storvuxen ; han var spenslig, fager 
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i anletel och ingalunda stark. Han hade al 
stStt i kamp. 

Nar Egil sSg Ljot, kvad han en visa; 

'Farligt ar fdr Fridger 
Fresta kamp med deiine. 
Skftr bans tand i skdidrand; 
Skyndom mot den trolske! 
Ej till vif den vina 
Vill jag honom unna. 
Ur hans bistra blickar 
Blanger redan doden.» 

Ljot sSg han pA Egil. Han hOrde hvart 
sade : 

»Kom hit du, vSldige, och slis med mig, 
lust ar stor! Det varder mig en vida jamna 
an med Fridger, ty jag gOr mig ej till stOrre 
det jag lagger honom till jorden.a 

D& kvad Egil: 

"Liten b6n, den bleke 
Beder, ml. ej nekas — 
Skall med Ljot jag leka 
La It, sd klingan bafvar. 
Vi OSS v5pne, icke 
Vankar n^d af Egil. 
Karske karl, vi skoldar 
Klyfva mi i Mere I » 

Sedan gjorde Egil sig redo till holmg^ng r 
Han hade den skold, han var van att hafva,  
dad med det svard, han kallade Ormen, och hi 
vandel i handen, Han tradde in ofver stenrin, 
gardade om kampplatsen. Ljot var annu ick 
Egil tog svardet i handen och kvad en visa: 

>Huggom med hardad klinga, 
HSllom den djupt i skolden. 



I70 EOiL fXller ljot bleke 

Litom den lysande profvas, 
Laskom dess torst i blodet, 
Stympom Ljot af lifve, 
Lekom med den bleke, 
Sofvom bans mod med stilet — 
Sedan mi ornen nalkas.» 

D4 steg Ljot in pi platsen och sade fram holm- 
gingslagen: skuUe den alltid b^ra nidingsnamn, som 
ryggade utom de ristenar, som voro satte upp i kring 
holmgdngsstallet. 

Darp3. foro de mot hvarandra. Egil hOgg till Ljot. 
Han satte skOlden for, och sk tatt lat Egil huggen falla, 
att Ljot ej kom att gifva ett enda igen. Han ryggade 
sig undan for att fS. huggrum, men Egil drog sig lika 
fort efter och hOgg som hetsigast. Ljot for 5fver 
gransstename och Idngt in p4 marken. Si gick det 
forsta anfallet. DS bad Ljot om rast. Egil gaf med 
sig. De stride sig iter inom ringen och hvilade sig. 
Egil kvad: 

»Var mig, som veke lyckan 
Vigt frin ryggande barsark. 
Tyktes mig latt ban trippa, 
Togs ban af skrack, den balde. 
Fast ban ej stod pi foten, 
For ban med bast till baka — 
Fasa den fruktansvarde 
Fick for skalligt bufvud.» 

I den tiden var det holmgingslag, att nar tvekamp 
bolls om nigot, och den, som manat ut, finge segren, 
skuUe han som segerfon hafva det, de kampat om. 
Blefve han Ofvervunnen, skuUe han losa sig med si 
mycket gods, som forut blifvit bestamdt. Men foUe han 
i holmgingen, hade han forbrutit all sin egendom, och 
skuUe den varda bans arftagare, som fait honom. Det 



var ock lag, att om utlandsk man doj 
landet agde arfvingar, gick arfvet till 

Egil bad Ljot Ater gOra sig redo. 
nu kampa vSr kamp till slut», sade hs 

Ljot sprang ilinkt upp. Egil for 
h6gg strax till. Han kom honom sS. n; 
lade till baka; och hans skold flOg dt 
Egil till honom, och hugget tog ofvar 
net rOk bort, Ljot foU och somnade 

Egil gick han till Fridger och 
tackade honom mycket fOr detta verk. 

Till f6ga sorg for nigon dog I 
varit den sttirste vAldsman. Svensk v; 
han agde inga frJtnder dar i landet. Har 
och skaflfat sig gods i holmgtlngar. Hai 
gode bonder, dem han fOrst askat till 
sedan fS i ago deras jordar och odj 
bhfvit svlLra rik bSde p^ land och lOsi 

Egil for ifr^n holmgSngsmOtet li 
och stannade en kort tid hos honom. 

De skildes med varm vanskap, 

Egil bad Fridger krafva ut alia di 

Sedan for han sin Vtlg. Han kor 
fylke och drog darifrdn in i Sogn till 
Han fOrde fram sitt Srendc och koni 
ning, Tord lofvade honom sin hjalp 

Han drOjde dar hos Tord lange c 
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Jzd en roddfarja seglade Egil med trettio man s6der 
ut till HOrdaland. De kommo till On Fanring. Tio 
af foljesmannen lat han vakta skeppet; med de andre 
tjugo drog han upp till gSrden Ask. Dar hOll sig Atle 
korte med n&gre man. 

Egil lat kalla honom ut och saga honom, att Egil 
Skalle-Grimsson hade ett arende till honom. 

Atle och alle de af hans man, som voro kamp- 
duglige, togo sina vapen och gingo ut. 

»Det ar mig fortaldt, Atle», sade Egil, »att du skuUe 
hafva i din ago det gods, som med ratta hOr mig och 
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min husfru Asg^rd till. Torde du forr hafva hOrt om- 
ordas, att jag en g&ng gjorde kraf p& det arf efter BjOm 
hold, som Barg-Anund, din broder, undanhOU mig. Nu 
ar jag hit kommen fOr att fS. ut det godset, bMe land 
och losOren, samt mana dig att gifva det ifrin dig och 
lamna mig det i handom.» 

Atle genmalte: 

»Lange hafva vi hOrt, Egil, att du ar en makta 
vringvis man, men nu torde jag sjalf fd rOna det, dl. 
du aktar af mig krafva ut det gods, konung Erik till- 
domde min broder Barg-Anund. Var det konung Erik^ 
som den gdngen hade att gifva bud och fOrbud har i 
landet. Jag trodde nu, Egil, att du gifvit dig hit fOr 
att bjuda mig bot fOr mine broder, dem du tog af lifve^ 
och lamna skadestdnd fOr alt, hvad du sedan rinade har 
pd Ask. Hade du kommit fram med det arendet, skuUe 
du fitt svar af mig. Nu har jag intet att genmala.» 
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»Jag skall bjuda dig», svarade Egil, »hvadjagbOd 
Anund: Gulatingslagens dom i virt mil. Dine brOder 
menar jag ha fallit ogille pi sina gamingar, ty de hade 
rinat frin mig lag och landsratt och tagit med vild mitt 
g-ods. Jag har konungens lof att fora rattsstrid med 
<ii&« J^-g stammer dig till Gulatinget for att fd lag ski- 
pad mellan oss.» 

»Jag skall komma till Gulatinget », sade Atle, »och 
skola vi dar talas vid om dessa mil.» 

Egil for bort med sitt folje. Han drog ater till 
Sogn och stannade hos sin frande Tord pi Orland, tils 
tingstiden var inne. 

Egil kom till Gulatinget, och Atle korte var dar 
ock. De utlade sina mil for de man, som skuUe gifva 
dom. Egil sade fram sitt arfskraf, och Atle bOd laga 
varn emot det, tolfmannaed pi, att han ej hade i sin 
i^arjo gods, som Egil'agde. 

Nar Atle gick till ratten med de man, som skulle 
gi edging, tradde Egil emot honom och sade, att han 
ej ville taga emot hans eder i stallet fOr sitt gods. 

»Jag vill bjuda dig », sade han, »en annan lag, den 
att vi gi holmging har pi tinget, och hafve den af oss 
alt godset, som fir segren,» 

Det var — som Egil sade — lag och gammal sed- 
vanja, att en hvar hade ratt att aska annan man till 
holmging, vare sig han skulle svara eller kara i ett mil. 

Atle svarade, att han ej ville vagra Egil ett envig. 

»Nu bjuder du just det, som jag agde att bjuda», 
sade han, »enar jag har sorger nog att hamnas pi dig. 
Du har lagt mina tvanne br5der till jorden, och mycket 
bruste mig kraft att hilla pi min ratt, om jag f5rr 1am- 
nade frin mig mina jordar fOr ditt olaga krafs skull 
-an jag sloges med dig, halst nar du bjuder mig det.» 

Darpi gifvo de hvarandra handslag och kommo 
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Ofver ens om att mOtas i holmg&ng; skulle den, som 
finge segren, aga de jordar, de tvistat om. 

Sd gjorde de sig redo. 

Egil gick fram med hjalm pi hufvudet, skold fram- 
for sig och spjut i handen. Svardet Dragvandel hade 
han fast vid sin hOgra arm. 

Det var holmg&ngsmannens sed att fore kampen 
draga sitt svard och J&ta det hanga vid armen, s& att 
han kunde gripa till det, nar halst hcin ville. 

Atle hade samma vapenkladnad som Egil. Han 
var van vid holmgingar. Han var stark och ofOrfarad. 

Dar leddes fram en tjur, stor och gammal. Den 
kallades blotnOt, och skulle segraren hugga dess hufvud 
af. Stundom var det blott en tjur; stundom lat en hvar 
af kamparne fOra fram sin. 

Si snart Egil och Atle voro kampfardige, st5rtade 
de mot hvarandra. De slungade.f5rst spjuten, men in- 
tetdera tog faste i sk5ldame ; de stannade bagge i jor- 
den. Si togo de till svarden. De gingo fort fram och 
hOggo till. Atle ryggade icke. De hOggo tidt och 
tungt, och skOldarne splittrades alt mer. Nar Atles 
skold var hardt nar oduglig, kastade han den. Han 
grep om svardet med bagge hander och gaf hugg pi 
hugg. Egil h5gg till honom i axeln, men hans svard 
bet icke. Han lat det falla f5r andra och tredje gin- 
gen. Latt var det honom att fi hugg pi Atle, di han 
intet skydd hade. Egil svangde iter svardet af all 
kraft, men det bet icke, hvar halst han satte det. Di 
sig han, att det pi si vis icke gick langre, ty hans 
skold var alt sOnderhuggen. Han slungade undan svard 
och skold, sprang pi Atle och slog armarne om ho- 
nom. Di vardt klart, hvems styrka var stOrst: Atle 
foil baklanges, och Egil kastade sig framstupa ofver 
honom och bet hans strupe s5nder. 

Dar lat Atle sitt lif. 
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Egil sprang med fart upp. Han for hJln, 
fertjuren stod, tog den med ena handen i mu 
med den andra i ett af hornen och snodde den 
att klofvame vandes t vSdret, och halsbenet b: 

Sedan gick han han till sitt folje. 

Han kvad: 

J Bet ej i den barske 
Bl^ ocii skarp Dragvandel: 
Dolskt han dragna klingan 
Dofvat, Atle korie. 
Stop han dock for styrkan, 
Stor i minga orden. 
Ulfvens hvassa vapeo 
Vardt jag nodd att bruka.i' 

Nu tog Egil alia de jordar, de tvistat om, c 
han gjort kraf p& som sin husfru Asgards fed 

Det ar ej ffirtaldt, att mera markligt stotl 
detta ting. 

Egil for forst in till Sogn och drog fOrsor( 
jordar, som nu blifvit hans. Han uppehoU sig 
god del af vSren. Sedan gaf han sig med fol 
nen Oster ut till Viken, dSr han gastade Torste 
son en tid. 
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Om sommaren seglade Egil ut till Island. Fai 
god, han hOll in i Borgarflarden och landade i 
ifrSn sin gUrd. Han lat fOra hem sina varor oi 
upp skeppet. Han blef i ro hemma den vintre 
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Egil hade haft med sig ut en maktig mangd gods. 
Han var nu mycket rik och lefde pi sin gird med 
stor prakt. Han blandade sig aldrig i andres rattstvi- 
ster och hOU sig for det mesta ifrin all strid har i lan- 
det. Dristade sig haller ingen att tr^da hans ratt f5r 
nara. 

Egil stannade pi sin gird i icke si fi ir. Af hans 

o 

och Asgards bam aro dessa namda: s5neme Bodvar, 
Gunnar och Torsten, dOttrarna Torgard och Bara. Tor- 
sten var yngst, Torgard alst och Bara dar n^st. 

Egils barn gifvo alia godt hopp om sig och voro 
vettiga. 
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Oster ifrin Ofver hafvet nidde de tidender till Egil, 
att Erik blodyx fallit i vasterviking, och Gunnhild och 
hennes s5ner dragit till Danmark; fans haller ingen 
kvar i England af det folk, som dit fOljt dem. 

Han sporde ock, att ArenbjOrn kommit till Norge. 
Han hade fitt iter sina ingalder och de jordagods, han 
dar tillfOrne haft, samt hade kommit i stor ynnest hos 
konung Hikan. 

Nu tog lusten iter Egil att fara till Norge. 

Ryktet kom ock med den tidningen, att konung 
Adalsten var dOd, och hans broder Jitmund styrde 
England. 

Egil gjorde sitt skepp redo till fard och valde sig 
folk. Anund, Anes son frin Anebracka, skuUe ock 
g5ra honom folje. Han var en reslig man och en af 
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de starkaste dar i angden. Man glunkade om, att 
sarksgdngen kunde emellanilt komma Ofver hoi 
Han hade ofta varit pS handelsfard, var nSgot aldr 
Egil, och mellan dem var v-anskapen den basta. 

De styrde ut i hafvet, och Ofverfarten var god. 
kommo till mellersta Norge, och nir de fitt land 
iiing, hollo de in i Fjardafylke, 

Snart fingo de spOrja tidender ifrSn land. Det \ 
dem sagdt, att ArenbjOm nu vore hemma p4 sin j 
Egil styrde in i den hamn, som Ug g&rden narma: 

Sedan for han upp till ArenbjOm, och det vai 
makta fegnesamt mOte. ArenbjOm bfld honom 
med sA minge af foljesmannen, han ville taga med 
Egil gastade honom med elfva man; de andre i 
harbargen i najden. 

Egil hade 14tit gOra sig ett prSktigt lingskeppss< 
Det gaf han ArenbjSm och dartill flera andra he< 
g^fvor. Egil satt dar i god valfUgnad under vin 

Han gaf sig sOder ut till Sogn att dSr krafv 
sina landskylder. Han holl sig dar t ling tid och  
sedan Ster norr ut till Fjardafylke. 

Arenbj5m holl ett stort julgille. Han hade til 
budit sine vanner och haradets bonder. Mycket 
var samladt, och gastabudet var godt. Som julg 
gaf han Egil en \n.& silkekappa, rikt gullsommad 
sirad med guUknappar belt ned. Han hade l&tit s 
den efter Egils vixt. Dartill gaf han honom er 
nyskuren drSgt af engelskt, mingfargadt klSde. 

Minga andra vangifvor skankte han under j 
dem, som gastat honom, ty ArenbjOm var en friki 
och hOgsint man. DS gjorde Egil en visa: 

iGull i sida silket 
Skalden pryder fagert, 
Skankt af obedd idling: 

Ej en van fils battre. 
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Hogt till heders kommit 
Hofding, blid mot andre. 
Vida skall man soka 
Sidan man att finna.t 
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V^fter julen visade Egfil sig s& svira tungsint, att man 
ej fick ett ord af honom. Nar ArenbjOm mslrkte det^ 
gaf han sig i tal med honom och sporde, hvaraf det 
kom sig, det svdrmod, han bar p&. 

»Jag vill», sade han, »att du l&ter mig veta, om 
du ar sjuk, eller om n&got annat stOtt till, det jag 
knnde r&da bot p4.» 

»Inga krampor har jag», svarade Egil, »men jag 
har stark oro for det gods, jag vann mig, n^r jag falde 
Ljot den bleke norr ut i M5re. Mig ar sagdt, att ko- 
nungens fogdar dragit det in och lagt det under bans 
ago. Nu vill jag hafva din hjalp vid mitt kraf pi 
detta gods.» 

»Icke tror jag», svcirade Arenbj5m, »att det vore 
emot landets lag, om du finge det godset, men det 
synes mig nu ligga val orubbeligt. Konungsg&rden ar 
vid att g& in i men sn^f att komma ur. M&nget vansk- 
ligt penningkraf hafva vi mot Ofvermldctigfe mSn m&st 
g5ra, men d& ha vi ock haft starkare stOd i v&r konung 
an nu, ty v^nskapen mellan mig och konung H&kan 
st&r ej djupt, om jag an nOdgas handla, som gammalt 
ordstaf m^ler: val skall ek vSrdas, hvarunder man bo 
vill.» 
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»Ar lagen med oss», sade Egil, »ar jag storligen 
hugad f6r, att vi fresta krafvet. Kan s& handa, att 
konungen unnar oss vdr ratt, ty mig ar sagdt, att han 
ar en rattskafFens man, den dar V2ll hdller de lagar, 
han gifvit har i landet. Mig synes det bast, att jag 
drager till honom och gOr hos honom ett fOrsOk med 
detta mil.» 

»Till slikt vill jag icke r&da», svarade ArenbjOm, 
»ty din ifver och dristighet torde ilia stamma samman 
med konungens makt och sinnelag, en^r jag tror honom 
ej vara just din van; och finner han skaligt, att han ej 
ar det. Halst vill jag, att vi l&ta detta mil ligga nere. 
Dock — vill du det, Egil, skall jag fOrr fara till ko- 
nungen och se, hvad jag harvid kan gOra.» 

Egil svarade, att han toge tacksam och n6jd emot 
detta tillbud. 

Konung H&kan uppeh5ll sig vid denna tid i Roga- 
land och stundom i HOrdaland. Och var det ej vansk- 
ligt att traffa samman med honom. 

Ej lUngt efter det ArenbjOm haft sitt samtal med 
Egil, lat han sine man veta, det han amade draga k stad 
till konungen. Med sine huskarlar bemannade han ett 
tjugobankadt skepp. Egil skuUe stanna hemma. Aren- 
bjOm ville ej, att han for med. 

S& seglade han hemifrdn. Han fann konung Hikan 
och togs val emot. 

Dd han dvalts hos honom n&gon tid, framfOrde 
han sitt arende och sade, att Egil Skalle-Grimsson var 
kommen till landet, och menade han sig hafva ratt till 
kraf p& alt det gods, Ljot den bleke agt. 

»Det ar sagdt oss, konung, » sade han, »att Egil 
stdr med lagen p& sin sida, men edre fogdar hafva dra- 
git in godset och lagt det under eder ago. Vill jag 
bedja eder, herre, att Egil m& ik sin laga ratt.» 

Konungen drOjde med svaret. Till sist sade han: 
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»Ej vet jag, ArenbjOm, hvi du i slikt mil g4r 
Egils arenden. Han kom en g&ng infOr mig, och jag 
sade honom, att jag ej ville veta honom vistas har i 
landet, af skal, som aro eder tillfOrene kanda. Det 
skall ej bUta Egil stort att komma till mig med sairnna 
kraf som till min broder Erik. Dig, ArenbjOm-, har 
jag att s^ga, det du blott s& lange skall stanna har i 
landet, som du ej aktar utl^ndske man mera an mig 
och mina ord, ty jag vet, att din hug stir till Harald, 
din fosterson. Ar det dig bast, att du drager till ho- 
nom och hans brOder, ty jag anar starkt, att slike man 
som du varda mig trilske, i fall jag kommer att prOfva 
deras trohet i en strid med Erik blodyx s6ner.» 

NS.r konungen tog detta m&l si tvSrt, sig Aren- 
bjOrn, att det till intet tjanade att vidare sOka fi det 
fram. Han gjorde sig redo till hemfarden. 

Konungen var ock karf och vresig emot honom, 
alt sedan han sport hans arende. ArenbjOrn hade icke 
haller lynne till att nu Odmjuka sig for konungen. Si 
skildes de. 

Nar ArenbjOrn kom hem, sade han Egil, hur det 
gitt med arendet. 

»Ej vill jag oftare komma fram med slika mil till 
konungen », sade han. 

Egil vardt svira ofryntlig. Han sig sig mista 
mycket gods och det med oratt. 

Fi dagar darefter, nar ArenbjOm bittida en mor- 
gon var i sin kammar och hade blott fi man om sig, 
lat han kalla Egil dit. 

Di Egil tradt in, lat han lycka upp en kista. Han 
redde ut till honom trettio mark silfver och sade si: 

» Detta silfv^er galdar jag dig, Egil, fOr de jordar, 
Ljot den bleke agt. Synes det mig billigt, att du 
fir denna lOn af oss frander till Fridger, fOr det du 
fralste hans lif undan Ljot, ty jag vet, att du gjorde 
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det for min skull. Jag ar skyldig att ej lita dig lamna 
detta mil, frdnrdnad din ratt.» 

Egil tog emot silfret och tackade Arenbj5m. Dar- 
efter vardt han dter med om all gamman. 
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jdLrenbjOrn var denna vinter hemma pd sina girdar. 
Om v&ren lat han det blifva kandt, att han amade sig 
i viking. 

Han hade godt fOrrdd p& skepp. Tre lingskepp 
nistade han ut, alia stora. Han tog med sig tre hundra 
man. Huskarlame hade han p& sitt eget skepp; var 
det val bemannadt. Han hade ock som f5ljesman mdnge 
af haradets bondesOner. 

Egil gaf sig med p& farden. Han f6rde ett af 
skeppen, och voro med honom mdnge af de man, som 
ledsagat honom frin Island. Det handelsskepp, han 
kommit till Norge med, lat han fora Oster ut till Viken^ 
Han satte man att dar drifva k5penskap med varorna. 

ArenbjOrn och Egil hOUo l&ngskeppen s5der ut 
med land. De seglade fOrst till Saxland, harjade dar 
om sommaren och vunno sig byte. Nar hOsten kom, 
harjade de langre norr ut. De lade sig vid Frisland. 

En natt, nar v^dret var lugnt, lade de in i en bred 
flodmynning. Ty dar var brist p& hamnplatser och vid 
ebbtid strakte sig vida grund ut frin kusten. Uppe i 
land voro stora slatter, och ej lingt d^rifrin stod en 
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skog. Markema voro uppblCtta, ty starka ragn hade 
faUit. 

Har beslOto de sig fOr att gel upp. En tredjedel 
af folket lamnades kvar att se till skeppen. De fOljde 
floden upp mot skogen och sdgo snart framfOr sig en 
by. I den bodde mdnge bonder. Alt folk, som kunde, 
sprang ut, si fort det vardt haren varse. Vikingame 
satte efter det ut Ofver markerna. Dar Idg en annan 
by och s4 en tredje. Alt folk, som hann, flydde. 

Det var ett vidt slattland. Rundt om skuro diken 
igenom det, och det stod vatten i dem. Pi detta vis 
hade bOnderne lykt om sina angar och ikrar. Pi som- 
liga stallen voro stora stOrar satte, och dar vagefi gick 
ffam, ligo broar af sammanlagda bjS.lkar Ofver dikena. 
Landsfolket flydde in i skogen. 

Nar vikingarne voro komne lingt in i bygden, 
skockade friseme sig samman i skogen. Di de blifvit 
Ofver tre hundrade man starke, drogo de fram emot 
vikingsharen, och kamp tog vid. Den vardt hird, men 
lyktades si, att friseme flyktade, och vikingame jagade 
efter dem. De flyende spredo sig vida om kring, och 
si gjorde ock de, som satte efter dem. Si kom det 
sig, att hararne spredo sig i hopar. 

Egil for med nigre fi mS.n haftigt efter en man- 
stark flock. Friserne kommo till ett dike, sprungo Of- 
ver det och drogo sedan bryggan it sig. Di nidde 
Egil fram och for m'ed ens Ofver diket. Det var intet 
spring for andre man, och ingen frestade det haller. 
Nar friseme sigo, att en man stod dar ensam, vtode 
de om och kastade sig Ofver honom; men han vSrjde 
sig val och lat diket gifva skydd i ryggen, si att de 
ej frin alia hill kunde komma it honom. Elfva man 
anfoUo honom, och striden slots si, att han drap dem 
alle. Darefter skOt han ut bryggan och gick pi den 
till baks Ofver diket. Han sig di, att all vikingsharen 
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vandt om till skeppen^ Han var helt nara skogen. 
Den foljde han ned mot stranden, p& det han i n5d- 
fall kunde springa in i den. 

Vikingame hade fort mycket byte och boskap ned 
till stranden. Somlige hOggo ned boskapen; andre 
forslade godset ut pi skeppen, och andre iter stodo 
ofvanfOr i skdldborg, ty friserne hade i stora hopar 
dragit sig ned mot sjOn. De hade ock stS,lt sig i fyl- 
king och s^nde vikingame spjut och pilar. 

Nar Egil nalkades och sig, hvad dar var i farde, 
sprang han med fart mot bondehopen. SkOlden kastade 
han pi ryggen, grep om spjutet med bagge hander 
och hoU det framfOr sig. Han st5tte det fram, och alt, 
som stod i hans vag, sprangdes undan. Han banade 
sig stig fram igenom fylkingen. 

Nar han kom ned till sine man, var det dem, som 
om mannen vandt iter frin Hals hallar. 

De stego sedan alle om bord och hOllo ut frin 
land. De seglade till Danmark. N^r de kommit till 
Limfjarden och ligo fOr ankar vid Hals, hOU Aren- 
bjOrn busting med sine man och lat dem veta, hvad 
han nu aktade att taga sig fOre. 

»Nu skall jag», sade han, »s5ka ha.n till konung 
Eriks soner med det folk, som vill mig folja. Jag har 
sport, att de brOdeme hafva med stora h^rskaror sitt 
stamhill i Danmark, ligga om somrame i viking och 
vistas har vid vintertid. Vill jag gifva alle dem orlof 
' att fara till Norge, som hallre vilja vanda om an folja 
mig. Ridligast synes det mig, att du, Egil, si snart 
vi skiljas,^ drager till baks till Norge och soker som 
fortast komma ut till Island.* 

Sedan 5msades skeppens bemanning. De, som 
ville fara iter till Norge, gifvo sig till Egil. Den allra 
stOrsta hopen var dock den, som gick med Arenbj5m. 
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Egil och ArenbjOm skildes som kare och trogne 
vanner. 

ArenbjOrn drog till Erik blod3rx sOner. Han sl5t 
sig till sin fosterson Harald grifalls folje och var med 
honom, s& lange de bagge lefde. 

Egil seglade till Viken och fann sitt handelsskepp, 
som han dit l&tit fora om viren. Torsten Torason kom 
honom i mOte och bOd honom hem till sig med s4 
m&nge man, han ville taga med. Egil tog emot in- 
bjudningen och var om vintren i god valfagnad hos 
Torsten. 
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J:Xonung Harald hdrfagre hade lagt under sig Varm- 
land. Han hade d& valde alt Oster ut till Vaner. 

Varmland hade Olof tratalja fOrst r5dt. Han var 
fader till Halfdan hvitben', som framst bland sine att- 
man varit konung i Norge. Frdn honom stammade 
konung Harald i rakt led, och hade alle forfademe rUdt 
Ofver Varmland, tagit upp skatt och satt sine man dar 
till styre och varn. 

NaT konung Harald blifvit gammal, styrde den 
jarl Varmland, som het Amvid. Har som vida annor- 
stades hande det dS, att skatterna reddes samre ut an 
nar konungen var i sin krafts dlder. Nar hans sOner 
stredo om valdet i Norge, sigs ock f5ga efter de skatt- 
land, som l&go ijarran. Men di Hikan kommit till ro 
i sitt rike, sOkte han skafFa sig samma herradOme, som 
hans fader Harald haft. 
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Konung H&kan hade stodt tolf man Oster ut till 
Varmland. Skatten hade de fdtt af jarlen, men nar de 
farit till baks 5fver Edeskog, hade stigman fallit Ofver 
dem och drapt dem alle. Pd samma vis hade det gdtt 
med andre man, konung H&kan s^ndt; de hade drapts, 
och skatten hade aldrig kommit fram. Mdnges mening 
var, att Amvid jarl lade sitt folk i bakhdll for konungs- 
malnnen och sjalf tog skatten. 

For tredje g&ngen ville konung Hikan Idta sande- 
man draga till Varmland. 

Fr&n Trondhem, dar han vid denna tid var, sande 
han ndgre man till Torsten Torason i Viken med bud- 
skap, att han skuUe fara till Varmland och dar krafva 
in skatt i konungens vagnar; ville han det icke, skulle 
han draga ur landet. 

H&kan hade sport, att ArenbjOrn, Torstens mor- 
broder, gifvit sig sOder ut till Danmark och var dar 
samman med Eriks s5ner. Hade han ock hOrt, hur de 
om somrame med stora fOljen Idgo till hopa i hamad. 
Han fann, att fara var pd farde, nzlr de alle hOUo sig 
samman, ty af Eriks sOner hade han ofrid att vanta, 
nar halst de finge styrka nog till resning emot honom. 
D^rfOr visade han ock ArenbjOrns frander och vanner 
stark fiendskap; somlige tog han af lifve, andre dref 
han ur landet, eller bOd han dem annat tvdng. 

Slikt Ode traifade nu Torsten : konungen gaf honom 
af samma skal detta val. 

Den man, som bar fram konungens bud, het Kol 
och hade fardats rundt om i landen. Han hade tidtals 
stannat i Danmark och i Sverige. Honom var alt kandt, 
bdde vagar och manniskor. Han hade ock farit vida 
kring i Norge. 

Nar han framfOrt till Torsten sitt arende, talade 
denne om det for Egil och sporde honom, hvad svar 
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han skuUe gifva. Det tyktes honom hirdt att gd frdn 
sina jordar och sedan vrakas ur landet. 

»LS.tt ar att se detta budskaps mening», sade Egil; 
»konungen vill hafva dig ur riket liksom andre Aren- 
bj5rns frander, ty mig synes denna sandning alt f5r 
vddlig f5r s& gS.f man, som du ar. Mitt rdd ar, att du 
kallar konungens man till tals med dig. Jag skall vara 
med vid edert mOte, och skola vi si se, hvad daraf 
kan komma.» 

Torsten gjorde, som Egil sade. Han fick mannen 
i samtal med sig och Egil, och de fOrtalde alt, hvad 
sant var om sin sandning, samt konungens bud, att 
Torsten skuUe fara denna fard eller ock vara fredlds. 
Di sade Egil: 

» Grant ser jag, hur det hanger hop med edert 
arende — vill icke Torsten fara, aren I sjalfve nOdde att 
hamta skatten.» 

De sade, att han gissade ratt. 

»Icke skall Torsten fara», fortfor Egil, »ty s4 gaf 
man ar icke skyldig att Idta sig sandas ut p& sk afven- 
tyrlig fard. Torsten vill g5ra, hvad honom &ligger. 
Han vill folja sin konung inom och utom lands, i fall 
slikt af honom krafves. Men viljen I harifrin hafva 
ndgre man med eder pi farden, skolen I fi dem, och 
alt, hvad I aljes tarfven, stir eder till buds, nSr I blott 
sagen Torsten till.* 

Sandemannen Ofverlade med hvarandra, och de vordo 
sams om, att de skuUe taga emot detta tillbud, i fall 
Egil ville draga med dem. 

»Konungen har ondt Oga till honom », menade de, 
»och skall vir fard synas honom svira god, kunna vi 
blott maka det si, att Egil varder drapt. Kan konun- 
gen sedan jaga Torsten ur landet, om det honom lyster.* 

Sedan sade de Torsten, att han sjalf kunde sitta 
hemma; och vore de till freds, blott Egil ville folja. 
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»L&t det di varda si», sade Egil; »jag skall ftia 
Torsten frin denna resa. Hur mdnge man menen I 
eder behofva harifrdn?» 

»Sjalfve aro vi dtta samman», svarade de. »Harifrin 
skola fyra fara. Aro vi di tolf i talet.» 

Scl skuUe det vara, sade Egil. 

Onund sjone och nigre andre af Egils foljesman 
hade gifvit sig ut till kusten for att se om sina skepp 
och varor, dem de om hasten lamnat i andras vdrd, 
och de kommo icke hem. Det syntes Egil stor skade, 
h^lst som konungsmannen skyndade hetsigt pd och ej 
ville, att ferden skuUe skjutas upp. 
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vL^ed trenne af sina egne man redde Egil sig till far- 
den. De hade liksom konungsmannen hastar och sladar. 
Mycken snO hade fallit, och alia vagar voro sv&re att 
fOlja. 

Si foro de upp it landet. Som de n^rmade sig 
Ed Oster ut, vardt iter starkt snofall, si att de med 
nOd kunde se leden f5r sig. Dagen efter gick farden 
trOgft, ty hastame sjOnko i, si fort de tridde utom vag- 
spiren. Mot kvallstid togo de sig rast och lato sina 
hastar beta. Nara stallet var en skogsis. 

Konungens man sade till Egil: 

»Nu skiljas vire vSgar. Har framme under isen 
bor en bonde, som heter Amald, vir van. Honom 
skola vi stallbr5der gasta. Men I skolen draga upp 
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pi isen; dd I kommit 6fver den, sen I strax en stor 
gird for eder, och skolen I dar for visso fi h^rbarge, 
Dar bor Armod skagg, en makta rik man. Bittida i 
morgon skola vi trafFas och nasta kvall vara framme 
vid Edeskogen, dar en gaf bonde bor, som heter 
Torfinn.» 

Si skildes de. Egil och hans man ikte upp pi 
isen. 

Men knapt voro de ur sig^e, forr an konungs- 
m^nnen togo sina skidor fram och stego pi dem. Si 
lato de det bara med strykande fart till baka. De hOUo 
i natt och dag. De vande om till Upplanden och satte 
darifrin af norr ut dfver Dofrefjall och hajdade sig ej^ 
f6rr an de kommo till konung Hikan och fingo honom 
farden f&rtald. 

Egil och hans fOljeslagar drogo om kvallen franj 
Ofver isen. Och alt som de ^armade sig ifrin farva- 
gen, sigo de fOr sig stora snOmassor, klippblock, skref- 
vor och buskskog. An sj6nko hastame si djupt i snOn, 
att de miste dragas upp, och an hade de att strafva 
Ofver backar och stupande skrefvor. Si vordo histame 
dem blott till hinders, och dem sjalfve var det svira 
tungt att komma fram. De trOttnade starkt men nidde 
dock 5fver isen. Di sigo de en stor gird. De 
drogo dit. 

Nar de kommo in pi tunet, stodo dar nigre man 

o 

ute, Armod och hans svenner. De talade hvarandra 
till, och man sporde efter tidender. 

o 

Nar Armod fick hora, att de komne voro konun- 
gens sandeman, b5d han dem in till gastning. De togo 
emot inbjudningen. 

o 

Hastar och fordon lamnade de till Armods huskar- 
lar, och bonden bad Egil gi in i stugan. De gingo in. 
Armod satte Egil i hOgsatet pi lagre lingbanken, och 
nedom honom fingo foljesmannen plats. Man talade 
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vidt om, hum mOdosam farden varit i kvallen, och det 
syntes hemmamannen som ett stort under, att de kom- 
mit fram. De' sade, att den vagen kunde ingen man 
fara, l&ge dar an icke snO. 

Dd malte Armod: 

»Varden I icke bast undfagnade, om bord strax 
sattas fram for eder, och I fdn kvallsvard, sk att I 
sedan kunnen fara att sofva? Blifver dd hvilan eder 
b^t.» 

»Det likar oss makta val», svarade Egil. 

Armod lat satta in bord, och stora byttor, fulla af 
sur mjOlk, staldes fram fOr dem. 

Det gjorde honom ondt, sade han, att han icke 
hade adelt Ol att bjuda gasterne. 

Egil och hans man voro trotte och mycket tOrstige. 
De grepo om byttoma och drucko mjOlken i linga 
•drag. Egil drack dock allra mest. Dar kom ingen 
annan undf^gnad. 

Mycket tjanstfolk var dar inne. Husfrun satt med 
nigra andra kvinnor p4 tvarbanken. Bondens dotter 
sprang kring pi golfvet, tio eller elfva kr gammal. 

Husfrun kallade henne till sig och hviskade henne 
nigot i Orat. 

MOn for han till bordet, dar Egil satt. Hon kvad: 

>Mig hon sande, raoder 
Min, ett ord att saga. 
Vill jag Egil varna: 
Varligt min I klunka. 
Si hon, kvinnan, sade: 
'Se du till din mage, 
Vanta battre varor 
Vira gode gaster.j 

o 

Armod slog till henne och bOd henne tiga. 
»Pladdrar du jamt, hvad minst hofves», sade han. 
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M6n gick bort, och Egil stOtte mjOlkbyttan i bor- 
det. Den var dd nara torn. 

Nu blefvo alia byttoma t£^gna undan; och afvert 
husets folk gick till sina platser. Bord sattes fram 
rundt om hela stugan, och det kom fOrplagning p&^ 
dem. AUskOns ratter fordes in och buros till Egil som 
till de andre. Sist kom in Ol. Det var adelt 61, sail- 
synt starkt. 

Genast drack man enm^nning; skuUe hvar man 
dricka sitt horn ut. 

Mest frikostig var valrden mot Egil och hans foljes- 
mS,n, och det s&gs val till, att de drucko som valdigast, 

Egil drack en l&ng stund utan hajd, och n^r hans 
man ej maktade mera, drack han fOr dem, hvad de icke 
rddde med. S4 gick det, tils borden togos bort. 

Di voro alle, som sutto i laget, mycket druckne, 

o 

Hvar g&ng Armod tog sig ett nytt horn, sade han: 

»Dricker jag dig till, Egil!» Huskarlarne drucko 
Egils man till med samma halsning. 

En man sattes till att rS-cka g^stema de fylda hor- 
nen, och han aggade dem att dricka raskt. 

Dd bod Egil sitt folk hdlla upp. Han drack fQr 
dem, hvad de ej kunde komma ifrdn. 

Nu markte han, att slikt ej Itogre var honom halso- 
samt. Han reste sig och gick tvars Ofver golfvet han, 

o 

dar Armod satt. 

Han tog honom i axlama och bojde honom han 
emot hOgsatesstolparne. Sedan kastade han upp all 
valfagnaden, s& att den flOt Armod i anletet, i 5gon, 

o 

nasa och mun och rann honom ned p4 brOstet. Armod 
var nara att kv^ljas, och nar han iter fick andrum, 
valde det upp ur honom. 

Hans huskarlar ropade alle, att troUen mitte taga 
den elandige, ty han hade har tett sig som den varste. 
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Han visste ej att gd ut, nar han ville spy, men blef 
hallre kvar till ett under inne i dryckeshallen. 

»Icke bOr jag», sade Egil, »hora ondt, for det jag 
gCr det samma som husbonden. Spyr han af alia kraf- 
ter icke mindre an jag.» 

Sedan gick Egil bort till sin plats, satte sig ned 
och bad om nagot att dricka. 

o 

Armod sprang upp och stOrtade ut. 

Di bod husfrun den man, som om kvallen skankt 
i Olet, att han skulle se till, att dryck ej fattades, sk 
lange folket ville dricka. Han tog ett valdigt urox- 
hom, fylde det och bar det till Egil. Han tOmde det 
i ett drdg. S& kvad han: 

»Drickom ut hvar droppe, 
Drycken hit man bare. 
Singens kampe sofves 
Sent af hornets vigor. 
Litet nog jag liter 
Lamnas kvar pa botteji, 
Bringas adla olet 
An, tils morgon ljusnar.» 

Egil drack annu en stund, och hvart horn, som 
raktes honom, vardt tomt. Ringa var gladjen i hallen, 
om ock ndgre annu rOrde vid hornen. 

Till sist stod Egil upp med sine man. De togo 
sina vapen ned frin vaggarne, dar de hangt dem upp. 
S& gingo de till komladan, hvari deras hastar stodo, 
lade sig ned i halmen och somnade in. 
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Jo& snart det dagades, stod Egil upp. Han gick med 
sine fOljesman han till gdrden f5r att trafifa Armod. Nar 
de voro vid huset, hvari bonden sof med husfru och 
dotter, stotte Egil upp dOrren och tradde bort till hans 

o 

sang. Han drog sitt svard, grep Armod i skagget och 
rykte honom fram pS s^ngkanten. Husfrun och dottren 
sprungo upp och bSdo Eg^l icke drapa Armod. Egil 
sade d&, att han for dercis skull hOlle inne med hugget — 

»ty slikt hafven I fOrtjanat, fasten jag ej borde 
n5jas med mindre an hans lif.» 

Darefter skar Egil hans skagg af vid hakan och 
krOkte fingret in i 5gat, s^ att det foil ut pk kinden. 
Sedan gick han ut till sine foljesman. 

De drogo sina farde och kommo vid dagvardstid 
till bonden Torfinns g^rd. Den lig vid Edeskogen. 

Egil askade dagvard och foder till hastame. Tor- 
finn genmalte, att alt skuUe de {&. 

De stego in i stugan. Egil sporde, om konungens 
m^n varit synlige dar. 

»Har hafva vi stamt m5te med hvarandra», sade han. 

»Kort f6re dager», svarade Torfinn, »foro sex starkt 
vapnade man har f6rbi.» 

»Jag k5rde i natt efter ved», foil en af Torfinns 
huskarlar in; »sex man mOtte jag p& vagen, Idngt innan 

o 

det dagades. Det var Armods huskarlar. Men jag vet 
ej, om det varit samme man som de sex, du talat om.» 
Torfinn sade, att de man, han r&kat, varit p& fard, 
efter det huskarlen kommit hem med vedlasset. 
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Medan Egil och hans man sutto till bords och togo 
for sig af maten^ fick han se, att en kvinna lig sjuk 
pd tvarbanken. Han sporde Torfinn, hvem den kvinnan 
var, som smartades si svdrt. Torfinn sade, att hon 
het Hallga och var hans dotter — 

»l2lnge har hon varit krank. Det ar ett ihangset 
ondt. Ingen natt fdr hon sOmn. Det ar, som vore hon 
fOrhaxad.» I 

»Har man prOfvat nSgot som bot for hennes krank- 
het?» frdgade Egil. 

»Runor hafva ristats», svarade Torfinn. »Det var 
en bondeson har i nabolaget, som det gjorde. Men 
sedan vardt det vicja varre. Kan du, Egil, gOra ndgot 
vid slik ohalsa?» 

»MS handa», sade Egil, »blir hon ej samre, om jag 
ser om henne.» 

Nar Egil var matt, gick han h^n, dar kvinnan l&g, 
och talade med henne. 

Han bod dem lyfta henne bort frdn banken och 
lagga rena klader under henne. Si gjordes. Han 
rannsakade liggstallet och fann en hvalfiskbard, och 
voro runor ristade pi den. Han laste dem, och sedan 
taljde han dem bort och skafvade dem med spinoma 
ned i elden. Han brande hela hvalfiskbarden och lat 
bara ut i vinden de klader, kvinnan legat i. Hankvad: 

»Ej man runor riste, 
Reder man dem icke, 
Mangen vidligt villad 
Vardt af dunkla stafvar: 
Tic morka tecken 
Taljda skifvan gomde. 
Det har kval och kvidan 
Kvinnan lange villat.» 

Egil ristade nya runor och lade dem under kudden 
i den badd, hvari kvinnan hvilade. 

Isl. Sagor» II. '3 
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D4 var det henne, som om hon vaknade upp af 
en sOmn, och hon sade sig vara frisk, fastan kraftema 
ej voro stora. 

Hennes fader och moder vordo Ofver m&ttan glada. 

Torfinn bOd, att Egil skulle njuta all den gastvan- 
skap, han trddde till. 
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v^gil sade sine man, att han nu ville draga sina farde 
och ej bida langre. 

Torfinns son het Halge. Han var en rask man. 

Fader och son bOdo Egil sitt folje genom skogen. 

o 

De sade, att de visste som sant, det Armod skagg 
sandt ut sex man att i skogen lura pd dem, och vore 
det troligast, att annu flere skulle springa fram ur bak- 
hill, i fall de fftrste ej finge tag i dem. De voro fyra, 
som samman nistade sig till farden; och hade nu Egil 
sju man i sitt fOlje, n^r han gick in i skogen. 

o 

Nar de kommo fram mot stallet, dar Armods hus- 
karlar l&go i fOrsit, fingo de syn pi dem. Men di 
huskarlarne sigo, att har nalkades itta man, funno de 
det icke ridligt att falla 5fver dem. De smOgo sig 
undan in i skogen. 

Egil och de andre s&go d&, att vagen ej var helt 
saker. 

Han b5d Torfinn och hans man fara till baks, men 
de ville ledsaga honom vidare. Egil satte sig emot det 
och fick dem att vanda om. 

Egil och hans trenne man gingo vidare. Vid kvalls- 
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tid skOnjde de iter sex man bland traden, och de tvif- 

o 

lade ej pS, att det var Armods huskarlar. 

Mannen rusade fram emot dem. De drabbade 
samman, och Egil hOgg ned tvi af dem. De Ofrige 
lupo in i skogen. 

Sedan timade dem intet, och nar de kommit ut ur 
skogen, fingo de harbarge hos en bonde, som hette Alf ' 
den rike. Han var en gammal man, fOrmOgen och s4 
egensinnig, att blott nigra f& hjon ville stanna kvar 
hos honom. Egil vardt val mottagen, och Alf var 
mycket sprUksam. Egil sporde efter minga ting, som 
timat, och han fick godt besked. De talade mest om 
jarlen och norgeskonungens sandeman, som f5rr farit 
dit oster ut att hamta skatt. Alf var i sitt tal ingen 
van af jarlen. 
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t^gil och hans foljesman gjorde sig tidigt om morgonen 
fardige att fara. Vid afskedet gaf han Alf en skinn- 
fodrad ragnkappa. Han tog tacksamt emot g&fvan 
och sade, att han af den kunde gora sig en praktrock. 

Han bad Egil gasta sig, nar han vande dter ifrdn 
jarlen. 

De skildes som vanner. Om aftonen nddde Egil 
fram till jarl Amvids hird och togs dar mycket vM 
emot. Han fick med sine man plats narmast hOgsatet. 
Nasta morgon bar han fram sitt arende samt norske 
konungens halsning, det han af Varmland ville hafva 
all den skatt, som legat ogulden, alt sedan Amvid vardt 
jarl 6fver landet. 
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Jarlen gaf till svar, att han l^mnat skatten ifrin sig 
hel och hillen och gifvit den kt konungens sandeman. 

»Ej vet jag», sade han, »hvad de sedan gjort med 
den, om de bragt konungen den, eller de lupit bort 
med den ur landet. Men dd I nu kommen med jar- 
tecken, de dar visa, att I aren sande af konungen, skall 
' jag reda ut all den skatt, som med ratta h5r honom 
till, och lamna den &t eder. Dock vill jag ej borga for, 
hum I kommen att handskas med den.» 

De stannade d«lr n&gon tid. Jarlen redde ut skatten, 
endels i silfver och endels i grdverk. Vid afskedet sade 
Egil till honom: 

»Nu skola vi fora till konungen den skatt, vi har 
tagit emot. Men veta skall du, jarl, att detta ar vida 
mindre gods an hvad konungen menar sig hslr hos dig 
aga; och ^r dock ej den bot tald med, som I synens 
honom hafva att galda for de sSndeman, man sager I 
litit drapa.» 

Jarlen svarade, att slikt till fuUo var osant. Darpd 
skildes de. 

Nar Egil var borta, kallade jarlen till sig tvanne 
brOder, de dar bagge heto Ulf. Han sade till dem: 

»Egil, han den store mannen, som varit har en 
tid, varder oss alt till skade, nar han kommer fram till 
konungen. Kunna vi skOnja, hvad tal han om oss skall 
fora, nar han slungade oss upp i dgonen slikt om ko- 
nungsmfinnens drip. Nu skolen I draga efter dem och ej 
lita dem hinna till konungen med slikt baktal. I skolen 
• drapa dem alle. Jag finner det r^dligast, att I satten 
forsit for dem i Edeskogen. Tagen med eder sSl mdnge 
man, att det varder sakert, det ingen af dem slipper 
undan, och I sjalfve ingen manspillan liden.» 

BrOderne gifvo sig med trettio man in i skogen, 
och kande de dar hvar enda stig. 

I skogen voro tvanne vagar. Den ene forde Ofver 
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en bclrgis och gick smal upp igenom en klyfta. Det 
var den kortaste vagen. Den andre gick nedom S^en. 
D^r voro stora trask, och trastammar ISgo falda ofver 
dem. Afven har kunde blott en man i sander komma 
fram. Pi bUda stallena lade sig femton man i bakhSU. 



70. 
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V^gil var pd fard, tils han nSdde bonden Alfs g&rd. 
Han undfagnades val och var dar dfver natten. Mor- 
gonen darpd stod han upp fOre dager och redde sig 
till afFard. Medan han satt med sine man Ofver dag- 
varden, tradde Alf bonde in. 

»Tidigt' rusten I eder till resan, Egil», sade han; 
»men jag torde fi r&da eder att ej bridska utan hallre 
se er n&got for, ty jag menar, att man satt fOrsit fOr 
er i skogen. Foljesman har jag ej att gifva dig, dem 
du kunde hafva hjalp af, men jag vill bjuda dig att 
blifva har hos mig, tils jag kan ma.la dig, att skogen 
ar saker.» 

»Slikt ar ej annat an en tom f5rmodan», svarade 
Egil; »skall jag fara min vag fram, som jag fOrr amat.» 

Han gjorde sig redo att bryta upp, men Alf var- 
nade och bad honom vanda iter, i fall han blefve varse^ 
att vagen vore tridd. 

»Ty ingen», sade han, »har Oster ifrin farit fram 
igenom skogen, alt sedan I drogen den vagen hit, s3. 
vida icke de man hafva dar fardats, som nu, efter hvad 
jag vantar, vilja traffa eder.» 

»Hur mdnge», sporde Egil, »tror du Ak de kunna 
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vara? Icke Sro vi si latta att fi i kuU, om vi ock aro 
n&got farre i flocken.» 

»Jag och mine huskarlar», svarade Alf, »hade arende 
fram till skogen och trafFade dar pd mclnniskosp&r. De 
voro tr&dda in mellan traden, och hade m&nge man 
dar farit fram. Tror du mig ej, si drag sjalf dit och 
se spdren. Men v^nd iter, om du tycker det vara si, 
som jag sager.» 

Egil drog sina ferde, och di de kommo till vagen, 
som fOrde in i skogen, sigo de spir af bide folk och 
hastar. Egils man menade, att man skuUe vanda om. 

»Fara skola vi», sade Egil; »icke tyckes det mig 
underligt, att folk fardats fram genom Edeskogen, ty 
har gir ju farvag6n.» 

De drogo vidare, och spiren hOUo sig. De voro 
trampade i mangd. Nar de kommo dit, dir vagame 
skildes, skildes ock spiren, och lika minga ligo it 
hvarje hill. Di sade Egil: 

»Nu tror jag, att Alf sagt sant. Rustom oss nu, 
som vantade vi att traffa samman med dem har i skogen. » 

De kctstade kappor och alia l6sa klader af och lade 
dem ned i sladarne. Egil hade i sin slade en mycket ling 
bastlina, den han tagit med att hafva till hands, om nigot 
bruste fordonet. Han tog en stor stenhall och satte den 
f6r br5st och mage. Sedan band han den fast med linan, 
som han snodde rundt om sig helt upp om skuldroma. 
De hade alle skOldar, hjalmar, stick- och huggvapen. 

Skogen strakte sig it bida sidor han till bygdema, 
men i dess midt vaxte blott har och dar smitrad och 
buskar, och pi somliga stallen var marken helt bar. 

Egil och hans man vande in pi den kortaste vagen, 
som gick Ofver bargisen. Nedtill var skog, men Ofverst 
fans icke ett trad. 

Egil gick framst. Nar de kommit upp i kl)rftan, 
sprungo sju man fram ur skogen. De kommo efter 
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och sande af spjut och pilar. Egil och hans foljeslagar 
vSnde sig om. Dd kommo andre man ifrSn ^en sprin- 
gande ned emot dem. De stalde sig ytterst pS klippan 
och slungade stenar ned pS dem, och var detta dem 
vida vSdligare. 

»Nu skolen I andre*, sade Egil, svika ned kt sti- 
gen och hSlla er skyddade, s^ godt I kunnen. Jag skall 
sOka komma upp pS barget.a 

FOljesmannen gjorde, som Egil bOd. Nar han 
sjalf nitt upp ur klyftan, fann han fOr sig dtta man, 
de dar alle i bHnken stOrtade pi honom. Intel ar att 
fOrtalja om de hugg, bar skiftades. Egil falde dem 
alle. Sedan gick han ut . p5 klippkanten och kastade 
ned stenar, dem ingen maktade sti for. Tre varm- 
landingar ISgo dar p& platsen. De andre fyra lupo in 
i skogen, sSrade och slagne. 

Egil och hans man togo sina hastar och kOrde 
fram Ofver Ssen, 

Men de varmlandingar, som kommit undan, var- 
skodde nu dem, som voro vid trSsken, 

De drogo sig langre fram p4 den nedre vagen. 
Den strOk langs Ssen. Dar den gick fram mellan 
trSsken och en hOg klint, var den ej bredare an en 
gSngstig. 

Ulf sade till sitt folk: 

sNu skola vi fara slugt fram och maka det si, att 
de ej kunna rSnna undan oss. Somlige skola stalla 
sig bakom klinten dar borta och taga emot dem, nar 
de vilja fram dar, men andre skola skyla sig har i sko- 
gen och falla dem i ryggen. Vakten val, att ingen 
slipper undan. 

Man gjorde, som Ulf sade. Han drog sjalf med 
tio man forbi bargsklinten. 

Egil och hans man foro vagen framit och visste 
jntet om detta, forr an de hunno till gingstigen. Di 
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foro man dem i ryggen, och hugg foUo strax. De 
vande sig om till motvam. Nu stOrtade ock de man 
fram, som dolt sig bakom klinten. Nar Egil sig det^ 
for han emot dem. Det vardt kort mellan huggen. 
Somlige falde han dar pd vagen; andre veko undan ut 
p& ja^mnare mark. Egil satte efter dem. Dar fall UlL 
Till slut drap Egil ensam dar elfva man. 

Han ilade han, dar de tre foljeslagame varjde vagen 
mot itta. P& bagge sidor voro sdrade. Nar han kom 
fram, flydde varmlandingame. Skogen stod upp till 
stallet. Fem man kommo undan, alle svirt s&rade; 
tre folio. 

Egil hade sjalf flere sir, dock intet stort. Han 
fOrband sine man. Ingen var lifsfarligt sirad. 

De satte sig sedan i sladame och foro, s& lange 
dagen rakte. 

De varmlandingar, som blefvo i lifve, togo sina 
hastar och strafvade sig ur skogen Oster ut till bygden. 
Deras s&r vordo dar ombundna, och de fingo sig folk,, 
som halp dem fram till jarlen. De fOrtalde honom sin 
ofard. BrOderne Ulf hade bdda fallit; fem och tjugo 
man Idge dOde; de vore blott fem, som fralsat lifvet, 
och dock vore de alle slagne och s&rade, 

Jarlen sporde, hur det lupit af fOr Egil och hans 
folje. De svarade: 

»Ej si grant kunde vi sk6nja, hur huggen tagit pi 
dem; men tillrackligt djarft angrepo de oss, medan vi 
voro Stta och de sjalfve fyra. Till sist flydde vi. Vi 
fem kastade oss in i skogen ; de andre tre h5ggos ned, 
och s&go vi ej annat an att Egil och hans man voro, 
som om ingen strid statt.» 

Jarlen genmalte, att det var en osall fard, de farit. 

»Skulle vi lugnt kunnat bara den manspillan, vi 
lidit», sade han, »haden I blott f&tt de dar norrmannen 
drapte. Nar de nu komma ur skogen vaster ut och 
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mala norgeskbnungen dessa tidender, hafva vi af honom 
att vanta oss den varsta ra,fst.» 

Egil fortsatte sin fard mot vaster, tils han kom ut 
ur skogen. 

Om kyallen nidde han med sine man fram till 
Torfinn och togs emot som god van. Deras s&r fOr- 
bundos. De drOjde dar i nigra dagar och rastade. 
Halga, bondens dotter, var nu kommen upp ur sjuk- 
badden och var iter frisk och sund. Hon och hennes 
frander tackade Egil mycket. 

Den man, som ristat runor kt Halga, bodde ej 
l&ngt darifrin. Det vardt nu kandt, att han giljat till 
henne, men Torfinn hade vagrat honom giftet. X)i ville 
bondesonen dira dottren, men hon gaf sig ej. Han 
ristade henne sedan alskogsrunor, som han trodde; men 
han forstod sig icke ratt pi det, och vardt hon krank 
af runoma. 

Di Egil var fardig att fara, foljdes han pi vag af 
Torfinn och hans son. De voro di tio eller elfva i 
flocken, och de foro hela dagen till samman fOr att 

o 

vara sakre fOr Armod och hans huskarlar. 

Men nar det sports, att Egil kampat i skogen mot 

o 

slik Ofvermakt och segrat, fann Armod sig ej ha mycket 
att hoppas af ett vapenskifte med honom. Satt han 
darfor hemma med alia sine man. 

Egil och Torfinn bytte skanker vid afskedet, och 
de lofvade hvarandra standig vanskap. 

Till sist nidde Egil fram till Torsten Torason. Hos 
honom laktes hans sir. Han stannade dar, tils viren kom. 

Torsten sande man till konung Hikan, de dar 
bragte honom den skatt, Egil hamtat frin Varmland. 
De fortalde konungen de tidender, som timat pi hans 
fard. Hikan fann d^, att hans misstankar varit sanne; 
de man, han tillfOrene tvanne ginger sandt Oster ut, 
hade Arnvid jarl litit drapa. Han f5rklarade, att Tor- 
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sten Torason nu finge vistas i landet, och skuUe frid 
vara mellan dem. 

Nar sandemannen kommo dter till Torsten, for- 
talde de honom, hum konungen varit till freds med 
denna varmlandsfard; han hade bjudit honom fOrlikning 
och vanskap. 

Konung Hikan for om sommaren Oster ut till 
Viken. Dadan drog han till Varmland med mycket folk. 
Jarl Arnvid flydde undan, och konungen dref in stora 
bOter af de bonder, som han nu visste vara brottslige. 

Han satte en annan jarl Ofver landet och tog gis- 
lan af honom och bOndeme. 

T?k- denna fard drog han in i V^tergOtland. Han 
lade landet under sig, sdsom det finnes fOrtaldt i hans 
saga och i de kvaden, som ^ro diktade om honom. Det 
ar ock sagdt, att han drog till Danmark och harjade 
dar vida. Med tv^nne skepp rOdde han tolf af danemes, 
och han gaf sin brorson Tryggve Olofsson konungs- 
namn och lat honom harska Ofver Viken. 

Egil rustade om sommaren ut sitt handelsskepp 
och valde sig manskap. Det lingskepp, han om hOsten 
haft med sig frin Danmark, gaf han vid afskedet Tor- 
sten. Sjalf tog han emot goda skanker, och de gifvo 
hvarandra hand p& varm vanskap. 

Till sin frande Tord p& Orland sande Egil bud 
och gaf honom uppdraget att styra om de jordar; han 
agde i Sogn och HOrdaland. Han bad honom salja 
dem, om k5pare gSfves. 

DS han vardt segelfardig, och vinden vardt fCrlig, 
styrde han ut mot Island. Han hOU in mot Borgarfjar- 
den och landade vid hamnplatsen ej Idngt ifr&n sin g^d. 
Han lat forsla sina varor hem och satta upp sitt skepp. 

Darpd drog han hem till Borg. 

Alia vordo glada, nar de s&go honom iter. 
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VS)rim Svartingsson bodde pk Mossfall. Han var rik 
och attstor. Han giljade till Tordis, dotter af Egils 
broder Torolf. 

Egil hade henne ej mindre k^r an sina egna barn. 
Hon var den fridaste kvinna. 

Som Egil visste, att Grim var en gaf man, fann 
han giftet godt och gaf honom mOn. 

Olof het en man, son af HOskuld Dala-KoUsson 
och Malkorka, irske konungen MOrkjartans dotter. Han 
var en makta rik och stor hofding och var den fagraste 
man, som vid denna tid fans pi Island. Han bad om 
Egils dotter Torgards hand. Hon var en van och h5g- 
rest kvinna, klok och nSgot haftig till sinnes men i 
hvardagslag lugn och saktmodig. 

Egil visste v^l, hvad man Olof var, och garna gaf 
han dottren till si adelboren hOfding. 

Torg^rd foljde Olof hem till hans gkrd Hjardarhult. 
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Vj[gils son BOdvar var nu i sin uppvaxt. Han var en 
fOrhoppningsfuU sven, fager, stor och lika stark, som 



204 EQiLS kvXds vid bOdvsrs d6d 



Egil eller Torolf varit vid hans ilder. Egil alskade 
honom mycket, och Bodvar h6ll ock af sin fader. 

En sommar hade ett skepp lupit in i Hvitd, och 
stor kOpstamma h6lls. Egil hade kOpt mycken timmer, 
den han lat sine huskarlar forsla hem p4 en ittadrad 
skuta. 

En g&ng bad Bodvar dem om lof att folja med, 
och det tillats. For han di in till Valla med hus- 
karlame. De voro sex samman p& skutan, och di flo- 
den forst sent pS dagen var att vanta, kunde de ej 
komma ur alfven forr an lUngt ut mot kvallen. D& 
hof sig upp en rasande sydoststorm, och alfstrOmmen 
for emot fjardens bOljor och rOrde upp dem. Slutet 
vardt, att skutan sjOnk, och alle mannen fOrgingos. 

Dagen efter floto liken upp. B6dvars lik kom upp 
vid Enarsnas. 

Egil sporde dessa tidender och red strax ut att 
leta efter liken. Han fann just Bodvards lik, tog det 
upp pd hasten och red med det till Skalle-Grims hOg 
p& Digranas. Han lat 6ppna hOgen och lade Bodvar 
ned bredvid Skalle-Grim. SSl kastades hOgen igen, 
och vardt man fOrst darmed fardig vid solnedgingen. 

Darefter red Egil hem till Borg. Han gick strax 
hcln till det sangrum, hvari han var van att sofva, 
lade sig och skOt dOrrsldn fOr. Ingen vigade tilltala 
honom. 

Det ar sagdt, att Egil var sk kladd; han hade 
snafva strumpor och en r5d bomuUskjortel, trkng om 
ofverkroppen samt pi sidan haktad. 

D4 de nu satte Bodvar ned i hOgen, sager man, 
att Egil svalde si upp, att kjortel och strumpor ramnade. 

Foljande dag h5ll han sangrummet lykt och njOt 
hvarken mat eller dryck. Han lig dar den dagen och 
nasta natt med. Ingen tordes tala till honom. 

Men pa tredje morgonen, si snart det vardt Ijust, 
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lat Asgard, hans husfru, en af mannen stiga till hast 
och rida, sk snabt han f5rm&dde, vaster ut till Hjardar- 
hult for att saga dottren Torgard alt det, som handt, 
och bedja henne skyndsamt komma till Borg. 

Karlen kom vid eftermiddagstid fram. Torgard 
lat strax sadla en hast, och tv3. man foljde henne. De 
redo om kvallen och natten, tils de hunno till Borg. 

Torgard gick strax in i eldhuset. Asgard halsade 
henne och sporde, om hon atit aftonvard. Torgard sade 
hOgt, sd att Egil kunde hOra det: 

»Ingen aftonvard har jag atit, och ingen lyster 
mig att ata forr an hos Froja. Vet jag mig intet battre 
rM an min fader. Ej vill jag Ofverlefva fader min och 
broder.» 

Hon gick han till sofrummet och ropade: 

» Fader, Idt upp dOrren! Jag vill, att vi bagge fara 
samma vag.» 

Egil skOt slin undan. 
- Torgard gick upp i nimmet och lade sig i en 
annan sang, som stod dar. 

»Val g6r du, dotter, i att fOlja din fader », sade dd 
Egil; »stor kalrlek till mig har du visat. Hvad hopp 
har jag val att kunna lefva med slik sorg?» 

Sedan tego de en stund. 

Egil sade: 

»Hvad ar det, dotter? Tuggar du nigot?» 

»Jag tuggar tSng», svarade hon, »och tanker jag, 
att det di varder varre med mig. Aljes skall jag for 
lange ik lefva. » 

»Ar det skadligt?» frigade Egil. 

»Mycket», svarade hon. »Vill du ata?» 

»Hvarf5r icke?» sade han. 

Om en stund ropade Torgard och bad om nSgot 
att dricka. 

Man gaf henne vatten. 
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D& sade Egil: 

»Ja, det kommer af tdngen. Man fdr stark t5rst 
af den.» 

»Vill du dricka fader ?» sporde hon. 

Han tog mot drycken. Den var i ett uroxhom. 
Han svaljde i stora drag, 

Dd sade TorgS-rd: 

»Man har svikit oss. Detta ar mj6lk.» 

Egil bet ett stort stycke af hornet och slungade 
det bort. 

Torgard sade: 

»Hvad skola vi nu taga oss fOre? FOrbi ^r det med 
v4r fGresats. Nu vill jag, fader, att vi fdrlanga v4ra lif, 
sk att du mUtte kunna kvada en aresSng Ofver B5dvar, 
och jag vill rista den pi kafle. Sedan d5 vi, om oss 
si synes. Lange minde det drOja, innan din son Tor- 
sten kvader Ofver BOdvar. F6ga hofves det, att ej 
hans arfol drickes; och hur skall det ske, di ingen af 
oss sitter med i laget?» 

Egil menade, att fOga troligt vore, han nu skulle 
kunna dikta, om han ock .prOfvade pi. 

vMen fresta det mi jag» sade han. 

Hans andre son Gunnar hade ock d5tt kort fOrut. 

Nu bOrjade Egil kvadet, som lyder si: 



»Tungt jag anden drager, 
Ror ej latt min tunga, 
Di det hofs it sonen 
Aredikt att sjunga. 
Mycket svirt det har sig 
Suttungsmjoden tomma. 
£j jag sang kan hamta 
Upp ur hjartats gomma. 
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Ar ej latt att osa 
Fram ur brostet singen, 
Djupt i jattesalar 
Fordomtima fingen, 
Buren bort af Oden 
Hem till gode gudar. 
Vdllar tunga sorgen, 
Att ej sangen Ijudar. 



Forst se'n Oden maktat 
Dadan drycken bSra, 
Klang i Valhall sangen, 

Fick gud Brage ^ra 

Lyss — jag hor kring hogen 
Dona v&gor vida, 
Dar jag lade sonen 
Vid min faders sida. 



For min att det lider 
Nu till slut af dagen, 
Lik en stam i skogen, 
Skalad, tordonsslagen. 
Mod ej man bar mycket, 
Rymt bar gladjeruset, 
Nar ban bar en alskad 
Frandes lik ur buset. 



FrSndefall jag frestat. 
Mycket jag fatt mista: 
Faders lik jag skadat, 
Moders blick, den sista. 
Ddrgm kan jag kvada 
— Kval ej sangen bamma 
Lata minnet lofvas 
Af min starka stararaa. 
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Boljan brot sd faders 
Frandekrets, som ramnat — 
Svirast ar att lida 
Luckan, boljan lamnat. 
Dar jag sonen sk&dat, 
Ser med sorg i higen 
Nu jag rum met ode, 
Ty ban sjonk med vigen. 



Hirdt bar R&n mig ruskat. 
Hvart jag val mig vander, 
Ser jag mig allena, 
Arm pi kare frSnder. 
Hafvet slitit sonder 
Attens band, det fasta, 
Kunde son ur faders 
Starka armar kasta. 



Vet det — om jag kunde 
Sorg med svardet hamna, 
Skulle kara lifvet 
Oges lemmar l^mna. 
Om med stormens broder 
Blott jag kunde strida, 
Ned jag skulle stota 
Makan vid bans sida. 



Men jag maktar icke. 
Maktlos ar min klinga 
Emot skeppens bane, 
Kan ej bafvet tvinga. 
Utan stod i stormen 
Infor alia star jag, 
Utan fagert folje, 
Gammal gubbe, gir jag. 
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Mig har hafvet rinat, 
Mycket frS,n mig rifvit, 
Nar till salla salar 
Han refs bort ur lifvet. 
Han var skold for alten, 
Varn i kring dess ara. 
Tungt det ar att talja 
Fall af frander kara. 



Val jag sjalfver vet det, 
Att i sonen bodde 
Amnet till en kampe. 
Det lag godt och grodde, 
SkuUe vuxit valdigt, 
Om ban frisk fitt frodas, 
Tils ban statt i barmans 
Led, de vapengodas. 



Mest af alt ban let till, 
Hvad bans fader sade, 
Fast alt folket andra 
Ord i orat lade. 
Halp mig bar i bemmet, 
HoU mig uppe bandigt. 
Det var ban, som stodde 
All min styrka standigt. 



Broderlos jag dartill 
Hvilar bar i ballen: 
Graf en ging jag grof ix 
Broder, vapenfallen. 
Oro ser jag vaxa, 
Svek vill friden kranka: 
Kan pi tid, som nalkas, 
Ej med ro jag tanka. 

Jsl. Sagar, II. H 
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Ty hvem stindar nu val 
Oradd vid min sida, 
Nar i svekets dagar 
Godt det hofs att strida? 
Tarfvas nu pi Island 
Van, som ej vet vika. 
Mycket hjalplos ar jag, 
Nar mig vanner svika. 



Vida lUr du fardas, 
Spaja ute, inne, 
Skall pS, Island hittas 
Man med tro i sinne. 
Girig niding ringar 
Huset sent om natten, 
Dar bans broder sofver, 
Draper, rSnar skatten! 



Ej i mannalagen 
Mer jag har rain gamman, 
Om ock mannen kunde 
Hilla frid till samman: 
Fick min makas gosse 
Upp till gudar fara 
Att dar uppe leta 
Efter franders skara. 



Oblid ar mig Oden, 
Lagger tyngd, som trycker 
Hirdt pa mina skuldror, 
Stoden undan rycker. 
Under kval, dem langa, 
Leda natter villa, 
Kan jag ej mitt gamla 
Hufvud uppratt hilla; 
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Sedan Gunnar, sonen, 

Tog den sot, som brande 

Lifvet bort och honom 

Han ur varlden sande. ' 

Vet jag, utan lyte 

Var han att vard akta, 

Kunde val for nidings- 

Ord sin tunga vakta. 



Val jag an det minnes, 
Att till gudars gardar 
Oden hof den milde, 
Som nu minnet virdar. 
Ut frin mig han vaxte, 
Attens gren, den ranke. 
Vard fick vacker vidja 
Slads i moders tanke. 



Spjutens herre* fordom 
Till min van jag hade, 
Stod mig godt med guden, 
Lit till honom lade, 
Gode segergifvarn, 
Tils han bort mig stotte, 
Slet i tu sin vanskap 
Och med hS,n mig motte. 



Viles broder* rakt mig 
Mycket ve, det ser jag: 
Ej till gudars hofding 
Bloten garna ger jag. — 
Dock har vise guden, 
Vetat val mig skanka 
Bot for bittra kvalen, 
Vill jag efter tanka. 



* Oden. 
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Ulfvens ovan* gaf mig 
Idrott god — att svinga 
Smfirtan ut med kvaden, 
• Som ur barmen klinga. 

Vardt mig gifven makt till 
Oppen fajd att tvinga 
Dem, som lomske smyga 
Fram att ofard bringa. 



Hal, jag ser hon vantar 
Mig pd Digranaset, 
Dar som frandehogar 
Sticka upp ur graset. 
Mycket radvill ar jag: 
Skall dit bort jag skrida? 
Nej, bar vill jag gladlynt 
Hennes ankomst bida.» 



Alt som Egil kom langre fram i kvadet, vuxo hans 
krafter, och dd det var fardigt, framsade han det fdr 

o 

Asgard, Torgard och sitt husfolk. 

Sedan stod han upp ur sangen och satte sig i 
hOgsa,tet. 

Detta kvade kallade han Sonforlust. 

Darpa lat han hilla arfol for sine soner efter gam- 
mal sed. 

Och nar Torgard for hem, gaf han henne goda gdfvor. 

* Oden. 
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Xntill sin dlderdom bodde Egil pi Borg. Ej ar fOr- 
taldt, att han med man har i landet haft rattstvister. 
Intet vet man haller om holmg&ngar eller drip, af 
honom utforda, alt sedan han slog sig till ro pi Island. 
Sagnen vet, att han ej mera lamnade landet, ty han 
kunde ej vistas i Norge for de mils skull, han haft 
med konungarne dar. 

Han satt i stitligt bo, ty han var makta rik. Det 
hdfdes ock hans skaplynne. 

Konung Hikan Adalstens fostre ridde i ling tid 
ofver Norge. Om sider kommo Erik blodyx sOner och 
kampade med honom om valdet. I minga slag vardt 
han segraren. Det sista stod pi On Stord. Dar seg- 
rade han ock men fick sitt banesir. 

Sedan vordo ErikssOnerne konungar i Norge. Aren- 
bjOrn harse var med Harald Eriksson. Han var hans 
ridgifvare och hade af honom stora fOrlaningar. Han 
var hofding 5fver konungens har, och landsvarnet var i 
hans vird. Segersall och stor harman var han ock. 
Han hade Fjardafylke som Ian, 

Egil sporde, att konungsskifte varit i Norge, samt 
att ArenbjOrn kommit iter till sina girdar och satt dar 
i stor heder. Di gjorde han ett kvade om ArenbjOrn. 

Det lyder si: 
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Garna jag sjunger 
Om gifmilde kungar, 
Ar mot de snikne 
Jag sMl om kvadet. 
Oppet jag talar 
Om adlings bragder, 
Tiger om skryt, 
Som skriker ur hopen. 



I skraHarn leksna 
Lojet biter. 
Villigt jag kvSder 
Om vanner mine. 
I mingen harskares 
Hall jag stitt — 
Skalden lugn 
SkSdat kring sig. 



Ofver mig fick 
Jag en furstesons, 
En maktig drotts 
Dryga vrede. 
Mitt blackiga hufvud 
Hojde jag djarft 
Och gick att finna 
Gafve harsen.* 



Fiendens skrack, 
Folkets hagn, 
Ofver landet hade 
Harskaren valde. 
Han satt i Jorvik, 
Gjordad med svarcl. 
Af bloddagg dafvet, 
Barsk i hug. 



Arenbjorn. 
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Mot glans under Eriks 
Ogonbryn 

Var ej godt att se, 
Det gaf ej lugn. 
Som ormaskinn 
Skeno hans ogon, 
Skoto skarpa, 
Skrammande blixtar. 



Dristade dock 
Jag till drotten fdra 
Skatten, som Oden 
FrUn alskog bar.* 
Gudens mjod 
Maktigt skummade, 
Dracks girigt 
Af. gafva hirden. 



Harman i hoga 

Hallen var 

Singarlonen 

En syn ej fager: 

Skalden sin ulfgri 

Skalle fick 

Som skank for drUpan 

Af drotten god. 



Jag tog den emot — 
Med den foljde 
Svarta ogon 
Bak sida bryn 
Och den mun, 
Som maktat tolka 
Vid kungens knan 
Mitt kvades lof. 



Skaldemjoden (d: poesien), som Oden hamtade hos Gimnlod. 
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Tungan mig gafs 
Och tandernas mangd, 
Horande oron 
Ock jag fick. 
Kallas kan 
Frajdade kungens 
Goda gS-fva 
Battre an gull! 



Battre an mdnge 
Man pd jord 
Stod dar stark 
Vid min sida han, 
Trygge vannen, 
Som tro jag kunde, 
R&dig och rask, 
Nar ratt det gSlde. 



Arenbjorn, 
Adlaste hofding, 
Val mig varjde 
Mot vredgad kung. 
Harskarns van 
Var mig trofast 
I den maktiges 
Egen gdrd.* 



Ratt ej vore, 
Om vannens gifvor, 
De goda, kastats 
I glomskans djup 
Likt skatt, som skjutes 
Ofver skeppets bord 
Och glider i hafvets 
Glupande vdg. 



* Af foljnnde strof finnas i texten blott oklara fragment. 
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Val jag ma 
Vantjuf beta, 
Usel att tomma 
Odens bagar*, 
Trolos man 
Och tadelvard — 
Gaidar jag 
Ej hjalpen ater. 



Nu jag skonjt, 
Hvad jag sjunga skall 
Om boge harsens 
hedersbragder. 
Brant ar vagen 
Mot Brages* hojder, 
Nar mSnnen i mangd 
Till minnena lyssna. 



Da sing om Tores 
Son skall Ijuda, 
Vaxa rosande 
Om vannen min, 
Ligger dock lofvet 
Latt for tungan, 
Amnena valla 
Villigt, fram. 



Forst jag taljer, 
Hvad folket vet, 
Hvad allom tidt 
For oronen Ijuder, 
Hur gifmild jamt 
Hjalten fans, 
Tappre, adle 
Arenbjorn. 



* Dikta. 
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Storligen alle 
Undra sig: 
Pi skankema ingen 
Ande gifs. 
Rikdoms hdfvor 
Har han fdtt, 
Frodigt gods, 
Af Fro och Njard. 



I harsens hus 

Ock hopas gull. 

Till den rikes gird 

Rikdom strommar 

Likt vanner, som komma 

Frdn vSgar alia 

Och led as ut 

Med lysande gifvor. 



Som pS, harskarhufvud 
Hogt buret, 
Sig gjuter om pannan 
Gyllene smycket. 
Vansall han ar, 
Varnad af gudar, 
Kar for hvar kack 
Kampahdfding. 



Vannen gor, 

Hvad vagradt blefve 

Af mdngen man. 

Fast mycket han agde. 

Mellan adlingars girdar 

Ar gdngen ling. 

Ej' vinst ar att skafta 

Hvar mans spjut. 
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Ingen hamtat 
Ur Arenbjorns 
Stolta boilings 
Stora salar 
Spottande han 
Eller hatska ord: 
En hvar dem lamnat, 
Lastad med gafvor. * 



Till morgonverk 
Jag vaknat aria — 
Till vannens lof 
Jag lyft min hug, 
Jag rest en milktig 
Minnesvdrd, 
Som i Brages hagn 
Ej brytes ned. 
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V^nar het en man. Hans far var Halge Ottarsson, 
sonson af BjOrn ostrOne, som tog land i Bredefjarden. 
Osvifver kloke var Enars broder. 

Ung till dren, vardt han reslig och stark och den 
ypperste idrottsman. Han bOrjade tidigt att dikta och 
var mycket largirig. 

Det hande sig en sommar p& tinget, att Enar gick 
han till Egil Skalle-Grimssons bod fOr att halsa pd ho- 

* FiSn denna strof ocli till kviidets sista finnas i originalet kvar 
endast tre halfstrofer utan inbordes sammanhang. 
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nom. Samtalet foil fort pd skaldskap. Bagge hade de 
gamman af att tala harom. 

Sedan kom Enar ofta for att sprika med Egil, och 
det vardt stark vanskap mellan dem. Kort forut hade 
Enar vandt hem ifr&n en utlandsfard, och Egil sporde 
honom ifrigt efter tidender fran Norge, efter sine van- 
ner och afven efter dem, som han menade vara sine 
fiender. Han fr&gade ock garna, hur det stod till med 
stormannen. 

Enar sporde daremot Egil om alt, hvad honom 
handt pd hans farder, och om hans storddd. Det sam- 
talet tykte Egil om, och han var mycket meddelsam. 
Enar sporde honom, nar det var, han visade det basta 
mandomsprofvet, och han bad honom saga det. Egil 
kvad: 

»Slog jag en ging dtta, 
Elfva tvanne ganger. 
Var jag mild mot vargen — 
Vardt jag alles bane. 
Skene hugg, och skoldar 
Skalfde tungt for svarden. 
Lat jag langa spjutet 
Latt ur handen ljunga.» 

Nar de skildes, lofvade de hvarandra vanskap. 

Enar var i ling tid utom lands hos konungar och 
jarlar. Han var en frikostig och som oftast fattig man. 
Han var tapper och adelsinnad. Han var i H&kan jarl 
Sigurdssons hird. 

I Norge var vid denna tid mycken ofrid. Kamp 
stod mellan Hikan jarl och Erik blodyx soner, och de 
jagade hvarandra omsevis ur landet. Konung HaraM 
Eriksson foil for svek s6der ut i Danmark vid Hals i 
Limljarden. Han stred dar med Harald Knutsson, som 
kallades Gull-Harald. Sedan kampade denne och Hi- 
kan jarl. 
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Med konungen foil ock ArenbjOrn harse. 
Nar Egil fick sporja hans fall, kvad han: 

»Falla de, som fordom 
Fagra gullet strodde. 
Hvem skall nu mig varda 
Van, som gifmildt later 
Gull vid goda orden 
Glida mig i handen 
An pa andra sidan 
Obeprydda hafvet?* 

Enar Halgesson skald vardt kallad sk&lglam. Han 
diktade en drapa om H&kan jarl och namde den Gull- 
brist. Lange dr6jde det, innan jarlen ville lyssna till 
det kvadet, ty han var vred pa Enar. Di kvad Enar: 

»Ljod om jarlen kvadet: 
Hjalten landet hagnar 
An, nar andre slumra — 
Angrar nu jag drdpan. 
Ej md sangen samre 
Synas gifmild herre, 
For det skalden fjarran 
Fr&n drog hit med gladje.» 

Och han kvad en visa till: 

»Finnom jarl, som garna 
Gifver ulfvar foda: 
Skoldens sken fran Sigvalds 
Skepp lit maktigt flamma! 
Skall den skatteodarn 
Skald ej fran sig kasta, 
Nar vi fursten finna — 
Fort till skeppet hastoml» 

Jarlen ville ej Idta Enar draga bort. Han b6d ho- 
nom framsaga kvadet och gaf honom som skaldelon en 
skOld. Det var en varderik klenod. Bilder fr&n gamla 
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sagner voro mSJade pS den, och mellan bildema voro 
g^Uspanger fastnitade. Den var fullsatt af S.dla stenar. 

Enar for till Island och tog uppeh&ll hos sin broder 
Osvifver. Om hOsten red ban Oster ut till Borg for 
att gasta dar. 

Egil var ej hemma. Han hade farit norr ut i ha- 
raden men vantades snart hem. Enar bidade p& honom 
i tre dagar. Langre var det ej skick att sitta som gast. 
Innan ban for, gick ban ban till Egils plats och hangde 
darofver den dyrbare skOlden. Han sade bemmaman- 
nen, att det var en skank till Egil. Si red ban bort. 

Samma dag kom Egil hem. Nar ban kom ban till 
sin plats, sdg ban skolden och sporde, bvem dar rddde 
om den klenoden. Man sade honom, att Enar skdl- 
glam variir dar, och vore det en gdfva af honom. Di 
sade Egil: 

»Trollen tage den elandige! Han tror, att jag skall 
vaka Ofver bans skold och gora kvaden om den. Sad- 
len min hast! Jag skall rida efter honom och drapa 
honom. » 

Man sade Egil, att Enar redan bittida om morgonen 
ridit darifrSn. 

»Ar ban alt redan hunnen fram till Bredei^^^^^^** 
sades det. 

Sedan diktade Egil en dr&pa om skolden. 

Egil och Enar hollo vanskapen, si lange de bagge 
lefde. 

Det ai? fOrtaldt, bur det om sider gick med skolden. 
Egil hade den med sig till ett brdllop pd Videmyre. 
Dar vardt den kastad i ett kar, fullt af sur mjOlk, och 
blef fOrstOrd. 

Sedan lat Egil taga all prydnaden af den, och voro 
tolf oren gull i spangerna. 
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Joom Egils son Torsten vaxte upp, vardt han den 
fridaste man. Han hade hvitt hdr och var skar i hyn. 
Han var stor och stark ; dock var han icke fadrens jam- 
like. Han var klok, mildsinnad och saktmodig. Mera 
stillsam man var ej att trafFa. Egil hOU ej mycket af 
honom; och han var ej haller fadren ratt hangifven. 

o 

Men modren Asgard och Torsten voro hvarandra inner- 
ligt kara. 

Egil bOrjade nu att starkt ildrcis. 

En sommar stannade han hemma, medan Torsten var 
p& Altinget. 

o 

Innan Torsten red hemifrin, passade han och As- 
gard p3. att ur Egils kista taga den silkeskappa, Aren- 
bjOrn skankt honom; och hade han den med sig till 
tinget. Den var honom for sid, och nar han med fol- 
ket tdgade upp till lagbarget, sOlades den nedantill. 

o 

Nar han kommit hem, lade Asgard kappan, dS,r de 
tagit den. Ling tid darefter lykte Egil upp sin kista, 
och han fann kappan smutsad. Han frigade sig for 

o 

hos Asgard, hvadan slikt kommit. Hon sade honom 
sanningen. Di kvad Egil: 

»Jag en arfving ager, 
Okar han ej godset. 
Ungersvennen sviker 
Svirt sin far i lifve. 
Val han kunnat vanta 
Vissa dagens gryning, 
Nar kring harman hogen 
Hunnit frisk sig runda.» 



224 TORSTEN EOILSSON 



Torsten vardt gift med Jofrid, en dotterdotter af 

o 

Olof felan. Och kort efter dog hans moder Asgard. 

Sedan aftradde Egil bo och gird kt Torsten och 
drog sOder ut till sin svarson Grim pi Mossfall, ty af 
de frander, som annu voro i lifve, alskade han mest sin 
stjufdotter Tordis, Grims husfru. 

Till Island kom en sommar ett skepp fr&n Norge. 
Det fOrdes af en norsk man, en af Torsten Torasons 
huskarlar. Han hade att bringa Egil en skold frdn 
Torsten. Det var en drdplig kostbarhet. 

Egil tog tacksamt emot den. Vintren derpS gjorde 
han en dr&pa, den han kallade SkOlddrdpan. Den bor- 
jar sS: 

»Folk i hallen hore, 
Hur ditt lof jag sjunger; 
Konungsman, till kvadets 
Klang lagg sjalf ditt ora. 
Hora tidt skall barman 
Hoga lofvet iter — 
Ofver Norges alia 
Angder skall det IjiidaU 
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jdLnund sjone pi Anebracka vardt nu gammal och 
svagsynt. Han lamnade frin sig sitt rika bo till sonen 
Stenar. 

Stenar var till vaxten storre an de fleste, muskel- 
stark, ful, krum i ryggen, kort i bilen och lingbent. 
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Han var en stormodig och hetsig man, brdkig, tratlysten 
och snar att sli till. 

Mellan honom och Torsten p& Borg vardt det strax 
kyligt. 

Soder om backen HafslOk Hgger den myr, som 
kallas Stackmyren. 

Om vintrarne stir den under vatten, men n^r isame 
vid v&rtid l5st sig, har den for nOtboskapen sd godt bete, 
att den vagts upp mot en hel stack tunho. 

Af garhmal hafd var sjalfva backen gransskalet mel- 
lan Stenars och Torstens agor. 

Nar Stenars boskap om vdren drefs han till bac- 
ken, gick den ofta Ofver den in pd Stackmyren, och 
Torstens huskarlar klagade harOfver. 

Slikt brydde vStenar sig icke om, och det lopp stilla 
af den forsta sommaren. 

Nasta vir lat han boskap en som forr beta pS my- 
ren. Torsten gaf sig dd i tal med honom, dock helt 
stillsamt. Han bad honom hilla fanaden inne pd egen 
mark, dar den af gammalt haft sin gS.ng. Stenar sva- 
rade, att boskapen finge alt gi, hvar den ville. Han 
visade sig foga medgorlig, och de kommo i ett kort 
ordskifte. 

Sedan lat Torsten jaga boskapen till baks Ofver 
Hafslok. Nar Stenar fick sporja det, satte han sin tral 
Grane att halla dem inne pi Stackmyren. Dar satt 
han dagarne i ande. Alia angarna sOder om Hafslok 
betades upp. 

En dag gick Torsten upp pi klippan, hvarvid gar- 
den Borg lig, for att se ut ofver sina agor. Di sig 
han, hur Stenars boskap drefs hemit. Han gick ut pi 
myrarne. Det var sent pi dagen. Han sig, att fana- 
den redan hunnit lingt undan. Di gaf han sig att 
springa. Nar Grane vardt det varse, dref han obarm- 
hartigt pi djuren, tils de nidde fram till mjOlkestallet. 

/j/. Srgjr. II. IC 
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Torsten kom efter och hann honom vid ledet i tun- 
st^ngslet. DS.r drap han honom. Platsen kallades se- 
dan Graneledet. Han stotte Ofver honom ett stycke 
af gardesgirden och hOljde s& hans lik. Derpd gick 
han hem. 

De kvinnor, som kommo for att mjOlka korna^ 
funno Grane, dar han lig. De vande iter till g&rden 
och sade Stenar denna tidning. Han slapade tralen upp 
i ett hult och jordade honom dar. Sedan satte han en 
annan af sine tralar att folja boskapen, och ar hans 
namn icke n^mdt. 

Torsten Idtsade sig denna sommar ej mera marka, 
hur man handskades med hans angar. 

Om vintren gjorde Stenar en fard ut till Sn6falls- 
strand. Dar sdg han en Ofver mdttan reslig och stark 
tral, som het Tr&nd. Han bad att fi kOpa honom och 
bod hOgt. Af agaren varderades han till tre marker 
silfver, och gjordes han darmed dubbelt sd dyr som en 
medelgod tral. Kdpet slots, och Stenar hade Tr&nd 
hem med sig. 

»Nu ar det sd staldt», sade han, »att jag vill hafva 
n&got arbete af dig. Till alia gOromil har p& gdrden 
ar folk redan satt. Dock har jag till dig en syssel- 
sa,ttning, som ar fOga modosam. Du skall vakta min 
boskap. Jag ser garna, att den holies till goda betes- 
marker, och jag vill, att du ej fr&gar efter, hvad andre 
tycka, men blott sOker ut det frodigaste graset pi my- 
rarne. Ej kan jag se pi en man, hvad han gir for, 
om icke du ager styrka och mod att sti for hvem halst 
af Tors tens huskarlar.» 

Han rakte honom en yxa med nara alnsling agg. 
Den var det hvassaste vapen. 

»Du ser mig ut, Trand», sade han, »som kunde 
man ej ratt veta, hur hOgt du skuUe akta Torstens god- 
ord, i fall I tvi kommen att mOtas med vapen i hand, » 
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»Icke stir jag», svarade Trdnd, »i minsta mdn Tor- 
sten nara, men jag tycker mig skOnja, hvad arbete du 
har forelagt mig. Torde du mena, att du med mig ej 
satter mycket pd spel. Och jag finner min lott god, 
hur den an varder, i fall jag och Torsten skola prOfva 
krafter samman.» 

Sedan tog han emot vaktetjansten. Lange hade 
han ej haft den, forr an han fick klart for sig, hvar 
Stenar halst Idtit sin boskap beta, och lig han med 
den i Stackmyren. 

Si snart Torsten vardt det varse, sande han en af 
sine huskarlar ned for att saga honom, hvar gransskalet 
mellan agorna gick. 

Nar karlen sagt Trind sitt a,rende och bedt honom 
drifva nOten bort, enar marken var Torsten Egilssons, 
fick han till svar: 

»Jag skOter icke om, hvem marken h6r till. Jag 
vill hafva noten, dar betet synes mig bast.» 

Si gick huskarlen. Han fortalde Torsten tralens svar. 

Denne lat dock alt vara lugnt, och Trind satt se- 
dan 5fver boskapen bide natt och dag. 
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^a fiarati^tin0et* 

V^n morgon stod Torsten upp med solen. Han tradde 
upp pi klippan och sig, hvar Stenars boskap betade. 

vSedan gick han dit ut pi myrarne. 

Vid HafslOk stir en skogsklint, och uppe pi den 
lig Trind och sof. Han hade lost af sig sina skor. 



228 pA hXradstinobt 



Torsten steg upp p& klinten. Han var endast vap- 
nad med en liten yxa, den han hOU i handen. Han 
stOtte till Trand med skaftet och bad honom vakna. 
Han sprang hurtigt upp och grep om sin yxa med bagge 
bander, svangde den och sporde, hvad Torsten ville. 

»Jag vill saga dig», sade han, »att jag ager denna 
jorden, men ert gr^sbete ar pd andra sidan backen. Ar 
det ej underligt, att du icke kanner till agoskalet har.» 

»Det synes mig fOga viktigt, hvems jorden ar», 
svarade Trdnd; »jag Idter nOten vara, dar de trifvas 
bast.» 

»Jag skuUe dock tro», sade Torsten, »att jag sjalf, 
och ej Stenars tralar, hade att rdda Ofver min mark.» 

Trind genmalte: 

»Mycket oslugare ar du, Torsten, an jag trodde, 
d& du har vedervdgar din vardighet och vill hafva dig 
nattlager under min yxa. Skulle jag mena, att jag val 
har din styrka tvefaldt; mod har jag nog, och dartill ar 
jag battre vapnad an du.» 

»Slikt skall dock ej skramma mig», sade Torsten, 
»i fall du ej hMler dig undan frdn mina angar, och van- 
tar jag, att sd stor varder skilnaden mellan mitt och ditt 
ode, som min och Stenars ratt ar olika.» 

»Nu skall du se, Torsten », svarade han, »om jag 
n3.got rades ditt hot.» 

Han satte sig ned och band sin sko. 

Men Torsten lyfte yxan hirdt upp och hogg den 
i bans hals, s& att hufvudet foil ned pd brOstet. 

Sedan takte han ofver liket med stenar och gick 
hem till Borg. 

Den dagen vande Stenars boskap sig sent mot 
hemmet. Nar det s&g ut, som den ej langre kunde 
vantas, tog Stenar sin hast och sadlade den. I full 
vapenrustning red han till Borg. Han traffade pd gar- 
den en man, den han sporde, hvar Torsten hoU sig. 
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Det svarades honom, att han satt dar inne. Stenar 
sade sig hafva ett arende till honom och bad mannen 
kalla honom ut. Nar Torsten hOrde detta, tog han sina 
vapen och tradde ut i dOrren. Han sporde Stenar, hvad 
arende han kom med. 

»Har du drapt min tral Tr&nd?» sporde Stenar. 

»Det har jag visst», svarade Torsten; »fOr det skall 
du ej sky 11a n&gon annan.» 

»Nu ser jag», sade Stenar, »att du menar dig ha 
tappert nog varnat din mark, dd du drapt mine tvk 
tralar. Dock synes mig detta just intet stordid. Ty, 
lyster dig annu att med mandom varja landet, vill jag 
dartill gifva dig vida battre laglighet; ingen annan an 
jag sjalf skall hadanefter gora tjanst som vaktkarl. Och 
veta skall du, att nOten skola bide dag och natt vara 
pd dina agor.» 

Torsten genmalte: 

»Forre sommaren drap jag den tral, du f^tt att halla 
nOten in pd min mark, men sedan lat jag eder hafva 
betet alt till vintren. Nu har jag for samma sak drapt 
den andre tralen for dig, och kan du efter detta l&ta 
din boskap i sommar gi pa gras, hvar dig lyster. Men 
betar den nasta sommar p& mina agor, skall jag drapa 
en hvar, som foljer den — blifver det ock du sjalf. 
Och s& skall ske hvarje kr, s& lange du hiller i med 
att drif^a dina nOt in pi mina marker. » 

Stenar red hem igen. Kort darefter for han upp 
till Stafvahult, dar goden Enar lK)dde. Han bad ho* 
nom om hjalp och bOd honom penningar. 

»Till ringa gagn varder dig mitt fOlje i detta mM», 
sade Enar, »si vida icke flere ansenlige man sluta sig till.» 

Stenar red upp till Turigo-Odd i Reykjardalen, 
bad om hans bist&nd och b5d honom penningar. Han 
tog emot dem och lofvade sin hjalp, den dar skuUe 
g6ra Stenar stark nog att af Torsten taga ut sin laga ratt. 
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Om v&ren drogo Enar och Odd k stad med Stenar 
for att stamma Torsten Egilsson. De fOljdes af en stor 
skara folk. 

Stenar stamde Torsten f5r traldripen, och skulle 
ett hvart galdas med half fredlOshet; ty sk var det i 
lag faststaldt, d& tr^lar drS.pts, och dk bot ej gifvdts, 
innan tredje dagens sol gStt upp, och gingo tvk slika 
mil jamt upp mot ett skoggingsmdl. 

Torsten kom ej fram med n&gon motst^mning for 
den skade, honom vederfarits. 

Kort darefter sande han n&gre man soder ut till 
Grim p& Mossfall att dar fftrtalja dessa tidender. Egil 
horde liknOjdt p&, men sedan sporde han dock i tyst- 
het ut alt om tratan mellan Torsten och Stenar och 
fick veta, hvilke mcln denne fdtt p& sin sida. Di sande- 
mtonen kommo hem, tedde Torsten sig nOjd med de- 
ras fard. 

Med stort folje red han till v&rtinget. Han kom dit 
en natt f5re andre. Han taltade samman med sine tings- 
man de bodar, de agde. Sedan lat han sitt fOlje resa 
upp valdiga bodvaggar. Tak och bonad sattes upp, och 
det vardt en vida stOrre bod an ndgon af de andra. I 
den kom intet folk. 

Med en stor skara man red Stenar till tinget. Tungo- 
Odd och Enar kommo ock med ansenliga fSljen. De 
taltade sina bodar. ' 

Mycket folk var samladt i tingsbacken, och man 
lyste mSlen. 

Torsten b5d ingen fOrlikning. Han svarade alle 
dem, som ville media, att han aktade bida domen; han 
sade, att de m&l, som Stenar vakt for sine tralars fall, 
ej voro mycket varda, enar tralarne med fuUt fog drapts. 

Stenar brostade sig mycket Ofver sina mdls laglig- 
het, och vore han manstark nog att skaffa sig sin fuUa 
ratt. Med mannen talade han hetsigt f6r sin sak. 
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Om kvallen skuUe ratten sattas. Torsten var till 
strides med sin flock. Han sSg som oftast till, att alt 
ginge pd tinget fOr sig i laga ordning, ty Egil hade det 
gjort, medan han var gode och hOfding. 

Bide Torsten och Stenar voro med alt sitt folk i 
full vapenrustning. 

D3. sig man ifrin tinget, hur en flock man red 
uppit langs Gljufverin, och skOldar glittrade i solen. 
Nar de kommo in pi tingsvallen, red framst en man i 
bli kappa. Han hade pi hufvudet en gyllene hjalm, vid 
sidan en guUsirad skOld och ett krokspjut i handen; 
hilken var gullbeslagen. Han var.gjordad med svard. 
Det var Egil Skalle-Grimsson, som dar red med ett f5lje 
af ittio man, alle val vapnade, som vore de redo till 
slag. Det var makta val valdt folk. 

Han hade fitt med sig de baste bondesOnerne frin 
najden kring Mossfall — dem, som han funnit vapen- 
dugligast. 

Han red med flocken han till den bod, Torsten litit 
resa, och som stod tom. Dar stego de af sina hastar. 

Si snart Torsten sig sin faders fard, gick han med 
hela sin skara emot honom och halsade honom med 
gladje. Egil lat alt resgodset foras in i boden och ha- 
starne drifvas ut i beteshagen. 

Sedan gingo han och Torsten med hela flocken 
upp i tingsbacken och satte sig, dar de voro vane att 
hafva plats. 

Egil stod upp och sporde med hog stamma: 

»Ar Anund sjone har i tingsbacken ?» 

Anund jakade. 

»Glad ar jag Ofver, att du kommit, Egil», sade han. 
»Det skall alt hjalpa oss till medling i milen.» 

»Ar det efter ditt rid, din son Stenar lagfOr min 
son Torsten och drager samman folkhopar fOr att gora 
honom till skoggingsman?» 
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»Jag vallar ej deras tvedragt», svarade Anund. 
»M&nga ord har jag spilt pi bOner till Stenar, att han 
mitte med Torsten forlikas, ty alltid har jag halst velat 
hafva din son Torsten skonad for all vanara, och har jag 
det gjort for den vanskaps skull, som af gctmrnalt varit 
mellan oss, Egil, alt sedan vi har foddes upp samman.» 

»Snart skall det rOjcis», svarade Egil, »om detta 
ar ditt allvar, eller det ar tomt tal, hvad jag dock ej 
garna tror. Minnes jag de dagar, di det skuUe synts 
oss bagge fast otroligt, att vi en ging i en rattsstrid 
komme att std emot hvarandra eller ej hade den makt 
Ofver v&re soner, att de ej tedde fram sadan d&rskap, 
som jag har h5r kan vantas. Mig synes bast, att medan 
vi tvS, annu aro i lifve och stadde si nara deras trata 
som nu, vi taga milet under oss, fi det nedlagdt och 
ej lita Tungo-Odd och Enar gode hetsa vdre sOner hop 
som hingstar. Litom dem hadanefter s5ka sitt fOrvarf 
af annat an slikt.» 

Anund reste sig upp och talade: 

»Ratt sager du, Egil. Det ar oss otillstandigt att 
vara med pi det ting, dar vdre sOner trata. Aldrig 
skall den skammen handa oss, att vi te oss som slike 
sm&man, de dar ej makta fi sonerne sams. Nu vill jag, 
Stenar, att du gifver mig dessa mil i hander och liter 
mig handskas med dem, som mig likar.» 

»!E5 vet jag», genmalte Stenar, »om jag pi si vis 
vill lita mina mil falla, di jag redan skaffat mig stOd 
hos storman. Jag vill ej lagga ned min karan utan 
Odds och Enars samtycke.» 

Sedan ridslogo Odd och Enar med hvarandra. 

^^J^'g vill, Stenar», sade Odd, »fullg5ra det l5fte, 
jag gifvit, att hjalpa dig fram till din laga ratt eller till 
det slut pi milen, du menar dig kunna nojas med. Sjalf 
fir du sti till svars fOr, hur de varda handhafda, i fall 
Egil skall ge domen.» 
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DS. sade Anund: 

»Ej behOfver jag i detta mil fasta mig vid Odds 
mening. Af honom har mig gifvits hvarken godt eller 
ondt, men Egil har gjort mig mdngen valgaming. Ho- 
nom tror jag mycket battre an andre, och skall det nu 
gi, som jag vill. Torde dig bast hofvas, min son, att 
ej tagas med oss alle har. Anda hittils har jag radt 
for OSS bagge, och si skall annu ske.» 

»Du tager detta mil hetsigt, fader », sade Stenar^ 
»och ofta, tanker jag, skola vi grama oss darofver.» 

Sedan hanskot Stenar malet till Anund, och skulle 
han aklaga eller ock efter lag komma fOrlikning i stad. 

Si snart Anund fitt milet om hand, tradde han 
han till Egil och hans son Torsten. 

»Nu vill jag, Egil», sade han, »att du ensam gOr 
och liter i dessa mil, som dig tyckes, ty dig tror jag 
vara den baste att fOra dessa mina mil och alia andra 
till godt slut.» 

Anund och Torsten gifvo hvarandra handslag och 
namde sig vitnen pi, att Egil Skalle-Grimsson skulle 
ensam dar pi tinget gifva dom i milen, och skulle den 
sti ovederlagglig. Och darmed hade milen falUt. 

Man gick sedan hem till bodama. Torsten lat leda 
tre oxar han till Egils bod och lat dem slagtas till 
tingsgille. 

Nar Tungo-Odd och Stenar kommit hem till boden, 
sade Odd: 

»Nu hafven I, du, Stenar, och din fader, redt till 
milens utging. Menar jag mig nu vara fri frin den 
hjalp, jag lofvat dig, ty det vardt aftaladt mellan oss, 
att jag skulle stOdja dig, tils du hade dina mil fullfoljda^ 
eller du fitt dem till det slut, dig likade — hur nu an 
Egils forlikningsdom faller.» 

Stenar svarade, att Odd stitt honom adelt och 
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val bi, och skuUe deras vanskap varda vida varmare 
^n forr. 

»Och sager jag dig fri frkn alt, hvad du fSrbundit 
dig till», sade han. 
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XJagen efter gick Egil Skalle-Grimsson med Torsten 
och hela deras flock upp i tingsbacken. Dit kommo 
ock Anund och Stenar. Tungo-Odd och Enar voro 
redan till stades. 

Nar andre man fOrt sina mil fram, reste sig Egil 
och sporde: 

»Aro Stenar och Anund, son och fader, har, si att 
de kunna hOra mina ord?» 

Anund svarade, att de voro pi st^Uet. 

Egil talade: 

»Di vill jag nu saga, hur jag faststalt fOrlikningen 
mellan Stenar och Torsten. Jag bOrjar si: Min fader 
Grim kom hit till lands och tog h5.r i sin ago alia my- 
rarne och alt haradet rundt om. Han tog sin bostad 

o 

pi Borg och bestamde, hvad jord dit skuUe h6ra. At 
sine vanner gaf han land vida kring, dS.r de sedan bott. 

o o 

Han gaf Ane bo pi AnebrS^cka, dar sonen Anund och 
sonsonen Stenar hittils haft sitt hemvist. AUe veta vi, 

o 

Stenar, hvar gransskalet gir mellan Borg och Ane- 
bracka — det gir langs HafslOk. Det var haller icke 
af ovetenhet, du lat dina n6t beta i Torstens mark. 
Du lade under dig hans agor och trodde, det han si 
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vanslsigtats, att han skuUe l&ta dig onapst rofFa sig. I, 

o 

Stenar och Anund, borden veta, att Ane fick sin jord 
af Grim, min fader. Nu har Torsten drapt for dig 
tvanne tralar. Latt ar f5r en hvar att se, det de fallit 
p& sina gamingar och ligga ogille; och lige de si, om 
de ock varit frie man. FOr det du nu, Stenar, aktat 
rina ifrin min son Torsten de agor, han med mitt 
minne tagit emot, och jag fitt i arf efter min fader, 

o 

skall du lamna fr&n dig din jord pS, Anebracka och ej 
hafva f5r den en enda penning. Haller icke skall du 
hafva ditt bo eller hemvist har i haradet sOder om 
L&ngin. Innan fardagarne gitt, skall du vara undan 

o 

frin Anebracka. Men vill du icke efter den tiden ofOr- 
tOfvadt draga dadan, eller bryter du nS,got, jag har fast- 
stalt, falle du ogill fOr en hvar, som vill gifva Torsten 
sin hjalp.» 

Nar Egil satt sig ned, namde Torsten strax vitnen 
p& hans dom. 

D& sade Anund sjone: 

»Nog skall det menas, Egil, att den dom, du har 
fait, ar val vr&ng. Om mig sjalf kan jag saga, det jag 
gjort mig all moda att ijarma all fiendskap, men hadan- 
efter skall af mig pi intet sparas, som kan skada Tor- 
sten. » 

»Min tro ar», svarade Egil, »att ju langre v&ra 
tvister dragas ut, dess varre varder det for dig och din 
son. Jag tankte, Anund, att du visste, det jag fOrr 
varnat min ratt mot sddane som I bagge. Men Odd 
och Enar, som kant sig si starkt dragne till eder sak, 
har af den vunnit en ara, dem vardig.» 



79* 



Jlr d tinget var en man, som het Torger blund. Han 
var sonson af Ketil blund, en attstor och rik norrman, 
som fStt land af Skalle-Grim. Torger var Egils syster- 
son. Hans fader het Ger och bans moder var Skalle- 
Grims dotter Torunn. 

Han hade lamnat Torsten god hj^lp i milen. Hit- 
tils hade ban bott s6der om Hvitdn, men nu bad ban 
sine frtoder gifva sig ndgon jord ute pi myrarne. Egil 
lyssnade villigt till bans bon och aggade Torsten att 

o 

taga mot honom. Sd lato de honom satta bo pd Ane- 
bracka, och Stenar brOt upp och slog sig ned pS. Lero- 
l5k bin sidan Ldngdn. Egil red hem till Mossfall, och 
ban och Torsten skildes med huldhet. 

Hos Torsten var en man, som het Ire, raskare pd 
foten an andre och makta skarpsynt. Han var utlan- 
ding och af Torsten frigifven man. Dock hade ban till- 
synen 5fver bans boskap, och i synnerhet hade ban att 
vid v&rtiden drifva all gallboskapen upp till fjalls och 
om h5sten fOra den ned till fdllorna. 

Nar fardagame voro ute, lat Torsten samla hop 
den gallboskap, ban hade kvar ifrin vintren, och skuUe 
den nu fOras upp till ijalls. Sjalf red ban dit med sju 
af sine huskarlar, medan Ire stannade kvar i fdlloma. 
Torsten hade den v&ren mdnge man i arbete uppe pa 
Gristunga mellan Ldngevatten och Gljufverdn. De hollo 
pi med att resa upp en gardesgdrd tvars ofver naset. 
Dd ban ofversett deras arbete, red ban hem. 

Nar ban kom midt emot tingsstallet, sprang Ire 
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emot honom och sade, att han ville tala med honom 
ensam. Torsten bOd foljesmannen rida i f6rvag. Ire 
sade honom, att han om dagen varit uppe i Enkunna 
och sett till fdren. 

»Men jag sdg ock», fortfor han, »hur tolf spjut och 
nSgre skOldar skeno i skogen ofvanom vintervagen. » 

Torsten sade sk hOgt, att hans foljeslagar klart 
h5rde det: 

»Hvi lyster honom sk starkt att trafFa mig, att jag 
icke kan fl rida min vag hem? Dock torde Alvald 
finna^ det obilligt, att jag vagrar honom ett samtal, i 
fall han ar sjuk.» 

Ire lopp det fortaste, han kunde, upp till fjalls. 

Torsten sade till sine man: 

»L&ng synes mig vagen bli, om vi forst skola rida 
sOder ut till Alvaldsstad. Alvald sande mig bud, att 
jag skuUe komma till honom. M&nde han dock ej finna 
sig for val l5nad f5r den oxen, han gaf mig sista hasten, 
om jag s6ker upp honom, nar han menar det vara af 
vikt for sig.» 

De redo sOder ut Ofver myrarne och sedan ridvagen 
langs med Gufdn. Snart sS,go de soder om &n en mangd 
boskap. En man stod bredvid. Det var Alvalds hus- 
karl. Torsten sporde honom, om alt stod val till pi 
g&rden. Karlen svarade, att det stod ypperligt till, och 
var Alvald inne i skogen och hogg ved. 

»Di skall du», sade Torsten, »saga honom, att om 
han har nOdvandigt arende till mig, skall han komma 
till Borg. Jag rider nu hem.» 

Och det gjorde han. 

Sedan spordes det dock, att Stenar legat med elfva 
man i fOrs&t vid Enkunna. 

Torsten Idtsade, som om han ej hOrt ndgot darom, 
och alt var lugnt en tid. 
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^orger het en af Torstens frander. Han var ock 
hans gode van. Han bodde vid denna tid pi Alftanas. 
Hvarje dr hade han for sed att hilla hOstgille. En dag 
red han han till Torsten och bOd hononi till sig. Tor- 
sten lofvade komma. 

Pd den utsatta dagen gaf han sig hemifrin. Som 
folje hade han en norrman, den dar gastade honom, 
tvanne huskarlar och sonen Grim. Denne var d&* tio 
ir gammal. 

De kommo 6fver Lingdn och redo vagen fram till 
Orride-alf. Hin sidan alfven voro Stenar och Anund 
ute pd arbete med sine huskarlar. Sd snart de kant 
igen Torsten, sprungo de till sina vapen och satte efter 
honom. Nar Torsten sig dem komma, red han med 
foljet ut genom Lingehult. Dar reser sig en kuUe, 
hog och foga vid. De stego af hastarne och gifvo sig 
dit upp. 

Torsten b5d svennen Grim lOpa in i skogen och 
hilla sig undan striden. 

Stenar och hans man rusade upp emot dem. De 
voro sex vuxne man i flocken. Den sjunde var Stenars 
son, tio ir gammal. Det kom till kamp. 

Andre girdars folk, som var ute pi angsmarkemai, 
sig detta m6te. Man sprang till och fick dem skilde. 
Torstens bagge huskarlar ligo dode. Den ene af Ste- 
nars man hade fallit, och somlige voro sirade. 
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. Sedan letade Torsten efter sin son Grim. De funno 
honom. Han hade fdtt svdra s3,r, och vid hans sida 
Ug Stenars son d5d. 

Dd Torsten sprang upp pd sin hast, ropade Stenar 
efter honom: 

»Ranner du nu, Torsten hvitlock!» 

»Langre skall du ranna, innan veckan ar lidenlx^ 
svarade han. 

Han red med norrmannen ut ofver myren och forde 
med sig svennen Grim. Nar de hunno han till det 
hult, dar stS,r, dog pilten. De jordade honom strax, 
Och hultet heter nu Grimshult. Platsen, dar de slogos^ 
kallas Kampkulle. 

Torsten red, som han arnat, om kvallen till Alfta- 
nas. Gastabudet stod i tre dagar. Vid afskedet erbOdo 
flere man honom sitt folje, men han tog ej emot det 
och red med norrmannen allena. 

Samma dag, Stenar vantade att Torsten skuUe 
gifva sig pi hemvagen, red han langs med fjarden. 
Nar han kom till de sandbackar, som ligga nedanom 
Lambestad, satte han sig ned pa en af dem och bidade. 
Han hade med sig det svard, som het Skryme, ett makta 
godt vapen. Dar stod han uppe pi backen med draget 
svard och stirrade oafvandt S,t samma hill, ty han sig 
Torsten komma ridande ifrin naset ofver sanden. 

Bonden pi Lambestad — Lambe het han — sig^ 
hvad Stenar dar tog sig for. Han gick hemifran och 
kom ned till backen, dar Stenar stod. Bakifrin grep 
han honom under armarna. Stenar ville slita sig ifran 
honom, men Lambe holl honom fast, och de tumlade 
bagge utfor backen ned pa slatten. 

I det samma redo Torsten och hans foljesman 
kustvagen fram fOrbi dem. 

Hasten, som Stenar ridit, slet sig los och sprang 
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inSt langs fjarden. Torsten sSg den och vardt fOrun- 
drad, ty han hade icke sett nigot till Stenar. 

D& for denne Ster upp pi backen. Han hade ej 
blifvit Torsten varse. T>k han kommit upp till toppen, 
n&dde Lambe honom och st5tte honom hufvudstupa 
ned i sanden. S& sprang han hem. Och sd fort Ste- 
nar iter kommit pi fotterna, satte han efter honom. 
Di Lambe hunnit sin d5rr, slog han den igen bakom 
sig. Stenar svangde svardet efter honom, si att det 
tog faste i vadertaket. Darmed skildes de, och Stenar 
gick hem. 

Dagen efter det Torsten kommit hem, sande han 
en huskarl han till LerolOk, den dar hade att saga 
Stenar, det han skuUe flytta sitt bo hin sidan Borgar- 
r5n; gjorde han det icke, skulle han fi kanna, att Tor- 
sten hade stOrst manstyrka att rida Ofver — och di 
blefve det for sent att komma dadan, 

Stenar brOt strax upp och satte bo norr ut pi Sno- 
fallsstrand. 

Si lyktades tratan mellan Stenar och Torsten 
Egilsson. 

Torger blund bodde nu pi Anebracka. Han var 
pi alt vis Torsten en si olidlig nabo, han kunde. 

En ging, di Torsten och Egil traffade samman, 
hade de ett lingt samtal om sin frande Torger blund, 
och de voro di i alio ense. 

Egil kvad: 

jjag med ord blott gjorde 
Jorden fri fran Stenar, 
Vantade den varnad 
Val for Torger frande; 
Svek mig egen systers 
Son med loften fagra. 
Blund till ondt var bunden 
Blott — mig slikt forundrar.* 
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Torger blund vardt n5dd att draga bort fr&n Ane- 
"bracka och ban for soder ut till Flokedalen, ty Torsten 
kund6 icke langre lida bans naboskap men ville dock 
visa sig skonsam. 

Torsten var en svekfri, rattridig ocb fridsam man, 
som dock visste att balla pi sin ratt, i fall andre tradde 
den for nara. Det gick ej bailer m&ngen vM, som gaf 
sig i strid med bonom. 



81. 



€0ii^ albecbam oc^i bdb. 

t^gil Skalle-Grimsson vardt en gammal man. 

Pi ilderdomen bade ban sv&rt att rOra sig, ocb 
b&de bOrsel ocb syn sveko bonom. Han vardt ock 
fotfallen. 

Han bodde bos Grim ocb Tordis pi Mossfall. En 
dag, di ban gick ute langs busv^ggen, snafvade ban 
ocb foil. Nigra kvinnor, som sigo det, logo ocb sade: 

»Nu ar det belt ute med dig, Egil, nar du ej mak- 
tar gi ensam.» 

»Mindre gycklade kvinnoma med oss, Egil», sade 
Grim bonde, »nar vi voro yngre.» 

Di kvad Egil: 

»Gingen som gisens vaggar, 
Grufvar jag mig for fallet. 
Tungan i talet stapplar, 
Trogt mig oronen tjaria.* 

Till sist miste Egil belt ocb billet sin syn. En 
vinterdag, di vsldret var kallt, gick ban ban till elden 
f5r att v^ma sig. Matdcljan talade om, att det var 

IsL Sagor. II. 1 6 
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stor skam, att en man, sddan som Egil varit, skulli& 
ligga dem f5r fOttema, sH att de ej kunde komma &t 
att skOta sina syslor. 

»Grufva dig icke», sade Egil, »6fver att jag gassar 
mig vid elden, och l&t oss enas om platsen.» 

»Statt du upp», sade hon, »och gS han till din- 
bank och Idt OSS std vid vdrt bestyr.» 

Egil reste sig, gick bort till sin plats och kvad: 

» Blind, till bal jag famlar, 
Ber om gunst af dajan. 
Under ogonlocken 
Ar mig morkt och sorgset. 
Adalsten med adla 
Ord mig hedrat fordom. 
Har mitt tal i hoga 
Hallar kungar fagnat.* 

En annan ging, di Egil trefvade sig han till elden,. 
sporde en man honom, om han hade det kallt om 
fottema, och bad honom ej stracka dem fOr nara elden. 

»Det skall jag icke», svarade Egil, »men latt ar 
mig ej att styra dem, ty jag ser intet, och blind man 
har det f6r mOrkt.» 

Och Egil kvad: 

»Mig lS,ng ar tiden, 
Jag ligg^r ensam. 
Konungshagn 
Har ej gnbben. 
Tvi frusna fotter 
For jag med mig. 
Stackarne vilja 
Till varma harden. » 

Det var i Hakan maktiges sista tid, Egil Skalle- 
Grimsson gick mot sina nittio ar. Reisk kunde han 
kallas;' blott synen hade han till fuUo mist. Om som« 
maren, nar tingstid kom, bad Egil Grim att f5 rida 
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med till tinget. Grim drog pd svaret. Han fortalde 
sedan sin husfru Tordis, hvad Egil bedt om. 

»Jag vill», sade han, »att du s5ker fk veta, hvad 
han menar med denna Onskan.» 

Tordis gick han och talade med Egil — det var 
nu mera hans storsta gamman att sprSka med henne. 

Hon sporde: 

»Ar det sant, farbroder, att du vill rida till tings? 
Jag vill, att du sade mig, hvad du syftar darmed?» 

»Jag skall saga dig», svarade han, » hvad jag arnat. 
Jag har tankt att taga med mig de tv& kistorna, konung 
Adalsten gaf mig, de dar bagge a,ro fylda med engelskt 
silfver. Dem vill jag lS,ta bara till lagb^rget, nar mest 
folk ar samladt dar. Jag skall si ut silfret, och det 
tyckes mig underligt, om alle skuUe dela det val mel- 
lan sig. Kanske det kunde blifva knufFar och Orfilar af, 
och det om sider bure sig sS, att alt tingsfolket slogs. » 
. »Det ar ett drdpligt pdfund>;, sade Tordis, »och det 
skall minnas, si lange landet ar bebodt.» 

Sedan talade Tordis om fOr Grim Egils uppsAt. 

»Aldrig skall han fi komma fram med slikt van- 
vett», sade Grim. 

Nar Egil for Grim slog fram om tingsfarden, afrSdde 
denne med fasthet alt, och Egil stannade hemma. Det 
likade honom ingalunda. Han vardt mycket vresig. 

Under tingstiden var Tordis faren till saters. En 
kvall, nar folket redde sig till hvila pi Mossfall, kallade 
Egil till sig tvanne af Grims tralar. Han b5d dem 
leda fram en hast. 

»Jag vill fara till bad», sade han, »och skolen I 
gOra mig folje.» Han kom ut och hade med sig sina 
silfverkistor. Han steg till hast. 

Han red med tralarne ned at tunet, och till sist 
sig man dem fOrsvinna bakom brinken. 

Nar huskarlarne om morgonen stitt upp, sigo de^. 
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hur Egil trefvade om i hultet Oster om g&rden och 
ledde hasten efter sig. De gingo han till honom och 
fingo honom hem. Men hvarken tralar eller kistor 
kommo efter, och minga aro gissningama om, hvar 
Egil dolt sitt silfver. 

Oster om gardesgirden kring tunet k Mossfall Sr 
en klyfta i pallet. Man har lagt marke till, att vid 
haftigt tOvader kan dar forsa mycket vatten; och nar 
detta lupit helt ut, har man funnit engelskt silfv^er i 
klyftan. N&gre mena, att Egil dSr har dolt sina skatter. 

Nedanom tunet p4 Mossfall finnas stora karr, sall- 
samt djupa. Minge h411a f5r sant, att Egil dar sankt 
ned kistoma. 

S5der om kn aro varma kallor och ej l&ngt dar- 
ifrdn djupa jordhilor, och somlige tro, att i nigon af 
dem ligger Egils silfver, ty darifrdn har man ofta sett 
hdgeld flamma. 

Egil fOrtalde, att han drapt tralarne, och dartill, att 
han gOmt kistoma, men han sade ingen, hvar han 
gOmt dem. 

Om h6sten foU Egil i den sjukdom, som vardt 
hans bane. 

Dd han var dOd, lat Grim fftra honom i goda kla- 
der. Sedan lat han bara ned honom till Tjaldanas, och 
i en hOg dar vardt Egil lagd samman med sina kla- 
der och vapen. 



82. 



€gil^ fiufhulifftaHe. 



\9rim pi Mossfall vardt dopt, nar kristendomen blet 
i lag satt pi Island. Han lat bygga en kyrka, och 
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sagnen gir, att Tordis l&tit fora Egils lik dit. Nar 
sedan en ny kyrka restes p& Mossfall, och den gamla refs, 
funnos mansben under altarstallet. De voro vida storre an 
andre mans ben. Af gammalt folks utsago trodde man 
sig finna, att det var Egils. T>k var presten Skafte Tora- 
rensson till stades, en svira klok man. Han tog Egils huf- 
vudskalle och satte den upp pd kyrkomuren. Den var 
underligen stor, men s^Usammast var dess tyngd. Den 
var skroflig som ett musselskal. T>k ville Skafte se, 
hur tjock skallen var. Han tog en ratt stor handyxa, 
svangde den till Mrdt hugg och slog dess hammare i 
skallen. Dar slaget tog, hvitnade den, men den hvar- 
ken buktade sig eller sprack. Och kan man af slikt 
skOnja, att den skallen ej gaf sig latt f5r smifolks hugg, 
nclr p& den funnos sv&l och hull. 

Egils ben lades sedan ned i utkanten af den nya 
kyrkog&rden p& Mossfall. 




83- 

Cjji!^ attlmsar. 

orsten Egilsson tog dopet, nar kristendomen kom 
till Island, och han lat bygga en kyrka pi Borg. Han 
var trostark och ren i sin vandel. Mycket gammal 
vardt han och dog sotdOden, och han jordades vid sin 
kyrka. 

FrSn Torsten stammar en talrik att, mSnge stor- 
man och minge skalder. Den kallas Myramannaatten, 
och till den taljas alia, som ha Skalle-Grim till stam- 
fader. Lange hOU det sig i den slagten, att mannen 
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voro reslige och starke kclmpar, och somlige stodo i 
vett framom de fleste. 

Inom atten hOU sig stor skilnad i utseendet. Den 
har att inom sig talja dem, som varit de fridaste pS. Is- 
land, sisom Torsten Egilsson och hans systerson Kjartan 
Olofsson samt Hall Gudmundsson, si ock Torstens dot- 
ter Halga den fagra, som Gunnl5g ormstunga och Skald- 
Ramn k^mpade om. 

De fleste af myramannen voro dock fulare an an- 
nat folk. 

Torger var den starkaste af Torstens sOner. Skule 
var i v^xten den valdigaste. Han bodde efter sin fader 
pi Borg. Han var lange ute i viking. Pi Erik jarls 
skepp Jarnbarden var han stambo, di konung Olof 
Tryggvesson foil. Han hade i sin vikingstid i alt varit 
med om sju slag; och galde han fOr den stOrste och 
k^ckciste kampe. 

H^r lyktas denna saga. 




ANMARKNINGAR. 

Om tidrakningen i Egils saga Sr foljande att marka: 
851 fodes Skalle-Grim. 

869 blir Torolf Kvall-Ulfsson Harald Mrdfagres handg&ngne man. 
872 slaget vid HafversfjSlrden. 

877 Torolf Kvall-Ulfssons fall. 

878 kommer Skalle-Grim till Island. 
904 fodes Egil Skalle-Grimsson. 

924 gor Egil med brodren Torolf sin forsta utlandsfard. * 

925 brannes kopstaden Lund. 

927 slaget p§. Vinaheden; Torolfs fall. 

929 vander Egil till baka till Island.* 

934 Egils tvist med Barg-Anund p§, Gulatinget. 

936 Egil hos Erik blodyx i Jorvik. 

941 Erik blodyx fall. 

945 Egils Varmlandsfard. Han vander for sista g§,ngen dter 

till Island. 
960 H§kan godes fall. 
675 Egils kvade vid sonen Bodvars dod. 
990 Egils dod. 
I coo antages kristendomen p^ Island. 



^ Egil var dl tjugo ar gammal och ej tretton, som sagan fortaljer. 
^ Egil hade d& varit utom lands i fern ir och ej, som sagan sager, i tolf. 
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Ag'der innefattade om kring nuv. Hedenas, Listers och Man- 
dais amt. 

Alrekstad, en g&rd sydost om Bergen, nu Arstad. P§. den 
uppeh5ll Harald hSrfagre sig for det mesta under sina 
sista lefnadsir. 

Atle Jarl den sm&rtes sOner. Det var oenigheten mel- 
lan dem och fosterbrodeme Ingolf och Lef, som gjorde, att 
desse drogo ut Mn Norge fOr att soka Island i &ret 872. 

BjOrn ll51d. Hold var i Norge namnet p§, den man, som 
i arf efter fader och moder agde odaljord, som tillhort hans 
forfader. Holden stod i anseende narmast harsarne (se 
nedan). 

Disablot, en offerfest for gudinnoma, disema. Den omtalas 
ocks§, i Ynglingasagan i anledning af svenske konungen 
Adils dod. 

Dr&pa, lofkvade; egentligen ett skaldestyckc, som uppl.'ises 
eller sjunges under ackompanjemang af strangaspel (harpa) 
eller som har »starkt slag» (strang takt), och vid hvars upp- 
lasning det galler att iakttaga en riktig betoning. Dr§,poma 
utgora hojdpunkten af den gamla nordiska konstpoesien. Sin 
egentliga blomstringstid hade dr^podiktningen i slutet af 
io:de sanit i i.i:te cirh. (omkr. 970 — iioo) och upphorde 
under I4:de ^rh. De under hednatiden diktade lofkvadena 
handla antingen om n^gon frajdad man (en konung, en 
hofding, en valdig stridsman o. s. v.) eller om n^gon gud. 
Sedermera diktades dr^por till Kristi, Jungfru Marias samt 
helgons och biskopars ara. De fiesta dr^porna hafva tre 
afdelningar: inledningen, stafm^let eller omkvadesvisorna 
och afslutningen. 

Enar H&lg'eson SkSlgrlam stammade frin det vastliga Island 
och var en farbroder till den frS.n laxdalsboarnes saga [Lax- 
dcela) bekanta Gudrun Osvifversdotter. Som ung drog ban 
till Norge och vardt H^kan jarls skald. Sitt tillnamn Skdl- 
glam fick han i Jomsvikingaslaget. Missnojd med H&kan jarl, 
uttalade han for denne sitt hot att vilja g^ ofver till fien- 



anmArknixoar 249 



den. Hikan gaf honom dk tvanne forgylda viktsk&lar af 
brandt silfver jamte dartill horande vikter, den ena af gull, 
den andra af silfver. De hade den egenskapen att, om 
sk§,len togs fram och vikterna klungo mot hvarandra, var- 
slade de lyclca. DSraf Enars namn. Han drunknade flere 
^r senare i BredeQarden. Med bans fargods dref viktsk§,len 
till en af de oar, som sedan f^tt namnet Sk§,loarna. — Af 
bans kvaden ar Vell-ekla — gullbrist — mest berOmdt, 
och af detta finnas storre fragment i konungasagoma. 
iEgilssagans forf. gor sig emellertid skyldig till ett missgrepp, 
nar ban sammanstaller Vellekla med det anforda varset 
af Enar. Vellekla ar namligen diktad en god tid fore 
Jomsvikingaslaget — 992 — under bvilket Enar kvad det 
sista af de tvanne varsen. 

Farman kallades den, som foretog m^nga bandelsresor till 
sjos. 

Fiimskatt inkrafdes af en af landermannen (se nedan) i 
den nordligaste delen af Norge. Finnarne, de nuv. lap- 
, pame, erkande val horske konungens ofverboghet men gal- 
dade dock ej frivilligt den honom tillkommande skatten. 

Fjalar, en del af nedre Bergenhus amt, mellan Fjardafylke 
och Sogn (se nedan). 

FJftrdafylke, nordvastra delen af Nedre Bergenhus amt. 

Fld.mlng^£lLaild, Flandem och sodra delen af Nederlanden. 

Frisland kallades landen norr om Flamingaland langs haf- 
vet norr ut mot Ejdem. 

Qulatingr bolls pi on Gulen vid Sognefjorden, dar namnet 
Tinganas (en udde) synes antyda, hvarest tingsplatsen 
varit belagen. Gulatingslagen var den viktigaste af de fyra 
tingsforeningar, som under medeltiden funnos i Norge. En- 
ligt sagornas vitnesbord skall konung HcLkan gode hafva 
bildat eller mi banda snarare ombildat och utvecklat G. 
TingsfOreningen omfattade ungefar de nuvarande Bergens 
och Kristiansands stift. 

Had, Hareidland utanfor Stjor-fjorden, Romsdals amt. 
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HElIVersQftrclen, nuv. HafsQord eller Hafsv% i Jaderen, 
Stavangers amt. 

Humbra, H umber i England. 

H&kan grodes hart^g i Vastergotland. Detta omtalas af- 
ven i Heimskringla men har berattas, att konungen forst 
hade en kamp i Oresund och sedan drog med sina skepp 
langs kiisten upp till Gotland, harjade dar och tog dryg 
skatt af landet. Ett halfvars anfores af en dr&pa utaf Gutt- 
orm sindre, som dari sager, att H^kan gjorde go tame skatt- 
skyldige. 

H&l&graland., Nordlands amt och ungefar sodra halften af 
Tromso amt. 

Hftlngr, namn p& en laxart. Hvarfor Ketil f&tt detta tillnamn 
ar obekant. 

H&rdla, on Herlo nordvast om Bergen. 

Hftrse kallades i Norge den man, som rMde ofver ett harad. 
Harsen hade Mn borjan en sjalfstandig stallning. D& han 
sedermera blef en konungens man, bar han vanligen namnet 
landerman, konungens lanstagare. Snorre sager i sin Edda, 
att den man, som i Norge kallas harse eller landerman, 
benamnes i Sax land — Tyskland — grefve och i Eng- 
land baron. Som dennes pligt framh^ller Snorre domar- 
verksamheten inom haradet och varnet mot yttre fiender. 

HOg'eld menades brinna ofver den grafhog, i hvilken skatter 
funnos dolda. Denna tro, som ofta omtalas i sagorna, ar 
annu mycket stark bland allmogen p^ Island. 

HOrdaland, storsta del en af nuv. Sondre Bergenhus amt, 
delades genom Hardangerfjorden i Nord- och Sunnhor- 
daland. 

JOPVik ar det islandska namnet p§, staden York i England, 
den dar antages vara anlagd af Ragnar lodbroks son Ivar 
benlose. 

Jftpteeken, ett forem^l, t. ex. en ring eller dylikt, som man 
plagade till yttermera visso l^ta medfolja det munlliga bud- 
skapet. 
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Kylflng'ar kallades i forntiden en del af de folk, som be- 
bodde Gardarike (Ryssland). 

KyrJ&leQand, nuv. Karelen i Finland. 

Lyftingr, en & dacket i skeppets bakre del befintlig upp- 
hojning, hvar& dess forare hade sin plats. 

Lid.Ilderin.an, se hdrse. Flatdhoken framh^ller uttryckligen, 
att nclr Olof den helige kom till Norge, voro forMllandena 
s&dana, att landermannen voro de, som styrde folket, och 
deras gunst m&ste harskame soka for att kunna h^lla sig 
p^ tronen. 

MUrkesman, den man, som bar market (baneret) framf5r 
hofdingen i ett slag. 

NOPd- och. S6depni5re motsvara, samman med Roms- 
dalen (se nedan), nuv. Romsdals amt och Vclstra delen af 
Sondre Trondhjems amt. 

Ndmedalen, Namdalen kring Namsen alf, Nordre Trond- 
hjems amt. 

Prlmsiglia var att I^ta pryda sig med korsets tecken till 
bevis p&, att man hyllade kristendomen, fastSn man ej mot- 
tagit dopet. 

Hamnesta, en o med en g^rd af samma namn i Folden- 
fjord, Nordre Trondhjems amt. 

Rograland, Stavangers amt. 

RollOg^. DqJ om honom i texten begagnade uttrycket: »vel- 
tist or konungd6mi» betyder eg. och efter orden: »valte 
sig ur konungsdomet.» Och detta var en handling, som till- 
gick p& foljande vis: konungen lat resa sitt eget hogScite 
p& toppen af en hog och nedanfor — som sig borde — 
ett lagre, Srnadt for en jarl. Han satte sig p& konungs- 
stolen och valte sig ned pS, jarlens plats. Den alsta be- 
rattelsen harom finnes i Agrip. Harse, konung i Nome- 
dalen, en af Hfikan ladejarls forfader, ville af sorg ofver 
sin hustrus dod berofva sig lifvet. Han sokte dock forst 
f§. veta, om en verklig konung n^gonsin gjort det. Harpa 
fans intet exempel men val p§, att en jarl tagit sig sjalf 
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af daga. Han gick d& upp p& en h6g och rullade sig ut 
f5r den samt forklarade, att nu vore han ej langre konung 
utan jarl och kunde darfor gifva sig bane; hvilket han ock 
gjorde. DarfOr ville aldrig haller nigon lade-jarl taga sig 
konungsnamn. 

ROmsdalen, nuv. mellersta delen af Romsdals amt. 
Saxland, i aldre tid hela Nordtyskland — 5ster om Fris- 

land — och ofta menas darmed hela Tyskland norr om 

Alperna. 

Skafte TOParensson, prest p^ Mossfall i forsta halften. af 
tolfte ^rhundradet. Han omtalas i Sturlungasagan i ^ret 
1 1 2 1 vid forlikningen mellan de islandske hofdingame Tor- 
gils Oddeson och Haflide M^sson, och Are frode namner 
honom som en af landets ansenligaste prester i ett doku- 
ment, skrifvet 1143, »Nafnaskrd islenzkra pr€sia,» 

Skaftkar, sa ofversatt efter sagoeditionen (isl. ska/tker). 
Den riktiga islandska formen ar dock m§,handa skapker, 
blandningskar. 

Sk51(idr&pail. Mer an en g^ng forekommer det i fom- 
tiden, att skalder dikta kvaden ofver skoldar, som dem for- 
arats, och k hvilka gudasagner varit utskurna eller m^lade. 
Det alsta kvade af detta slag, som man har fragment af, 
har till forf. Brage den gamle (omkr. 800), som i det samma 
beskref de bilder, hvilka funnos p^ den skold, konung Rag- 
nar lodbrok skankt honom. Tjodolf fr§.n Hvin, som lefde 
p& Harald h^rfagres tid, gjorde ett kvade, som kallas HosU 
Idng (Haustlong), ofver figurerna p§. en skold, den han fS.tt 
af en norsk hofding Torlef I det I2:te §rhundradet dik- 
tade Enar Skuleson (af myramannens att) en s&ng ofver de 
ingraverade prydnadema p^ en yxa, han f^tt Jtill skanks. 
Fragment af kvadet finnas i beh^ll. 

SogH, sodra samt ostra delen af Nordre Bergenhus amt. 

SolundOarna, nuv. Sulenoerne i Sognefjordens mynning, 
Nordre Bergenhus amt. 



anmArkninoar * 253 



Stord, nuv. Stordft utanfor HardangerQorden, Sondre Ber- 

genhus amt. 
SOdungrssunden kring Atle-5n s5der om Stavenas, Nordre 

Bergenhus amt. 
TOPa ladliand har val f^tt sitt tillnamn af sarskildt fagra 

armbram. 
TOPgrilS gjallande, den hogtalande. 
Valland, det nordvastliga Frankrike. 
VOPS, nord5stra delen af Sondre Bergenhus amt. 
Odun lllskaida — daiigt diktande — fick sitt tillnamn, 

for det han en g^ng i en dr&pa om Harald h§,rfagre be- 

gagnat ett opikvade — stef — af sin aflidne frande Ulf 

Sebbeson. Kvadet fick ocksi namnet Stoltnstefja — dikten 

med det stulna omkvadet. 
Ore, ett, motsvarar tv§, lod; &tta ore utgjorde en mark. 
OresiindsflOttan, de handelsskepp, som hvarje sommar 

samlades i Oresund fr&n olika land. 
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Sid. 84 rad 11 nedifrin star fulle 



» 

» 
» 
» 



/as fulla 
» Assur 



102 » 16 » » Assar 

106 X 7 uppifrin » Hikon » Hikan 

156 » 5 » » sitt mjod » sin pijod 

163 » 12 nedifrSn » viken * Viken 

167 » 17 > * unfagnaden > undiagnaden 

205 * I uppifrin > BODVARS > BODVARS 
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